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Sorumlu sigortacilik anlayisimizin bir sonucu olarak,
sonradan telafi etmeye oldugu kadar,
bastan énlem almaya da odaklandik.

Clnki biliyoruz ki, basit dnlemlerle buyiik tiztintilerin
onune gegmek mumkun. Mesela trafikte hiz siminmi asmamak,
en yakin mesafede bile emniyet kemerini takmalk,
direksiyon basmda cep telefonuyla konusmamak gibi
kiiciik dodrular size buytk fayda saglayabilir.

Biz, her seyden 6nce “Size bir sey olmasin” diyoruz.
Is sigortaya kalirsa, 100 yillik tecriilbemizle

biz her zaman yaninizdayiz.




TEKIN BARANSEL
OKUL MUDURU SCHOOL PRINCIPAL

CHARLES C. HANNA
DIREKTOR HEADMASTER




DEGERLI OKUR,

“TAC Life” dergisinin yeni sayisina hoggeldiniz! Okulumuzdaki

en son etkinlikleri, gelismeleri ve bagar1 6ykiilerini okuyacaginiz
dergimiz, okulumuzun tarihinde yepyeni bir sayfa agan bir olayi, yani
8 Aralik 2012 tarihindeki yeni kamptis Temel Atma Toéreni’ni hemen
takiben yayina hazirlanmaya baglamigtir. 1888 yilindan beri TAC’nin
uistlendigi en kapsamli kampiis genisletme projesini kutlayan bu
toren, her iki okulumuzun sadece gelecekteki 6grencilerine degil,
Tarsus toplumuna da yapacagi katkilara verdigimiz bir giivenoyudur
ayni zamanda.

Okuyuculara, her birimiz kendi alanimizda, kendimize 6zgii
katkilarla ve ortak bir hedefe dogru birlikte caligarak, yeni
kampiistimiizii ve okul binalarimizi “hepimizin birlikte inga ettigini”
hatirlatmak isteriz. Okullarinin egitim kalitesine olan sarsilmaz
inanclariile TAC mezunlari, vizyonlari, okula baghiliklar: ve finansal
destekleri ile Saglik ve Egitim Vakfi Miitevelli Heyeti ve Yonetim
Kurulu da dahil olmak tizere, hepimiz bu kampiisii birlikte inga
ediyoruz.

Bize verdikleri destekle ilcemiz ve bélgemizdeki tiim kamu
gorevlileri, baghliklari ile okulumuzun ge¢gmis, mevcut ve gelecekteki
egitimcileri ve ¢aligsanlari, hepsinden énemlisi yliksek standartlarda
bir egitimi, yaratacagi parlak gelecegi ve anlamli hayatlari umut

ve hayal eden 6grencilerimiz ve velilerimiz de bu listede yer

aliyor. Yeni kampiistimiiziin Temel Atma Toreni, ortak bir hedefe
yonelik caligan, “bina eden”, kisilerin ve gruplarin ortak tutkusuna,
baglilifina ve ideallerine bir 6vgii niteligi tagimaktadar.

Benzer diistincelerle, “TAC Life” dergisinin en giincel say1sini
olusturan makaleleri hazirlayan herkese icten tesekkiirlerimizi
sunuyoruz. Bu yayin, sadece Tarsus Amerikan Koleji’ndeki hayatin
kayit altina alinmasi olmakla kalmamakta, ayni zamanda TAC
hayatini ve deneyimini giiclendirmek adina ortak bir heves ve ig
birligi ile gerceklestirilen etkinliklerin cesitliligini okuyucuya
aktarmay1 hedeflemektedir.

DEAR READERS,

Welcome to this newest edition of “TAC Life!" In addition to the
variety of articles regarding recent events, activities, and success
stories at TAC, this publication has been compiled immediately
following an event which opens a new and important chapter

in the history of our schools namely, the Groundbreaking Cer-
emony for the new campus, held on Saturday 8 December 2012.
This ceremony which marks the first major expansion of TAC
since 1888 and also includes new facilities for the SEV-Tarsus
Elementary School, serves as a “vote of confidence” regard-

ing the future contributions both of these schools will make

not only to its students but to the Tarsus community as well.
The reader isreminded that symbolically, we are all “builders”
of this new campus, each contributing in his or her own way yet
working cooperatively together for a common goal. Be it the
TAC alumni members with their firm belief in the importance
of the quality of education provided by these schools, or the SEV
trustees and board of directors with their vision and financial
commitment, we are all “builders” of this project. Included in
this list of builders is the support received from city and govern-
ment officials, the dedication of past, present, and future educa-
tors and school employees, yet of most importance, the dreams
and hopes of students and parents for a high quality education
which will lead to a brighter future and more meaningful lives.
The Groundbreaking Ceremony stands as a tribute to the com-
bined passion, commitment, and willingness of individuals and
groups alike to “build” and work together for a common goal.
With similar thoughts in mind, sincere thanks are expressed

to the many groups and individuals who have contributed
articles for this newest edition of “TAC Life!” This publica-

tion serves not only as a record of TAC life but should com-
municate to the reader the diversity of activities and events
which together promote a common bond of enthusiasm and
cooperation as we build together to strengthen life at TAC.



TAC YENI BIR YILA BASLADI

TAC EMBARKS ON A NEW ACADEMIC YEAR

TAC’DE OGRETMENLER GUNU

TEACHERS’ DAY AT TAC

TAC'DE “DUNYA FELSEFE GUNU”
“WORLD PHILOSOPHY DAY” AT TAC

KURUCULAR GUNU
FOUNDER’S DAY

TAC’'DEN TOPLUMA DiL DESTEGI
TAC EXPANDS COMMUNITY OUTREACH

HAZIRLIK SINIFI “DISARIDA”
PREP FIELD DAYS - EXPLORING THE TAC LEARNER PROFILE OUTSIDE OF THE CLASSROOM

TAC OGRENCILER| TOPLUM HiZMETINDE
TAC STUDENTS SERVE THEIR IMMEDIATE COMMUNITY;

MERSIN HUZUREVI’'NDE SEVINC VE HUZUN
A BITTERSWEET VISIT TO THE MERSIN ELDERLY HOME

IB OGRENCILERI BU PROGRAMI SEVIiYOR!
IB STUDENTS LOVE THIS PROGRAM!

ORADA BIR KOY VAR UZAKTA...
“THERE IS A VILLAGE OUT THERE”
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2012 LIDERLIK KONFERANSI
LEADERSHIP CONFERENCE 2012

IBRAHIM ORHON, TAC’72 VIZYON SART!
IBRAHIM ORHON, TAC’72 A VISION IS ESSENTIAL!

ASIRLIK GELENEK DEVAM EDIYOR
THE CENTENNIAL TRADITION CONTINUES

TAC OGRETMENLERI 16. SONBAHAR OGRETMENLER SEMPOZYUMU’NDA
TAC TEACHERS ADD COLOR TO THE 16"AUTUMN TEACHERS CONFERENCE

MATT KRAUSE’UN TAC DURAGI
MATT KRAUSE STOPS AT TAC

OGRETMENLERE IELTS SEMINERI
IELTS SEMINAR FOR TEACHERS




TARSUS AMERIKAN KOLEJI MEZUNLARI “KARIYER GUNU” iCIN EVE DONDU
TAC GRADUATES RETURN HOME FOR “CAREER DAY”

YENI CAGIN BUYUK TEHLIKESI: OBEZITEYE BAGLI SAGLIK SORUNLARI
REAL DANGER OF A NEW ERA: OBESITY RELATED HEALTH PROBLEMS

TURKCE MUNAZARA KULUBU LIG MACLARINA BASLADI
TURKISH DEBATE CLUB STARTS THE DEBATE LEAGUE MATCHES

TAC OGRENCILERI YAZAR IPEK ONGUN’LA BULUSTU
TAC STUDENTS MEET WITH IPEK ONGUN

TAC, SOROPTIMISTLERI AGIRLADI
TAC HOSTED SOROPTIMISTS

“TARSUS'TA KAYBOLAN MESLEKLER” PROJESI TARSUS 2. KENT KONSEYI’NDE
“DISAPPEARING PROFESSIONS” ON TARSUS URBAN SYMPOSIUM

“YILDIZLAR DUVARI” YILDIZINI ARIYOR
PREP “WALL OF STARS”!

COCUGUMUZ iCiN EN COK ISTEDIGIMIZ SEY NEDIR?
THE THINGS WE MOST WANT FOR OUR CHILDREN

GELECEGI INSA ETMEK
BUILDING THE FUTURE

TAC YENI YILA “SAGLAM” BASLADI
STICKLER IS OFF TO A STRONG START

TAC YATILI OGRENCILERINE EV SICAKLIGI
TAC PARENTS COOK FOR BOARDING STUDENTS

DUNYA UNIVERSITELERI TAC'DE!
WORLD CLASS UNIVERSITIES AT TAC
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TAC YENI BIR
YILA BASLADI

TAC EMBARKS
ON A NEW
ACADEMIC
YEAR

Tarsus Amerikan Koleji
2012 - 2013 A¢ilig Torent,
10 Eyliil 2012 Pazartesi
giinii tiim ogrencilerin,
egitim personelinin

ve Tarsus camiasinin
katilimayla geceklestirildi.

The Opening Ceremony of
Tarsus American Schools on
Monday, September 10 drew
an enthustastic audience of
all students, staff, parents and
Tarsus community members.

Adlar1 okunan gubelerdeki 6grencilerin sirayla
toren alanina girmesi ile baglayan téren,

saygl durusu ve Istiklal Marg1nin ardindan
Direktor Mr. Charles Hanna ve Okul Miidiirt
Tekin Baransel’in konugmalari ile devam etti.

Ogrencileri temsilen s6z alan 12. sinif
6grencileri Umutcan Safak ve Aylin Senem
Pigkin, tiim 6grencilere bagarili bir yeni
egitim ve 68retim yil1 diledi. Konugmasina

Ralph Waldo Emerson’un “yolun gottirdigi

yere gitmemeyi, yol olmayan yerden

gidip bir iz birakmay1” 6giitleyen sozii ile
baslayan Umutcan Safak, TAC den aldig1

en 6nemli dersin, fark yaratan bir birey

olmak oldugunu belirtirken, énemli olanin
sadece bir alanda veya sadece akademik
konularda degil, hayatin her alaninda bagarili
olmak oldugunu da s6zlerine ekledi. Aylin
Senem Pigkin ise, tiim 6grenciler olarak
etraflarindaki destekleyici ortami daha iyi
deneyimleyecekleri yeni bir egitim - 6gretim
yilina bagladiklarini belirterek, arkadaglarina
uzun stireli arkadagliklarin saglayacagi

tiim olanaklardan yararlanmalarini,

bunu yaparken de bireyselliklerinden ve
akademik caligmalarinda 6zgiinliikten 6diin
vermemeleri gerektigini hatirlatti. Daha sonra
Ogrenci Birligi adina sozii alan Ogrenci Birligi
Bagkani Evren Unal, TAC ruhu ve geleneginin
o6nemini ve TAC'yi diger okullardan ayiran
birlik duygusunun kargilarina cikan her
problemde onlara yardimei olacagini
vurguladi. Téren, yeni 6gretmenlerin
tanitilmasi ve duyurularla sona erdi.

As each grade level was announced, the
group of students entered the ceremony
area excited about the beginning of a
new school year. Following the Moment
of Silence and the National Anthem, Mr.
Charles Hanna, Headmaster, and Tekin
Baransel, TAC Principal, addressed the
audience with their opening remarks.

Student representatives from Grade 12,
Umutcan Safak and Aylin Senem Pigkin,
welcomed all students to a new academic
year. Umutcan, starting his speech with

a quote by Ralph Waldo Emerson “Do not
go where the path may lead, go instead
where there is no path and leave a trail”,
remarked that the most valuable lesson of
TAC for him has been to be an individual
who makes a difference. He stressed that
itisnot important toreach successin

one aspect of life, or just in academics,

but in every facet of our lives. Aylin also
welcomed all students to yet another

year during which they will more clearly
experience the supportive environment
around them. She advised them to make
use of all the opportunities provided by
the long-lasting friendships and resources
without compromising their individuality,
nor authenticity in their academic work.
This was followed by the speech from Evren
Unal, the President of the Student Council

2013, who stressed the importance of the
TAC spirit and tradition and the unity which
sets it apart from other schools which will
help them in every problem they experience.
The ceremony ended with the introduction
of new teachers and announcements.
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Tarsus Amerikan Koleji'nde
Ogretmenler Giinii, tiim TAC
camiasin bir araya getirdi.

Teachers’ Day at TAC, brought
all TAC community together.

TACde Ogretmenler Giinii kutlamalar
Ogrencileri, 6gretmenleri, emekli 6gretmenleri,
velileri ve TAC Mezunlar Dernegi
temsilcilerini bir dizi etkinlikte bir araya
getirdi. 23 Kasim 2012 Cuma giinii sabah1
C)gretmenler Glni etkinlikleri, TAC Ogrenci
Birligimin 68retmenler i¢in hazirladig:
kahvalti, kisa konser ve her 6gretmen icin
hazirlanan giillerin verilmesi ile baglada.
Ogleden sonra, TAC ve SEV I1kégretim Okulu
Okul Aile Birlikleri, TAC Mezunlar Dernegi
temsilcileri ve emekli 6gretmenlerin de
katildig1 bir resepsiyondaOgretmenler Giinii
kutlandi. Tarsus Okullar: 6gretmenlerinin

KISA HABER SHORT NEWS

Adana Sato Restoran’da diizenlenen
geleneksel “Ogretmenler Giinii Yemegi’nde
Ozel bir menii ve hareketli miizikler
esliginde eglenceli bir kapanig yaptiklar:
2012 yili Ogretmenler Giinii kutlamalars,
TAC camiasi ruhunu daha da pekistirdi.

The celebration of Teachers'Day at TAC
brought students, teachers, retired
faculty, parents, and representatives of
TAC's Alumni Association together for a
variety of enjoyable activities. The day
started with a breakfast sponsored by the
student council for teachers and students,

complete with a short concert and arose
bush being presented to each teacher. In the
afternoon, representatives of the TACand
SEV Elementary parent councils welcomed
all teachers of both schools for a reception
which was also joined by TAC alumni
representative and retired teachers. The
evening's traditional Teachers’ Day dinner
was held at the Sato restaurant in Adana
which provided a special menu accompanied
by music with lively rhythms. Teachers'

Day 2012 definitely contributed to the
sense of community which TAC enjoys.




TAC’DE “DUNYA
FELSEFE GUNU”

“WORLD
PHILOSOPHY
DAY” AT TAC

Diinya Felsefe Giinti, 22
Kasum 2012°de, TAC’de
ilk kez kutlanda.

World Philosophy Day was
celebrated for the first time
at Tarsus American College
on 22 November 2012.

Diinya Felsefe Giinti kutlama etkinligi
cercevesinde, TAC'nin ¢esitli yerlerine
“Diinya Felsefe Glinii” ve tinlii felsefeciler
ile ilgili posterler asildi ve renkli bir pano
olugturuldu. Oditoryumda hazirlanan
programda ise, felsefenin anlamindan
baglayarak, cagrigimlarina, tarihi
etkileyisine, insanlig1 yonlendirigine kadar
sonsuz bir konugma alani olmasi lizerinde
durularak, “Felsefenin insan hayatinda nasil
bir yeri oldugu” konusu tizerinde ¢egitli
konugmalar yapildi ve 6rnekler verildi.

Ayrica TAC 6grencilerinin giiniin anlam
ve Onemi ile ilgili okuduklari yazilarin yani

TACLIFE

sira okul capinda diizenlenen "Felsefe ve
Yagam” konulu makale yarigmasinda birinci
olan 12 IB sinifi 68rencisi Umutcan Safak’a
birincilik 6diili ve belgesi, Okul Miidiirii
Tekin Baransel tarafindan takdim edildi.
Glintin 6zel konugu olan Cag Universitesi
Ogretim Uyesi Dog. Dr. Sayin Kamuran
Godelek’in “Felsefe ve Yagsam” konulu
soylesisi, programa katilan 68renciler ve
O0gretmenler tarafindan keyifle izlendi.

To create greater awareness prior to the
special assembly in the auditorium, posters
announcing the World Philophy Day and
those featuring famous philosophers

KISA HABER SHORT NEWS

were posted around the campus and a
colorful bulletin board was created.

The remarks during the assembly

program centered on the meaning of
philosophy, its impact on world history and
humanity, and its role in our daily lives.
Umutcan Safak from 12 IB, the winner of
the essay writing contest titled “Philosophy
and Life", was presented his award and

a certificate by Tekin Baransel, TAC
Principal. The assembly featured Dr.
Kamuran Godelek, an instructor at Cag
University, who spoke on “Philosophy

and its Implications on Life” which was
enjoyed by all students and teachers.
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KURUCULAR
GUNO

FOUNDER’S
DAY

Tarsus Amerikan Koleji’ni
temsil etmek iizere segilen
on TAC ogrencisi, 1-3
Kasum 2012 tarihlerinde
kardes okul izmir Amerikan
Koleji’nde diizenlenen ilk
Kurucular Giinii’ne katilda.

Ten Tarsus American College
students were selected to (Atina/ Yunanistan), International

2012 y1li Kurucular Giinti’'niin, her

attend the first annual College (Beyrut, Liibnan) ve Tarsus yil geleneksel olarak diizenlenen
Founder’s Day conference Amerikan Koleji arasinda daha yakin bir etkinlik olmas1 planlaniyor.
which took place from1-3 baglarin kurulmasini sagladi.
November at the American The goal of this event was to share
Collegiate Institute (ACI), one Program icerisinde 6grencilerin kendi the common heritage among the
of TAC’s sister schools. okullarinin tarihi ve kiiltiirii hakkinda schools attending, all of which could
sunumlarin ve Basmane ile Sirinyer trace their origins back to Turkey.
turlarinin da bulundugu etkinligin Along with promoting international
en 6nemliyani ise, 6grencilerin understanding among the student
Amaci, Amerikan Bord Heyeti tarafindan tiim okullar1 bir araya getirecek bir representatives to the conference,
kurulmus ve koklerini Tiirkiye’den alan eylem plani olugturulmasina yonelik organizational bonds among these
alt1 okulun ortak miraslarini paylagmak grup caligmas1 yapmalari oldu. institutions were also strengthened.
ve uluslararasi anlayis duygularini
gliclendirmek olan Kurucular Giinii Amerikan Bord Okullari'nin zengin Schools represented on this occasion
etkinligi, Izmir Amerikan Koleji, tarihi ve bolge tarihinin anlatilmasi were the American Collegiate Institute
Uskiidar Amerikan Koleji, Pierce College bakimindan son derece bagarili gecen (Izmir), Uskiidar American Academy

(Istanbul), Pierce College (Athens,
Greece), International College (Beirut,
Lebanon), and Tarsus American College.

The Founder’s Day events included
student presentations of their school'’s
history and culture, excursions

to Basmane and Sirinyer, and the
conference culminated with group work
creating an action plan that would bring
all of the schools closer together.

The 2012 Founder's Day conference
was a great success and hopefully
the beginning of an annual event.
The history amongst our schools is
very rich and also important to the
history of their respective regions.




TAC’DEN
TOPLUMA _
DiL DESTEGI

TAC EXPANDS
COMMUNITY
OUTREACH

Tarsus Amerikan Koleji
toplumla dayanisma

ve sosyal sorumluluk
etkinliklerini, kendi
ogretim kadrosuna ve
Tarsus halkina sundugu

Ingilizce ve Tiirkge dersleri
ile daha da zenginlegtirdsi.

Tarsus American College
expanded its community
outreach activities through
the addition of English and
Turkish courses offered to its
Jaculty members and local
Tarsusians.

Tarsus Amerikan Koleji ve Tarsus SEV
Ikoégretim Okulw'nun yabanc uyruklu
ogretmenleri, Istanbul’da Saglik ve Egitim
Vakfi tarafindan diizenlenen Tirk kiltiirtind,
siyasetini, sanatini ve egitim sistemini konu
alan resmi yeni 6gretmen oryantasyonu
programi kapsaminda Agustos 2012°de
Tiirkge dersleri almaya bagladi. Tarsus’ta
devam eden bu dersler, ddbnem boyunca
sasirtict derecede ilgi gordii ve hafta
icerisinde sadece bir saat yapilmasina ragmen
katilim son derece memnun edici oldu.
Yabanci 6gretmenlerin Tiirkcelerini daha
dailerletmeye olan ilgisi, ders 6gretmenleri
TAC Lise Miidiir Yardimcis: Riigtii Sakalli

ve TAC Idari Cevirmeni Filiz Bal'1 ilk bagta
olusturduklar1 onbeg haftalik programa,
ikinci déneme de uzanan onbeg haftalik

ek bir programla tamamlamaya yoneltti.

Dil dersleri sadece Tiirkge ile sinirh
degil. TAC’nin Tiirk 6gretmenleri ve
akademik destek personeline de iletigim

ve akademik alanda Ingilizce becerilerini
gelistirme firsati veriliyor. Metehan

Inci, Stacey Brown ve Carole Nickle
tarafindan verilen derslere lisede gesitli
boltimlerden 6gretmenler katiliyor.

Okul toplumu icerisinde devam eden
kurslarin yani sira, 6zellikle yaklagan
Akdeniz Oyunlari’nin igi§inda Tarsus’ta
gorev yapan gazeteciler ve avukatlarin
Ingilizce becerilerinin gelistirilmesi
yoniinde Tarsus Kaymakami Orhan Sefik
Giildibi’den gelen istek lizerine TAC Hazirlik
Siniflar1 Midiir Yardimeis: Carole Nickle
ile TAC Idari Cevirmeni Filiz Bal bir araya
geldi. Gegen yillarda Ingilizce bolimiiniin
gozetiminde TAC’nin “68retmen” 6grencileri
tarafindan Tarsus turizm endiistrisine
yonelik verilen Ingilizce derslerinin yan
sira bu yil Tlrk 6gretmenlere verilmekte
olan Ingilizce derslerinin yéntem ve
icerikleri, simdi Ingilizcesini gelistirmek
isteyen avukat ve gazetecilerin ihtiyaclarina
uyarlaniyor. Haziran 2013’te Mersin'de
yapilacak olan Akdeniz Oyunlari ve

Yenice civarinda yapilacak yeni bolgesel
havalimani ile Tarsus’un ekonomik ve
sosyal biiylime anlaminda yeni yatirimecilar,
ziyaretciler ve yerlesimi cekecek bir cazibe
merkezi olma potansiyelini goz 6niine

alan TAC, Ingilizceyi daha giivenli ve akici
konugmak isteyen Tarsuslulara destek

elini uzatmaktan gurur duyuyor. Ingilizce
dersleri, gontilli 6gretmenler Carole

Nickle ve Filiz Bal tarafindan veriliyor.

TAC's international teachers along with
those of the Tarsus SEV Elementary School
received Turkish lessons starting in August
2012, as a follow-up to the Foundation's
formal new teacher orientation program
held in Istanbul on the topics of Turkish
culture, politics, arts, and education.

These Turkish lessons which have been
surprisingly well received during the entire
semester, despite their being limited to

one hour per week, have been very well
attended. The lesson themes have varied
from vocabulary and sentence patterns

used in grocery shopping and at school

to those used for holidays. The continued
interest by the foreign faculty to improve
their Turkish is now pushing the instructors,
Riistii Sakalli and Filiz Bal, to extend the
inital-15 week program to an additional

15 weeks during the second semester!

Language classes are not only offered in
Turkish, but also in English. Turkish teachers
and staff members are being provided an
opportunity to develop their English skills in
order to improve their communication and
academic language. IClasses are taught by
Mr. Metehan Inci, Ms. Stacey Brown and Ms.
Carole Nickle and include teachers and staff
members from across the high school.

In addition to the courses offered to the
school community, Ms. Carole Nickle, prep
dean, together with Ms. Filiz Bal, TAC's
translator, teamed up torespond to a
request from Orhan Sefik Giildibi, Governor
of Tarsus, that especially in the light of
upcoming Meditteranean Games, English
lessons be offered to a select member of
Tarsus journalists and lawyers. Building

on the previous English lessons offered

to the Tarsus tourism industry and local
shopkeepers taught by TAC's student
teachers under the supervision of members
of the TAC English Department, as well as
from lessons currently offered to TAC's
Turkish teachers, the methods and course
content areas are now being adapted to fit
the needs of lawyers and journalists who
are interested in improving their English
skills. Recognizing the potential of Tarsus
to grow economically and socially with the
upcoming Meditteranean Games in Mersin
tobe held in June 2013 along with the
construction of the new regional airport
near Yenice, both of which will attract more
foreign investors, visitors and residents in
the coming years, TAC is proud to be able

to extend a helping hand to the Tarsusians
who would like to speak English more
confidently and fluently through lessons
taught by a native speaking English teacher,
Ms. Carole Nickle assisted by Ms. Filiz Bal.

V
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HAZIRLIK SINIFI
“DISARIDA”

PREP FIELD
DAYS -
EXPLORING
THE TAC
LEARNER
PROFILE
OUTSIDE

OF THE
CLASSROOM

26 Eyliil 2012 tarihinde
hazirhk sinify 6grencileri,
yilan ilk "Disarida”
dersine katildr. Hazwrlik
swnfi ogrencileri ve
ogretmenlerini sinif
disinda diigiinmeye tesvik
etmek icin tasarlanan bu
uygulama, haziwrlik sinafe
programinin egitici ve
eglenceli bir parcgast.

On September 26,2012, the Prep
students participated in thefirst
FIELD DAY of theyear. A Field
Day is designed to encourage
Prep students and teachers to
“think outside the classroom.”
The Field Days are an enjoyable
and educational feature of the
Prep Curriculum.
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2012 - 2013 Egitim ve 6gretim y1linin
“Digarida” ders giinlerinin her biri alt1 tematik
uniteden birine denk geliyor ve 6grencilere

o linitenin temasi tizerinde ¢aligma firsati
veriliyor. Ilk giiniin temasi, “BENLIK”
kavrami idi. Ogrencilerden TAC égrenci profili
ozelliklerinden “OZ DEGERLENDIRME”
konusunda caligmalari istendi.

Kendi simif arkadaglarindan farkl
6grencilerle birlikte olduklar: kii¢iik
gruplara ayrilan hazirlik sinifi
O0grencileri, normalde derslerine
girmeyen 6gretmenlerin diizenledikleri
etkinliklerde onlarla daha yakin
iligkiler kurma firsati buldu.

Giin, oditoryumda TAC Hazirlik Sinmiflar:
Midiir Yardimeis:1 Ms. Nickle’in 6grencilere,
“Digarida Ders” uygulamasinin amacini
anlatan sunum ile bagladi. Nickle,
O6grencilere bu dersin amacinin her ne
kadar 6grenme siirecini eglenceli hale
getirmek olsa da uyulmasi gereken bazi
onemli kurallar oldugunu hatirlattu.
Ogrenme siireci iizerine diigiinen bir
O0grencinin 6zelliklerini anlatan sunum, The
Script’in “Hall of Fame” mizik videosunun
ardindan grup tartigmasi ile sona erdi.

Ogrenciler, daha sonra matematik
O0gretmenleri Mr. Buye ile voleybol oynamak
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Each of the 2012 - 2013 Field Days
corresponds to one of the six thematic
units, providing an opportunity

for students to engage with the
theme. The theme for this Field Day
was “SELF” and the students were
asked to be “REFLECTIVE,” the TAC
Student Profile focus for this unit.

The prep students were placed into small
groups without their regular classmates,
which allowed them to interact with
students from other Prep classes. The
students also saw Prep teachers who do
not normally teach them, which brought
students and teachers closer together.

Ms. Nickle, Prep Dean, began the day

in the auditorium with a presentation
designed to help students understand the
purpose behind field day. She emphasized
that while the day was designed to make
learning fun, there were also important
student guidelines to follow. There was

a presentation on what a reflective
learner does which finished with a

music video of “Hall of Fame” by The
Script and a group discussion.

Ms. Karazincir, who teaches Prep students
Speaking and Listening, guided the
students through a unique activity that



icin bahgeye ¢ikt1. Giiclii ve zayif yonleri
tizerine diiglinen 68renciler, 6grendikleri
becerileri uygulamaya koyuldu. Ms.

Yancey, Ms. Skalkottas ve Ms. Sharief,
O6grencilerin kendi hedef ve istekleri
tizerine diigiiniip, bunlari gorsel olarak
temsil ettikleri “Gorsel Panolar”i olugturma
stirecinde tlim 6grencilere rehberlik etti.

TAC Hazirlik Siniflar: Ingilizee
Konugma ve Dinleme Ogretmeni Ms.
Karazincir, 6grencileri “resimde anlam”
hakkinda diigtindiiren benzersiz bir
etkinlik gerceklestirdi. Barcelona’daki
"Museo”ya hayali bir yolculuk yapan
O0grenciler, Picasso’nun bazi resimlerini
izlemenin keyfini yagadi. Ogrenciler aym
zamanda, sanatla olan etkilegimlerini
ve tepkilerini gézlemleme firsati buldu.
Ms. Sengozile Ingilizce bir program
esliginde sessiz meditasyon yapma
firsati da bulan 6grenciler, daha sonra
kampiiste diisiinsel bir yiirtiyiise ¢ikt1.

13 Kasim 2013 tarihinde yapilan egitim
- 6gretim y1limin ikinei “Digarida”

ders giinti ise, “Etrafinizdaki Diinya”
temasi tizerine kurulmustu. Bu
etkinlikte hazirlik sinifi 68rencileri,
“IB Ogrenen Profili"nin iletisimci
Ozelligini pratige koyma firsati buldu.

Ogrenciler, giiniin bityiik bir kismini
etraflarindaki diinyayi tanitan bir film
olusturmaya harcadi ve okula getirmeleri
istenen kamera veya akilli telefonlarla
sadece okul kampiisii sinirlari icerisinde
kalmadan Tarsus'un mahallelerinde
cekim yapta. Ogretmenler ise, bu kesifte
6grencilere karsilagtiklari ve normalde
goz ardi edebilecekleri geyleri gosterme
ve biraz daha farkli bir pencereden hayati
gorebilmeleri konusunda onlara rehberlik
etti. Ekipler halinde caligan 68renciler,
son derece yaratici olduklar: cekimlerde
kampitsteki kedileri, Stickler’1 ve tavla
oynayan bir grubu figiiran olarak kullandi.
Daha esprili bir tarzi benimseyen diger
bir ekip ise, Tarsus sokaklarinda rastgele
“Gangnam” stili dans figlirleri sergiledi.
Kazanan ekip Stickler’in dinamik ve ilging
hazirlik sinifi 6grencilerinin bagrollerde
oldugu son derece profesyonel hazirlanmig
olan kisa filmleri ile 6gretmenlerini
sagirttl. Filmlerin bitmis hali hazirlik
sinifinin tamamina izletildi ve ayni
zamanda okul toplumu ile paylagilmak
tzere okulun Facebook sayfasina konuldu.
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Hazirlik sinifinin tiim 6gretmenleri de bu
eglenceli gline katildi. Matematik 6gretmeni
Mr. Buye, 68rencilerle yiiksek tempolu bir
futbol mag1 yapti. Resim dersinde 6g8renciler,
resim 6gretmeni Tilay Hanim ile gotik
sanat konusundaki incelemelerini stirdiirdi.
Ogrencilerin en sevdikleri etkinliklerden
biri ise, miizik 6gretmeni Asli Hanim ile
birlikte karaoke yapma gansi idi. Tiirk

dili ve edebiyat: 6gretmenleri Onder Bey
ve Muhsin Bey ile dogaclama dramaile
beden egitimi 6gretmeni Dilek Hanim’in
rehberliginde yapilan dans caligmalar:
sevilen diger etkinlikler arasinda yer alda.
Ogrenciler ve gretmenlere gore “Disarida”
ders uygulamalari son derece bagarili
geciyor. Sinifin diginda diistinebilmek,
o0grencileri kendileri ve hazirlik 6grencileri
olarak kaydettikleri ilerleme hakkinda
degerlendirme yapmaya yoneltirken, ayni
zamanda o0gretmenler ve diger 68rencilerle
daha giiclii iligkiler kurmalarini sagliyor.

called them toreflect on the meaning
in art. The students took an imaginary
trip to the “Museo” in Barcelona

to admire some of the paintings of
Picasso. Students were guided through
areflective of their own reactions and
interactions with the art. The students
practiced some quiet meditation with
Ms. Sengoz, listening to a guided English
meditation program and then taking a
reflective nature walk around campus.

The second field day of the school year
was held on November 13, 2013 and
was focused around the theme of “The
World Around You.” The day also gave
the Prep students a chance to practice
one of the IB Learner Profile attributes,
that of being a Communicator.

Alarge part of the day was spentona
group assignment to create a movie

that showcased the “World Around You".
Students were asked to bring a camera
or smart phone and were allowed to
explore not only the campus but also the
neighborhood of Tarsus. The teachers
acted as guides helping students to

see things that they might normally
overlook from a different perspective.
Some teams were very creative and took
artistic photographs of the campus
cats, Stickler, or a group of elderly men
playing tavla. Another team took a more
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humorous route, staging an impromptu
performance of “Gangnam Style” on the
streets of Tarsus. The winning team
surprised the teachers by developing
avery professional looking movie that
showcased the vibrant and exciting
learning community of the Prep students
in Stickler. The final films were shown

to the entire Prep student body and were
also put on the TAC facebook page to share
with the school community at large.

Prep teachers from all departments
joined in the fun. Prep Math teacher, Mr.
Buye, led the students in a fast-paced
football game, while the art teacher,
Tulay Hanim, led the students through
an exploration of gothic art. A favorite
activity of the students was the chance to
sing Karaoke with the music teacher, Asli
Hanim. Other activities included trying
improv acting with Turkish teachers
Onder Bey and Muhsin Bey, or trying
dance with PE teacher Dilek Hanim.

Overall, the Prep Field Days are
considered a great success by students
and teachers. “Thinking outside the
classroom” allows students to truly
reflect on themselves and their progress
as Prep students during the term as

well as building stronger relationships
with teachers and other students.




TAC
OGRENCILERI
TOPLUM
HIZMETINDE

TAC STUDENTS
SERVE THEIR
IMMEDIATE
COMMUNITY

Toplum hizmetleri
kapsaminda, komsu okul
Hasan Karamehmetler
Tlkégretim Okulu
ogrencilerine destek

olmak ve paylasimda
bulunmak amaciyla
yllardr yiiriitiilen kurslar
bu yil da devam ediyor.

As part of their community

service projects, TAC
continues the English lessons
for the students of Hasan
Karamehmetler Elementary
School, the neighboring
campus to TAC.

Yillar 6nce baslamis olan ve Ingilizce
boliimiiniin destegi ile yliriitiilen bu
kurslarda, ilk temel kurs olan Ingilizce
dersi, buyil her pergsembe giinti okul
sonrasi saatlerde yapiliyor. Komsu
okuldan TAC’ye gelen altinci sinmiftaki
yirmi 6grenciyle okullarinda 6grendikleri
Ingilizce dersini pekistirici takviye
dersler yapiliyor. Ayrica daha énceki
yillarda yuritiilen SBS sinavina yonelik
hazirlik kursu da bu yil Fen Bolimii’'niin
destegiyle devam ediyor. Bu kursta
onbes sekizinci sinif 68rencisine her
pazartesi 6zellikle matematik, fen bilgisi,
sosyal bilgiler ve Ingilizce derslerinde
soru ¢6zme teknikleri veriliyor.
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Bu yil baglatilan bagka bir etkinlik
de “Etkili Ders Calisma Yontemleri”
kursu. Gegen yillarda TAC Psikolojik
Danigmanlik Birimi'nin verdigi akran
rehberligi egitimini alan TAC 6grencileri,
bu y1l komgu okuldan gelen onsekiz
altinci sinif 6grencisine etkili ders
calisma yontemleri konusunda destek
oluyor. Bu kurs da TAC Psikolojik
Danigmanlik Birimi'nin destegiyle iki
haftada bir pazartesi giinleri yapiliyor.

Bu destek kurslarinin egitmenligi tamamen
TAC 6g8rencileri tarafindan yapiliyor. TAC

Ogrencilerinin bir kisminin IB Programi’'nda

olmasindan dolay1 CAS kapsaminda bu
caligmalar: yiirtitiiyor; bir kismi da Duke

of Edinburgh Programi kapsaminda bu
caligmalarda yer aliyor; digerleri ise,

sadece toplum hizmetinde bulunmak

icin ¢aligiyor. Biitiin bu ¢aligmalar, TAC
O6grencileri tarafindan saat 16:00-17:00
arasinda, okul sonras1 zamanlarda yapiliyor.
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The English course for the students of the
neighboring elementary school, which
started some years ago with the support of
the English Department, continues to take
place again this year every Thursday after
school. Twenty Grade 6 students coming
from this public elementary school attend
these classes to reinforce what they learn
in their English lessons. In addition, the
preparatory course for the SBS exam
which also took place in previous years,
isresumed again this year thanks to the
support from TAC's science department.
In this SBS prep course held every
Monday, fifteen Grade 8 students from
this sister school are taught test-taking
skills in mathematics, science, social
studies and English. Another course which
started just this year is “Effective Study
Techniques”. TAC students who received
the peer counseling training provided by
the TAC counseling department support
eighteen sixth graders from this school

in an effort to help students improve

their study strategies. This course,
supported by the counseling department,
takes place on a fortnightly basis.

The supporting courses are prepared
and given entirely by the TAC students
who act as teachers in these programs.
Since some TAC students are in the

IB program, they complete it as part

of their CAS requirements, others
under the Duke of Edinburgh Youth
Award program, and the rest just do

it for the pleasure of involvement in

a community service project. These
classes are scheduled during after-
school periods, between 16:00-17:00.



AYIN OGRENCISI KiM?

Tarsus Amerikan Koleji’nde yillardir siiregelen ve 6grencilerin
heyecanla bekledigi nemli 6diillerden biri de “AYIN OGRENCISI”
odiilii. Her ay verilen bu ddiille tiim 6grencilerin gosterdigi caba

ve bagari diizeyleri dikkate aliniyor. Ogretmenler tarafindan

aday gosterilen 6grenciler arasindan se¢ilen ayin 6grencileri,
“ellerinden gelenin en iyisinden daha iyi olmak”, “her yonde
donanimli ve geligime agik olmak” ve hepsinden 6nemlisi
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“Ornek insan, 6rnek 6grenci olma” niteliklerini tagiyor.

2012 - 2013 egitim ve 6gretim y1linda bu gelenek gercevesinde ekim
aymin 6grencileri; Aylin Pulat (Hazirlik), Halide Giindes (9. sinif),
Bade Turgut (10. sinif), Safak Celik (11. sinif)) ve Seray Tiilay (12.
sinif) olurken; kasim ayinin 6grencileri ise, Ziya Kayali (Hazirlik),
Yusuf Karakaya (9. sinif), Ecem Demirtay (10. sinif), Karla Diyab (11.
sinif) ve Cem Soyupak ile Caner Berkay Antmen (12. sinif) oldu.

STUDENTS OF OCTOBER AND NOVEMBER

Being selected as the STUDENT OF THE MONTH is a traditional,
eagerly awaited component of being a student at TAC. The efforts
and performance of all students are taken into consideration for
this monthly recognition award. Students who are nominated

by the faculty are then selected based on their efforts “to be

better than their best”, to be open to self improvement and, all

in all, to demonstrate the qualities of an exemplary student and

individual. This practice continues in 2012-2013 with “Student
of the Month” certificates for October having been awarded to
Aylin Pulat (Prep), Halide Giindes (Grade 9), Bade Turgut (Grade
10), Safak Celik (Grade 11) and Seray Tiilay (Grade 12), and
certificates for November to Ziya Kayal1 (Prep), Yusuf Karakaya
(Grade 9), Ecem Demirtay (Grade 10), Karla Diyab (Grade

11), and Cem Soyupak & Caner Berkay Antmen (Grade 12).

GEZiCi KUITUPHANE KALEBURCU KOYU’NDE

Kaleburcu Koyii Ilkogretim Okulu ile Tarsus Amerikan Koleji
arasindaki sicak iligki devam ediyor. 17 Kasim 2012 Cumartesi
giinii TAC Gezici Kiitiiphanesi, Kaleburcu Koyii ilkgretim
Okulu’nu ziyaret ederek, ogrencilerin kiitiiphane ihtiyaglarini
giderdi. Kaleburcu ogrencileri, yeni kitaplarla birlikte TAC
ogrencilerinden kitap tavsiyeleri de ald1.

Gezici Kiitiiphane Kuliibii'niin onemli bir 6zelligi ise, goniillii
TAC ogrencilerinin temel Ingilizce dersi vererek, Ingilizce
bilgilerini paylagmalari. Gegen yil Kaleburcu ogrencilerine
sayilari, renkleri ve alfabeyi 6greten TAC 68rencileri, bu yilin ilk
ziyaretinde ise, sifirdan onbege kadar olan sayilar1 ve renkleri
Kaleburcu 6grencileri ile tekrar etti.

TAC BOOKMOBILE VISITS KALEBURCU VILLAGE

The relationship between Kaleburcu Elemantary School in
Kaleburcu Village and Tarsus American College continues to
grow. On Saturday, November 17, 2012, the Bookmobile Club
visited the school. Local children check out books and are able to
receive recommendations about what to read from our students.
Another element to Bookmobile Club is having our students

share their knowledge of English through a basic English lesson.
Last year the club was able to teach the students numbers,
colors, and the alphabet. Being the first visit of this school year,
the lesson was reviewing numbers zero through fifteen as well as
practicing the names of the primary colors.




MERSIN

SEVING VE
HOZON

A BITTERSWEET

VISIT TO
THE MERSIN

ELDERLY HOME

24 Kasum 2012 Cumartesi
giinii, TAC’nin her hafta
gergeklestirdigi ziyaret-
lerden biri daha yapilda.

Another visit to the Mersin
Elderly Home took place on
Saturday, 24 November.

TAC Tiirk Dili ve Edebiyat1 Boliim Bagkani
Giilay Damar ve Edebiyat Ogretmeni
Sabahattin Ozkan rehberliginde TAC nin
her sinif diizeyinden 6grencilerin
katilimiyla yaptig1 ziyaretlerin bu

seferki adresi Mersin Huzurevi oldu.

Gezilere aksatmaksizin her hafta katilan
O6grencilerin birer manevi evlat gibi
yakinlik gosterdigi Mersin Huzurevi
sakinleri, Huzurevi’'nin giiler ytlizli,
cagdas miidirii ve Huzurevi ¢aliganlar:
ziyaretcgilerini kapida, giillimseyerek
kargiladi. Huzurevi sakinleri, 68rencilerle
gecirdikleri bir saatlik zamani az bulup,
onlardan ayrilmakta zorlandi. Odalardaki
bire bir veya gruplar halinde yapilan
sohbetlerin yani sira huzurevi bahgesindeki
toplu etkinlikler herkesi mutlu etti.

Ziyaretin son anlarinda 12. sinif
O0grencilerinden Arda Yildirim’in yan
fliitle verdigi kiiciik konser de Huzurevi
sakinlerini oldukca keyiflendirdi.

The visit by TAC students representing
different grade levels accompanied by
Gtlay Damar, Turkish literature depatment
chair, and Sabahattin Ozkan, Turkish
literature teacher, was again a meaningful
and memorable one for the senior residents.

TAC's group of students who have almost
developed a familial relationship with each
of the seniors in light of their regular visits,
were greeted by the manager and staff with
smiles at the door. The seniors enjoyed their
visit so much that time seemed to fly by.

They were especially pleased with the
personal attention, either one-on-one or

in groups of two and four, along with the
conversations held as a group in the garden.

The short side-flute concert given by
Arda Yildirim was a parting present
which was thoroughly enjoyed by
the residents, making them already
look forward to the next visit.




IBOGRENCILERI
BU PROGRAMI
SEVIYOR!

IB STUDENTS
LOVE THIS
PROGRAM!

Tarsus Amerikan

Koleji, bolgesinde tek IB
(International Baccalaureate
- Uluslararas: Bakalorya)
programint uygulayan okul.
Program Tiirkiye capinda

da sadece birkag okulda
bulunuyor. 11. ve 12. sinif IB
Diploma Programa é6grencilert,
yla biiyiik bir sevkle ve
motivasyonla baslada.

Tarsus American College is
the only IBDP (International
Baccalaureate Diploma
Programme) school in its
region. The IBDP is offered by
a limited number of schools in
Turkey. TAC’s Grade 11 and 12
IB students started the year
with great enthusiasm.

2004 y1lindan beri Tarsus Amerikan
Koleji'nde uygulanan IB Programi, orta
O0gretimin son iki yilinda 6grencileri
sinavlara hazirlayan ve uluslararasi
gecerliligi olan bir diplomanin alinmasiyla
tamamlanan, genis kapsamli ve oldukca
yogun ¢aba gerektiren akademik bir program.
IB'nin, yurt i¢i ve yurt digindaki prestijli
Universitelerde taniniyor olmasi 6nemli
bir avantaj. Her y1l son sinif 6grencilerinin
%30 u yurt dig1 tiniversitelere bagvuruyor
ve seckin iiniversitelere kabul ediliyor. Bu
alanda bagar1 gosteren TAC 6grencileri,
2009’dan beri ytklii miktarda burs
kazandi. IB P rogrami, katilan 6grenciler
tarafindan da sevilen bir program. i§te
ogrencilerin program ile ilgili diiglinceleri:

“Bu programda olmak biiyiik bir firsat.
Bagta yazma olmak iizere birgok becerimi

geligtirmeme yardim ediyor.” (Talya IBDP 2)

¢ “Kendimi tiniversiteye hazir
hissediyorum.” (Tamay, IBDP 2)

“Farkh diigiinebildigimi
hissediyorum; ¢linkii etrafimdaki
olaylara farkl a¢ilardan bakmay:
6grendim.” (Giilsen, IBDP 2)

» “IB Programi, gercekten zorlu bir
program; ama ben zorlanmay1 seviyorum;
clinkti bunun beni daha etkili bir birey
yapacagina inaniyorum.” (Canan, IBDP 1)

“Bircok yonden elestirel ve
entelektiiel diisiinmeyi, bagkalarinin
bakis agilarina karsi agik olmay1
o6grendim.” (Umutcan, IBDP 2)

¢ “IB Programi, bana zamanimi
yonetmeyi ve bakis acimi degistirmeyi
Ogretti.” (Ecenur, IBDP 1)

+ “IB Programi'nin gelecegimi degigtirecegini
biliyorum.” (Metin Can, IBDP 1)

e “IB Programi, zihnimin sinirlarini
genigletiyor.” (Hayrettin, IBDP 1)

The IBDP, which is offered by Tarsus
American College since 2004 is a
comprehensive and rigorous academic
program which prepares students for exams
during the last two years of secondary
school leading up to an internationally
recognized diploma. The IBDP is recognized
by prestigious universities both in

and outside of Turkey and provides a
competitive advantage to diploma holders.
Each year, around 30% of TAC's seniors
apply to and receive acceptances from
overseas universities. TAC graduates

who have shown remarkable success in

the IBDP course of study have also been
awarded financial scholarships to study

at universities since 2009. IB students

in grades 11 and 12 have started out this
school year with a lot of enthusiasm.

Read their comments as individually
expressed below. We couldn't say it better!

= It'sagreat opportunity tobein
the program. It has helped me
develop a lot of skills, especially
writing skills. (Talya; IBDP 2)

[ feelready for college. (Tamay; IBDP 2)

[ feel thatIcan think differently
because [ have learned to approach
things around me from different
perspectives. (Giilsen; IBDP 2)

= The IB program is challenging, but
[ like to be challenged because I
believe that it will make me become
a better person.(Canan; IBDP 1)

= Thavelearned to think critically and
intellectually in a variety of situations
and be open to the perspectives
of others. (Umutcan; IBDP 2)

= The IB program has taught me to
manage my time and change my
perspective.(Ecenur; IBDP 1)

= [ know that the IB program will change
my future. (Metin Can; IBDP 1)

IBwill enlarge the limits of my
mind. (Hayrettin; IBDP 1)
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ORADA BIR KOY
VAR UZAKTA...

“THERE IS A
VILLAGE OUT
THERE”

TAC’de “Toplum Hizmetlert”
kapsaminda yer alan
goniillii bir grup 6grenci ve
ogretmen, 29 Kasim 2012
Persembe giinii, Tarsus’a
yaklagik 30 km. uzaklikta
olan Beylice Sht. P. B¢vs.
Faruk Kaya Ilkégretim
Okulw’nu ziyaret etti.

Tarsus American College
students and teachers visited
the Faruk Kaya Elementary
School in Beylice.

TACLIFE

KISA HABER SHORT NEWS

10. ve 11. sinif 68rencilerinden olugan
bir grup 6grenciile TAC Miudiir
Yardimecisi Riigtli B. Sakalli, Sosyal
Bilimler Bo6liim Bagkani Tuba Sener ve
Cografya Ogretmeni - Yatili Sorumlusu
Nail Baran’in katildig1 okul ziyareti
ogrenciler i¢in 6nemli bir deneyim oldu.

Ziyaret edilen okulun idareci, 6gretmen,
ogrenci ve velileri, TAC’li konuklarini
oldukca sicak bir gekilde kargiladi.
Veliler, okul bahcesinde olugturduklar:
alanda sikma yapip, demledikleri cay
esliginde konuklarini agirladi. TACliler
okulu ve derslikleri dolagip, 6grencilerin
caligmalarini ve projelerini inceledi.
Ogrenciler, ilkégretim okulundaki
kiiciik kardesleri ile yakindan ilgilenip,
onlarla egitici oyunlar oynarken, TAC
0gretmenleri de velilerle sohbet etti.
TAC’li 68renciler, ziyaret ettikleri okul
i¢in getirdikleri egitsel amacli hediyelerin
bazilarini okul idaresine teslim etti; bir
kismini da 6grenci kardeslerine dagitt1.

On Thursday 29 November, as part of the
school's community service projects, a
group of grade 10 and 11 TAC student
volunteers from TAC visited the Faruk
Kaya Elementary School in the village

of Beylice, which is 30 kilometers from
Tarsus. The administrative dean, Riistii
Sakally, and Social Studies Department

Chair, Tuba Sener, along with dormitory
supervisor, Nail Baran, joined what
turned out to be a memorable visit.

The administrators, teachers, students
and parents of the school greeted their
guests from TAC warmly. The parents
treated their guests to stkma and tea
that they made in the garden. TAC group
was given a tour of the school and the
classrooms where they had a chance

to see student work and projects as
well. TAC students played educational
games with the host students while
TAC teachers shared an enjoyable
conversation with the parents. TAC
students were also especially pleased
to see the excitement created by the
presents they had brought along for
the adminstrators and students.




2012 LIDERLIK
KONFERANSI

LEADERSHIP
CONFERENCE
2012

TAC Ogrenci Birligi’nin
sekiz iiyesi, bu yil Uskiidar
Amerikan Lisesi’nin ev
sahipliginde yapilan

ki giinliik Liderlik
Konferansi’na katilda.

Eight members from
TAC’s Student Council

attended this year’s two-day

Leadership Conference 2012
held at Uskiidar American
Academy.

TACLIFE

Konferans, ti¢c kardes okulun
dgrencilerinin okullarindaki Ogrenci
Birligi etkinliklerini 6zetleyen
sunumlari ile bagladi. Giintin misafir
konugmacisi Satheesh Namasivayam’in
“Nasil Bir Liderlik?” konulu sunumu
Ogrenciler tarafindan ilgiyle izlendi.

Konferansin ikinci glintinde Degisim
Liderleri Dernegi temsilcileri,
liderlik tarzlari ile ilgili bir

atdlye caligmasi diizenledi.

Konferansin son konugmacisi ise,

UAA 70 mezunu gazeteci Aysegiil Yelce
idi. Kas hastas1 olan Aygegiil Yelce'nin
tekerlekli sandalyesi ile katildig1 etkinlikte
salonda biiyiik bir sessizlik vardi. Ogrenciler,
Yelce’nin kisa konugmasini son derece
saygili bir gekilde dinledi ve kiigiik gruplar
halinde ¢aligarak, toplumda fiziksel
engellilerle ilgili bilincin artirilmasina
yonelik sosyal hizmet projeleri tiretti.
Ogrenciler, projelerini Aysegiil Yelce ile
paylagtiktan sonra, onunlailetisimde
olmaya ve bu projelerde kaydettikleri
ilerlemeyi onunla paylagmaya sz verdi.

Katilan tiim 6grenciler i¢in hem verimli
hem de eglenceli gecen konferans,

2013 yilinda Izmir Amerikan Lisesi

ev sahipliginde gergeklegtirilecek.

KISA HABER SHORT NEWS
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The conference started with the
students’ presentations which briefly
summarized Student Council activities
of each school. The guest speaker for

the day, Satheesh Namasivayam, gave a
presentation on the topic “Discovering
How to Lead” which the students enjoyed.

On the second day of the conference
representatives from “Degisim
Liderleri Dernegi” (The Association
of Leaders for Change) presented a
workshop on leadership styles.

The last guest of the conference was
Aysegiil Yelce, a journalist and a graduate
of UAA'70. Aysegiil Yelce suffers from
amuscle disease and when she was
brought into the room in her wheelchair,
it was so quiet that you could hear a pin
drop. The students listened to her short
talk very respectfully and worked in
small groups on planning social service
projects with the purpose of raising
awareness for the handicapped in society.
After sharing their projects with Aysegiil
Hanim, the students promised her that
they would keep in touch and inform

her of the progress made with their
projects. The conference, which was both
productive and entertaining for all of the
students, will be hosted by ACIin 2013.
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IBRAHIM ORHON, TAC 72

VIZYON SART!

IBRAHIM ORHON, TAC ’72

A VISION IS
ESSENTIAL!

SEV Yonetim Kurulu tiyesi
ve TAC Kamptiis Kurulu
Bagkana fbrahim Orhon ile
bir araya geldik. Orhon,
TAC Life’a, hem Talas’tan
baslayip TAC’ye uzanan
seriivenini hem de TAC ile
tlgili projelerini anlatta.

We met with Ibrahim Orhon,
a member of the SEV Board of
Directors and the Chairman
of the Tarsus Campus

Board. Orhon recounted his
experiences which started at
Talas continuing to TAC and
his projects for TAC.

Ibrahim Orhon icin tiim projeleri hayata
gecirmek cok kolay; ama tek bir gartla.
O sart ne mi? Tabii ki vizyon...

Talas Amerikan Ortaokulu’na

nasil bagladiniz?

1965 yilinda ilkokulu bitirdim. Babam
miithendisti. Universiteden sonra Amerika’da
birkac ay kalip, orada staj yapmis. O yillarda
cocuklarin yabanci okullara gitmesi istenirdi;
ama buglnki gibi merkezi bir imtihan sistemi
yoktu. Ankara’da oturuyorduk ve orada bir
yabanci okul olmadig1 icin Istanbul’a veya bir
bagka yere gidecektim. Babam bir aragtirma
yapinca 0grendik ki Talas ve TAC diye iki
okul var. Talas, Kayseri'de; Ankara’ya biraz
dahayakin. Ankara’da Talas’in imtihanina
girdim. Talas’1 birincilikle kazandim ve

orada egitim gordiim. Tabii maalesef

Talas Amerikan Ortaokulu simdi yok.

Talas giinleri nasildi?
Talas, bizim anilarimizda oyle bir yer etti ki...

TACLIFE

1967 yilinda kapands; Talas’tan son ¢ikan
Ogrencilerden biriyim. Orada sadece bir yil
okuyabildim. Bir glin miidiirtimiiz aglayarak
geldi ve okulumuzun kapanacagini soyledi.
Hep beraber aglamaya bagladik. Bizi kardes
okulumuz TAC’ye gondereceklerini soyledi.
TAC hic hesapta yoktu; ama bizi oraya
naklettiler. Talas’ta derslerin 6tesinde bagka
seyler de yapardik. Ornegin, marangozluk
derslerimiz vardi. Demir egmesini de 6grendik,
o0 egdigimiz demirden askilik yapmasini da.

For Ibrahim Orhon, it is pretty easy to

realize his projects; but under one condition:

Vision...

How did you enter Talas

American Middle School?

[ completed the first five years of my
elementary education in 1965. My father
was an engineer who did an internship in
the US for the few months following his
undergraduate studies. In those years,

ROPORTAJ INTERVIEW

many parents desired that their children
attended foreign schools, however, there
used to be no centralized exam to get
into these schools. We were living in
Ankara, and since there were no foreign
schools in Ankara, I could go to either
Istanbul or to another city. Upon my
father's research we found that there
were two schools: Talas and TAC. Talas is
in Kayseri, closer to Ankara, so I took the
entry exam for Talas. I was admitted to
Talas, which unfortunately does not exist
anymore, as the first ranking student and
spent my middle school years there.

How were the Talas days?

Talas takes up such a great part in our
memories of the past... It was closed in
1967, and I am one of its last graduates.

I could study just one year at Talas. I
remember one day our principal announced
that the school would be closed. We started
crying together. He explained that we
would be transferred to our sister school,
TAC, which was not in our original plans.
At Talas, we undertook much in addition to
our academic classes: for instance we had
carpentry class. We learned to bend iron



Bir de orada agabeylik sistemimiz vardai.
Ornegin, tiim hazirlik siniflar: olarak ayr bir
binada kaliyorduk ve yatakhane bagkanlarimiz
vardi. Onlar da orta fi¢lincii siniftan olurdu.
Simdi diistiniince, “Orta liglincti siniftan
bagkan olur mu?” diyorsunuz; ama o zaman o
ortati¢lincii siniflar bize 30 yaginda adamlar
gibi gelirdi. Onlar bizi disiplin altinda tutardi
ve her gey olmasi gerektigi gibi ilerlerdi. Hafta
sonlar1 Kayseri’ye inerdik. Orada hicbirimiz
kaybolmayalim diye 10 - 15 kisilik gruplar
olusturduk. Bagimiza yine orta tiglincii ya da
ikinci siniftan bir agabeyimiz gelirdi. Sanki bir
biiytigimiiz gibi bizi toparlardi ve korurdu. Bu
duygularla TAC’ye geldik. Talas’tan mezun olan
bir¢ok 6grenci TAC’ye gelir, bir kismi da bagka
okullara giderdi. O ylizden TAC’de Talaslilarin
izi coktur. TAC’deki yatil1 6grencilerin de
biiytik bir kismi Talastandi. Tabii yillar sonra
TAC’de bir ara yatililik bitti. Simdi yeniden
baslad. Oniimiizdeki donemde Saglik ve
Egitim Vakfi'nin destegi ve girigimleriile
yatililigin daha da gelismesini arzu ediyoruz.

Marangozluk ya da demircilik... Bunlar
Tiirk egitim tedrisatinda olmayan
dersler. Size ne gibi artilari oldu?

Bir kere bu tip el sanatlarina bakig agimiz
degisti. Bunu daha ¢ok takdir etmemizi
sagladi ve kendi kendimize bazi seyler
yapabilecegimizi orada 6grendik. Ornegin,
aski yapmak belki de ¢ok klige bir gey; ama
orada c¢ok iyi bir Ermeni ustamiz vardu.
Herkesin eline bir tane pasli demir parcasi

TACLIFE

Okulun imkanlar:
yatilhilhgin daha fazla
bliytimesine izin
vermiyordu; ama yeni
bir temel atma toreni
gerceklestirdik. Gelecek
yil insaatimaz bitecek.

Yeni, modern bir
yatakhanede 70 kiz, 70
erkek 6grenciyi yatily
olarak agirlayabilecegiz.
Buda TACnin

sansini, gelecegini ve
strdiirebilirligini cok
daha artiracak.

verirdi. Onu biitiin bir sémestir boyunca
sekil vere vere, parlata parlata eger, lizerine
numaramizi ¢akar ve dershanenin éniindeki
duvara asardik. O sabir ve ustaya saygi

ile birlikte pasli bir demirin nasil parlak

bir nesneye dontisebildigini gortirdiik.

wires, and also to make a clothes hanger
from the iron wire. There we had a fraternal
structure. All of us at the Prep class were
staying in the same building and we had
dormitory prefect system where seniors
(grade 8 students) were appointed to rooms.
Now, when you think on it, you may ask
whether a grade 8 student is really up to this
task. However as freshmen, they seemed
like middle aged men to us. They were
responsible for the discipline and order, and
indeed everything worked as envisioned.

On the weekends we would go to downtown
Kayseriin groups of 10-15 students. A 7th
or 8th grade student would take care of us,
like an older brother, so that we would not
get lost. From this fraternal system, we came
to TAC. At the time, many Talas graduates
continued at TAC and fewer attended

other schools. Therefore, Talas clearly has
made a strong mark at TAC. The majority

of boarders at TAC came from Talas. Years
later, the boarding tradition was temporarily
discontinued at TAC, only to be resumed
again. In the coming term, we aim to expand
the boarding capacity and the facilities

at TAC with the support and initiatives of
the Health and Education Foundation.

ROPORTAJ INTERVIEW

Tiim Amerikan Bord Okullarinin
mezunlari birbirlerine cok bagli; ama
TAC’deki bag biraz daha giiclii galiba?
TAC, tabii ki bir bolge okulu; ama biz o
bolgeden arkadaglarimizla da kaynagtik.
Bence Talas'in TAC tizerindeki etkisi

cok biiytik. Hatta bugtin TAC’de gelenek
haline gelmis bazi kavramlarin Talastan
geldigine inaniyorum. Bu konuda bir
aragtirmam yok; ama 6rnegin tlim TAC'nin
bildigi bir Bombalaki vardir. Cesitli
etkinliklerde mutlaka bir Bombalaki
cekeriz. Talaslilar da Bombalaki ceker.

Carpentry or iron smithing...

These are the kinds of courses

which are not included in the

Turkish national curriculum. What
were their benefits to you?

Firstly, it changed our perspective of these
crafts. It helped us to appreciate them
and taught us that we can also produce
something on our own. Making cloth
hangers with iron wires may be a cliché,
but we had a very skillful Armenian trade
master. He would give each of us arusty
piece of iron. We would work on it over
the semester, shape and polish it, and

we would hammer our school number
onit, hangit on the wallin front of the
classrooms. This would teach us patience,
respect for the trade masters as we saw
for ourselves that a rusty piece of iron
can turn into a shiny, functional object.

TAC'’s physical facilities
did not allow the
boarding to expand
further, but we recently
had a groundbreaking
ceremony. Next year,

the construction of these
new campus buildings
will be completed. We
will be able to house

70 girls and 70 boys in
our modern dormitory
facilities, which will
increase and improve the
opportunities, future and
sustainability of TAC.




Mezun arkadaglarimizla ne gibi
aktiviteler yapiyorsunuz?

400 kigiye yakin bir elektronik posta
grubumuz var. Birbirimizle ¢ok sik
goriistiyoruz; yemekler seyahatler tertip
ediyoruz. Iki - ti¢ yilda bir Talas’a gidiyoruz.
Arkadaglarimi 6zliiyorum; ama bu
elektronik posta gruplar: ciktigindan beri
hayat kolaylagt1. Birbirimize hala o okul
siralarindaki samimiyetle davraniyoruz.
Buldugumuz her firsatta da bir araya
gelip, bir seyler yapiyoruz. Ornegin, bu
sene 40. mezuniyet yilimizi kutlamak
icin Tarsus’a gittik. Oldukea iyi bir katilim
vardi. Bizim simifimizdan 35 kisi kadar
katild1. Zaten 40 kisi mezun olmustuk.

TAC Kampiis Kurulu Bagkanisiniz.

Nasil caligmalar yapiyorsunuz?

SEV Yénetim Kurulu Uyesi olarak ve TAC
Kampiis Kurulu Bagkani olarak TAC'de

gorev yapmaktan (TAC ve Tarsus SEV
Ilkégretim Okulwna hizmet vermekten) gurur
duyuyorum. Ayni zamanda da TAC’ye yatililig1

Eger kampiis hayati size
evinizde gecirdiginiz
zamandan daha fazla sey
katabiliyorsa, o kampiiste
daha fazla bulunmak
istersiniz. Okullarimizda

yaptigimiz basit, kiiciik
aktiviteler cogumuza o
kadar ¢ok sey katmagtar ki...

yeniden kazandiracak bir biiyiik ingaat
projemiz ve 6zellikle yatakhane kisminin
projeye kazandirilmasina 6n ayak olan kiictik
bir ekibimiz var. O ekibin icinde olmaktan

da ayrica memnunum. Kamptis Kurulu
Bagkanligi'na gecen sene 2011 y1l1 Kasim
ayinda geldim. Gorevim, TAC ile SEV arasinda
bir iletigim platformu kurmak. Hem SEV’in
okulla ilgili sorunlari ya da konulari daha
yakindan gérmesini saglamak hem de SEV’in
mesajlarini ve yonlendirmelerini TAC’ye
tagimak. Ben biraz daha farkli bir seyler
yapmay1 arzu ettim. TAC, yillar icerisinde
belirli degisimlere ugradi. Once yatililik gitti.
Talas’taki okulun kapanmasindan ve oradan
TAC’ye 68renci akiginin sona ermesinden
sonra TAC daha ¢ok bir bolge okulu haline
geldi. Zorunlu egitim sekiz yila ¢cikarilinca orta
okul kapatildi ve Tarsus SEV Ilkégretim Okulu
kuruldu. Onun da getirdigi bazi farkliliklar
oldu. Yeni ingaat projemiz ile TAC’ye daha
fazla canlilik kazandirma ve yatililig: daha
biiyiik bir kapsamda tesis etme diislincemiz
var. Bu yiizden glindelik sorunlari agip, resmi
daha biiyiik gorelim, vizyon sahibi olalim ve bu
vizyona yonelik bir stratejik plan olugturalim
cabasina girdim. Gectigimiz y1l boyunca
katildigimiz toplantilarda normal operasyonel

If a campus can enrich

your life beyond your life
at home, then you would
want to spend more time

on that campus. Some
simple, small activities
we did on campus have
helped shape the future
for most of us.

Among the American Board

Schools graduates there is a strong
feeling of loyalty; but is the one

in TACis a bit stronger?

TAC of course is a regional school, and

we had strong ties with the friends from
theregion. I think Talas has made a

great impact on TAC. I also believe that
many concepts which have later become
traditions of TAC date back to Talas. I
have not made research about it, but for
instance there is the bombalaki chant
which every single TAC student knows by
heart. We use the chant in many activities.
Talas graduates also had that chant.

What kinds of activities do you

do with your classmates?

We have an e-mail group comprised of
about 400 people. We meet very often,
organize trips and dinners. Every two to
three years we visit Talas. [ miss my friends,
but electronic forms of communication

has made life easier. We keep the same
bonds that we had in our middle school
years. This year we went to Tarsus to
celebrate the 40th anniversary of our
graduation. There was a very large turnout,
35 people out of 40 total classmates.

You are also the Chair of the TAC

Campus Board. What are the particular
areas of your responsibility?

Iam honored to serve TAC and Tarsus SEV
as a member of the SEV Board of Directors
and the Chairman of the TAC Campus Board.
We have undertaken a major construction
project which aims to make boarding a great
part of TAC again. A small team of peers,
which I am glad tobe a part of, has placed
the dormitories as inclusions to the original
project. I started chairing the TAC Campus
Board in November 2011. My main job is



gorevlerimizin yani sira bu stratejik planimiza

darevizyon olugturmaya zaman ayirdik.
Toplantilarin diginda da TAC idarecileri

bu konuda caligma yapt1 ve tabii bunu
6gretmenler ve 6grencilerle paylagti. TAC ve
Tarsus SEV Tlkégretim Okulu icin gordiigim
biiylik resim, Anadolunun en saygin okulu
olmak ve paydaglarinin da okula goniilden
baglanmasini saglamak. Saygin olmak, en iyi
olmanin da 6tesine gecen bir kavram. Burada
tabii sadece akademik bir performanstan
bahsetmiyorum; ¢iinkii TAC gibi bir okulun
her konuda en saygin kurum haline gelmesini
arzu ediyorum. Bunun i¢in paydaglarimizin
dabir amag birligine varmasi lazim. Sonra
da stratejik bir planla bu noktaya nasil
gelinebileceginin haritasinin olugturulmasi
gerekir. Bununla ilgili olarak da okul
idaresindeki arkadaglarimiz oldukca iyi bir
caligma yapt1. Bu stratejik plan, sadece benim
arzu ettigim bir gey degil, tabi oldugumuz CIS
akreditasyonlar1 ¢caligmalarinda da istenilen
bir konu. Dolayisiyla, bunu yaparak o gayeye
de hizmet etmis olduk. Ben 30 y1l1 agkin

bir siire yoneticilik yapmig bir insanim ve
diinyanin en biiytiik sirketlerinde yoneticilik
yaptim. Deneyimlerimden de gordiigiim su
ki, bir kurumun 6nce biiylime potansiyelini
yasamasi sonra da stirduirtilebilirligini
yakalamasi i¢in bir vizyonu olmasi gart.
Vizyonu olmayan hicbir kurum ayakta
kalamaz; ¢linkii nereye gidecegini bilemez.
Vizyonu yaganir bir hale getirmek gerekiyor.
Bunun icin de stratejik plan iiretmek lazim.
Stratejik plan 6yle bir sey ki, yaptiginiz her
seyin o plan icerisinde uyumlu olmasini
saglamak sart. Stirdiirebilirlik acisindan
paydaslarin da goniilden baglanmasi

gerekli. Paydaglar dedigimiz kimler? SEV,
okul idaresi, 6gretmenlerimiz, ki onlar cok
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to provide a channel of communication
between TAC and the SEV Foundation; both
to allow the Foundation to see more clearly
the problems and issues concerning the
schools, and to transfer the messages and
directives of the Foundation to the schools.
I desired to make a difference. TAC has
undergone some changes over the years.
First, the boarding experience came toa
halt temporarily. After the closing down of
the Talas school which stopped the TAC's
intake of Talas students, TAC gained the
outlook of aregional school. When the
compulsory education became eight years,
the middle school closed down and Tarsus
SEV Elementary School was established,
which also changed the dynamics. With the
new construction project, we are planning
to enable a more dynamic enrollment,

and to make the boarding facilities more
comprehensive and inclusive. For this
reason, [ placed emphasis on seeing “the
big picture” beyond our daily concerns,

on having a vision, and coordinating the
efforts to articulate a strategic plan towards
this vision. During our meetings this

past year, we dedicated time for revision

of this strategic plan in addition to our
operational tasks. TAC administrators

ROPORTAJ INTERVIEW

worked towards this goal outside of the
meeting hours, and shared the plan with
the faculty and students. The big picture
for TAC and Tarsus SEV elementary,

as [ seeit, is being the most prestigious
institution of Anatolia, one with a deep
loyal commitment of the shareholders of
the school. Being prestigious is a concept
beyond being the best. T am not only talking
about academic performance; my ideal

for a school such as TAC is to be the most
prestigious institution in every aspect.

In order to achieve this, the shareholders
should define a common purpose. Then,

we need to map out how to achieve that
goal through the strategic plan. The school
administrators conducted this process very
effectively. This strategic plan was not one
of personal desire; it is also required by the
CIS accreditation procedures that we need
to follow. Therefore, it serves a more general
goal. I have worked as a senior executive for
over 30 years in the most leading companies
in the world. And what [ have seen from

my experience is that for an institution to
experience growth and then to maintain

its sustainability, it is imperative that it
should have a vision. No institution can
survive without a vision, since it would be
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onemli. “Bir okulun iyi bir okul olabilmesi

icin nelazim?” derseniz, benim aklima

ti¢ sey gelir: Birincisi, iyi 6gretmenler;
ikincisi, iyi 6grenciler; tigiinciist ise, iyi bir
kiiltiir. Bu ticii bir arada olursa, o okul en
iyiler arasina katilabilir. Ogretmenlerimize
baktigimizda ACI ya da UAA’e gore farkly
yoniimiiz su: Ogretmenlerimiz daha kisa
siire i¢in gorev yapip, okulumuzdan ayriliyor.
Belki Tarsus’un i¢cinde bulundugu bélgenin
biiyiik bir sehir olmamas: egitimcilerin
orada daha uzun siirelerle kalmasina engel
oluyor. Vizyonumuzda ve stratejik planimizda
O0gretmenlerimizi daha uzun stirelerle
okulumuzda nasil tutabilecegimizin yollarini
aramaliyiz. Bir okulu en ¢ok yasatan sey
kiiltiir; ama bu &yle bir sey ki aksamdan
sabaha bir kagida yazilip, verilebilecek ve
sahip olunabilecek bir kavram degil. Kiiltiir,
nesillerden nesillere aktarilan ve zaman
icinde sekillenen bir kavram. “TAC’de nasil
bir kiltiir var?” derseniz, bir kere 6zgiirlitk
ruhu var. Demokratik haklar: savunma ruhu
var. Bizim donemimizde 6gretmenlerin
hemen hepsi okul kampiisiinde bizimle
birlikte yagiyordu. Dolayisiyla, orada biiytik
bir aile gibiydik. Bazen hafta i¢i gecelerde,
cogunlukla da hafta sonlari 6gretmenlerimizin
evlerine misafirlige giderdik. Bu durum,
kendi hayatlarimiz disinda bagka bir ev hayati
dayagamamiz saglarda. Ogretmenlerimiz
gercekten okulla ilgili her konuda, okulun
sahibi gibi bize kars1 koruyucu bir tavir
sergilerdi. $imdi okula bircok genc 6gretmen
geliyor; TAC’ye gelmekten de memnuniyet
duyuyorlar; ama ¢ok uzun siire kalmay: arzu
etmiyorlar. Kariyerleriicin bagka yerlere
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gitmek istiyorlar. Ben de istiyorum ki, o
gelenler daha uzun siire kalabilsin. Okulun
kiiltiirii onlar: da etkilesin ve onlar da
okulun vizyonunu paylagsin ve tekrar benim
cocuklugumdaki gibi okulun sahibi olsunlar.

TAC’nin yatili kontenjaninin artmasi
ile ilgili ne sdylemek istersiniz?

Yatili kisim birkag yildir devam ediyor.
Ogrenci sayimiz da her sene artiyor ve artik
sinirlar: zorluyor. Okulun imkéanlari yatililigin
daha fazla biiylimesine izin vermiyordu; ama
yeni bir temel atma toreni gerceklegtirdik.
Gelecek yil ingaatimiz bitecek. Yeni,

modern bir yatakhanede 70 kiz, 70 erkek
O0grenciyi yatili olarak agirlayabilecegiz.

Bu da TAC’nin sansini, gelecegini ve
stirdiiriilebilirligini ¢cok daha artiracak.

Boylece TAC’nin kapilar: da Tiirkiye’nin
tiim bolgelerinden gelmek isteyen
ogrencilere aciliyor degil mi?

Farkli kan gelmesi her biinye icin

iyidir. Yatil1 kontenjanimizin artmasi
sayesinde TAC, Anadolu’nun her

yerindeki bagarili gencler i¢in son derece
cekici bir secenek haline geliyor.

directionless without it. The vision should
alsobe made concrete and achievable, at
which point the strategic plan comes into
play. A strategic plan is something which
requires everything to be harmonious
within this grand plan. It also requires
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loyalty and deep commitment on the part
of the shareholders for sustainability. Who
are the stakeholders here? The Foundation,
school administration, and faculty, which
are very important, are our stakeholders.

If you ask me what it takes for a school to
be really good, [ would say three things:
good teachers, good students, and a good
culture. If all three components are good,
then that school could be one of the top
ranking schools. With regard to teachers,
TAC's difference from ACI and UAA is that
we have a higher turnover of teachers.
Maybe the fact that Tarsus is not a larger
city isaroad block for long term retention.
Through our vision and strategic plan, we
should seek ways to encourage teachers to
stay longer. Culture is what makes a school
survive the longest, but it is not something
which can be put down on paper overnight
and transmitted. Culture is a concept which
is shaped over time and which is transferred
from one generation to the next. What

kind of a culture exists in TAC? Thereisa
culture of independence. There is a culture
of defending democratic rights. At our time,
almost all teachers lived on campus with us,
which made us one grand family. On some
weeknights and mostly on weekends, we
would be hosted by our teachers in their
homes. This helped us experience a domestic
life in addition to our boarding experience.
Our teachers were always protective of usin
every problem as if they owned the school.




Neden okula gider
insanoglu? Ciink

okul bir mikrokozmos.
Cocugun, gercek diinyay:
kuiciik boyutlarda ve

kontrollii bir ortamda
ogrenmesine ve
algilamasina, ona adapte
olmasina imkan veren
bir yapr olmali. Bu da
ancak kamptis hayatt
icerisinde olabilir.

TAC ile bagka hedefleriniz var mi?

Maalesef benim Yonetim Kurulu iiyeligim

bu y1l sonunda bitiyor. Dolayisiyla, gelecek
donemde bu ige devam etmeyecegim; ama

bir mezun olarak katkida bulunmaya devam
edecegim. Vizyona inaniyorum ve vizyondan
sagmayalim diyorum. Saygin bir okul yapmak;
ama bir yandan da paydaglar1 goniil bagi ile okula
baglamak. Mezunlar Dernegi'ni, yaptigim son
Kampiis Kurulu Toplantisi’na resmi olarak davet
ettim. Bu cabanin dniimiizdeki donemde daha
da gliclenerek devam etmesini arzu ediyorum.
Bir sonraki agama, eger gorevde kalsaydim Okul
Aile Birlikleri ile resmi bir platformda bir araya
gelmekti; clinkii onlar da okulun paydasglar:.

Kampiis hayati neden 6nemli?

Kampiis hayati, hayatin kendisi de ondan.
Eger kampiis hayati size evinizde gecirdiginiz
zamandan daha fazla sey katabiliyorsa, o
kampiiste daha fazla bulunmak istersiniz.
Okullarimizda yaptigimiz basit, kiigtik
aktiviteler cogumuza o kadar cok sey katmigtir
ki... Ornegin, Ayhan Sicimoglu... Ayhan
Sicimoglu, Talas mezunudur. Talas’ta amator
olarak miizik yapmaya baglad; sonra TAC’de
devam etti. Simdi 6nemli bir miizisyen ve
bir¢ok konuya el atmig bir sanatci. Boyle cok
mezunumuz var. Kampiis hayati, gelecek
hayatimizi 6nceden ¢izebilmemizi saglayan
bir ortam. Bir kere okul dediginiz sey nedir?
Neden okula gider insanoglu? Ciinki okul

bir mikrokozmos. Cocugun gercek diinyay1
kiiclik boyutlarda ve kontrollii bir ortamda
O0grenmesine ve algilamasina, ona adapte
olmasina imkéan veren bir yapi olmali. Bu da
ancak kampiis hayati icerisinde olabilir.
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Recently, we have many young teachers
coming to TAC, who like being here, but
who do not desire to stay for a long time.
They would prefer to go to other schools

in order to continue their careers. What I
wish to see is long term retention of these
teachers. I want them impressed by the
school'’s culture so that they share the same
vision and feel like “owners of the school”
just like when I was a high school student.

What would you like to say about the
expansion of TAC's boarding contingency?
The boarding program has been offered for
some years, and each year the enrollment
increases, stretching the boarding
contingency. The school'’s physical facilities
did not allow for such growth; however

we recently held a groundbreaking
ceremony (for a new campus). When

the construction is completed next

year, we will be able to house 70 girls

and 70 boys as boarders, which will
increase and improve the opportunities,
future and sustainability of TAC.

And will this also open TAC's

gates to those students coming

to TAC from other regions?

New blood is always good for any
metabolism. Thanks to this expansion of
the boarding facilities, TAC will be a very
attractive option for the academically
strong students in Anatolia.

What is a school, and
why do people attend
schools? School is a
microcosm. It should be
a structure which gives
the child real life in small
doses and in a controlled
environment, enabling
the child to perceive and
adapt to it. This can
only be possible through
campus life.

Do you have other goals regarding TAC?
Unfortunately my term will expire at the end
of this year. Although I will not continue to be
the Campus Board President, [ will continue

to support the school as a graduate. I believe

in the vision and advise that we should not
compromise in any way. Our task is building a
prestigious school; and at the same time tying
the dedication of all shareholders to the school.
[ officially invited the TAC Alumni Association
to the most recent campus board meeting and I
desire such efforts to continue in the following
terms. The next step, if [ had continued in this
capacity, would be to meet with the Parent
Teacher Associations in the same official
platform, since they are also shareholders.

Why is campus life important?

Campus life is life itself. If a campus can
enrich your life beyond your life at home,
then you would want to spend more time on
that campus. Some simple, small activities
we did on campus have helped shape the
future for most of us, for instance, Ayhan
Sicimoglu. Ayhan Sicimoglu is a Talas graduate.
He started in an amateur band in Talas and
continued in TAC. Now he is an important
musician and has worked in many fields. We
have many similar examples. Campus life is
animportant environment which enables us
to shape our future lives. What is a school,
and why do people attend schools? School is
amicrocosm. It should be a structure which
gives the child reallife in small doses and
inacontrolled environment, enabling the
child to perceive and adapt to it. This can
only be possible through campus life.

y



TACLIFE SPOR SPORTS

TAC BASKETBOL TAKIMI MERSIN UCUNCUSU

2012 - 2013 Egitim - 6gretim yilinda okullar arasi yapilan Geng Erkek
Basketbol Miisabakalarr’'nda, Ozel Tarsus Amerikan Koleji Geng Erkek
Basketbol Takimi, d6rt takimin bulundugu A Grubu’'nda miicadele
etti. TAC Basketbol Takimi, 29 Kasim 2012 tarihinde Tarsus Atatiirk
Lisesi’nde, Cengiz Topel Lisesi ile yapilan son mac¢ini da kazanip,
grup birincisi olarak Mersin’de yapilan ¢eyrek finallere katilma hakki

kazandi. Ceyrek finalde Tarsus Endiistri Meslek Lisesi’ni yenerek
adin1 yar: finale yazdiran takim, yar: finalde Ozel igel Koleji'ne yenildi
ve 10 Aralik 2012 Pazartesi giinii iigiinciiliik - dordiinciiliikk magina
cikt1. Mahmut Arslan Anadolu Lisesi ile yapt1g1 son magini kazanan
Geng Erkek Basketbol Takimi, Mersin ii¢iinciisii olarak sezonu bitirdi.

TAC BASKETBALL RECEIVES THE THIRD PLACE IN MERSIN

At the Tarsus city-wide tournaments, the TAC’s boys basketball team
won all of the matches in Tarsus in the “A” group, qualifying to compete
in the quarter finals in Mersin. With the victory in the quarter finals
against Tarsus Industrial High School, TAC then proceeded to the

semi finals during which it lost the game against igel College. Playing
against Mahmut Arslan Anatolian High School for the 3 /4% place on
Monday 10 December, the TAC boys basketball team placed third in
the province of Mersin.

5. ERTAN DUMANLI BASKETBOL TURNUVASI

20 - 21 Ekim 2012 tarihleri arasindabu yil besincisi diizenlenen “Ertan
Dumanli Basketbol Turnuvasi” gerceklestirildi.

TAC’58 Mezunu, Saglik ve Egitim Vakfi eski Yonetim Kurulu Bagkan
Yardimeisi Op. Dr. Ertan Dumanli anisina diizenlenen, “Ertan Dumanli
Basketbol Turnuvasi”na ev sahipligi yapan Tarsus Amerikan Koleji

Spor Kuliibi'niin (TAC) yani sira, Mersin Biiyiiksehir Belediyesi Spor
Kuliibii, Adana Bilfen Koleji Spor Kuliibii, Kayseri Atlas Koleji Spor
Kuliibii takimlar: da katildi. Turnuvanin final miisabakasinda TAC
Spor Kuliibii ile oynayan Adana Bilfen Koleji Spor Kuliibii, bu senenin
sampiyonu oldu.

5™ ERTAN DUMANLI BASKETBALL TOURNAMENT OF THE TARSUS AMERICAN
SPORTS CLUB

The tournament, which took place at Tarsus American College on
October 20-21, was a successful and competitive sports event.

The tournament which is organized in memory of Dr. Ertan Dumanls,
former Vice Chair of the Board of Directors at SEV, saw the participation
of Mersin Municipality’s sports team, Adana Bilfen College Sports

Club, Kayseri Atlas College Sports Club as well as the host, Tarsus
American College (TAC) Sports Club.

Inthe final game of the tournament, first place went to Adana Bilfen
College and the Sports Club’s Tarsus American College team placed
second.




TACLIFE SANAT ARTS

TAC’DE OZEL BiR PERFORMANS

Tarsus Amerikan Koleji, 9. sinif 68rencisi Deniz Karadag, miizik sinifinda arkadaglarina
muhtegem bir performans sergiledi. Ayni zamanda Echo’da solist olan Deniz, sesinin
glizelliginin yani1 sira gelecegin iddiali DJ adaylarindan biri.

A SPECIAL MUSIC PERFORMANCE AT TAC

Tarsus American College’s Grade 9 student Deniz Karadag staged a brilliant performance to
his friends during the music class. Deniz, who is also alead singer in the school’s Echo band,
is at the same time a promising DJ with his talents in mixing music as well as in singing.

TAC OGRENCILERI TASARLIYOR

TAC 9. sinif 6grencileri; Gorsel Sanatlar Dersi'nde 6grendikleri
perspektif caligmalarini yaglh boya teknikleriile renklendirdi. Kara
kalem tekniklerinden, ¢izgi, leke ve doku caligsmalarini tamamlayan
ogrenciler, bu bilgilerin ardindan perspektif ¢izimler yapt1 ve boya
tekniklerine gecti.

TAC 10. sinif 6grencileri ise, Gorsel Sanatlar Dersi’nde edindikleri
“Barok Donem” sanat tarihibilgilerini, donemin ilgi ceken esyalarindan
maskeler tasarlayarak pekistirdi. Her 6grenci kendi tasarimi olan
maskeyi yapabilmesi icin materyal seciminde serbest birakild. Kil
modelaj tekniklerinin yani sira maket materyalleri ve mukavvalarla
on hazirliklar yapildi. Serbest malzemeye uygun boyama teknikleri

“DESIGNED BY TAC”

TAC’s Grade 9 students used oil painting techniques to color
in their perspective drawings, a skill they learned in visual
arts classes. Students who completed working on lines, stains
and tissues in charcoal drawing, put their skills into use in
perspective drawing and then continued with the painting
techniques.

Grade 10 students applied their knowledge about the “Baroque
Period” acquired during visual arts lessons by designing
masks, one of the staples of that period. Students were free to
choose the material to use in making the masks they designed.
Preparatory stages were clay modeling, and preparing examples
with cardboard. The finished products were then painted as

ile boyanan maskeler bdylece yapim agamasini tamamladi.

TAC Hazirlik Sinifi 68rencileri de kara kalem tonlama teknikleri
ile nesne cizimleri yapti. Sirali olarak yaptiklar1 kara kalem
caligmalarinin ardindan “lavi” teknigini 6grenen 6grenciler, natilirmort
kompozisyonlarinmi “lavi” teknigi ile tamamlada.

Hazirlik siniflar: ayrica, kuramsal olarak bilgi sahibi olduklari Gotik
Donem mimarisi, heykeli, stili, kaligrafisi, miizigi, duvar resimleri
bilgilerinden sonra vitraylari ile ilgili bilgiler edindi; TAC resim
atolyesinin acik alandaresim yapma diizeniicinde vitray ¢aligmalarini
tamamladi. Ogrenciler yaptiklari caligmalar1 9 Ocak 2013 tarihinde
actiklari “Gotik Sanat” sergilerinde izleyicilerle paylastu.

each student wished, thus contributing to a varied and colorful
collection of masks.

At the Prep level, students drew objects using shading
techniques after which they learned about the “ink wash”
painting technique. Theyused this technique to put the finishing
touches on their still-life compositions.

Prep classes also received information about the architecture,
sculpture, style, calligraphy, music and murals, and lastly,
glasswork symbolizing the Gothic period. Working outdoors
right in front of the art workshop, they completed painting the
glasswork designs on transparent thick linoleum. They shared
these artwork with the school community during the “Gothic
Art” exhibition which opened on 9 January 2013.
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ASIRLIK
GELENEK
DEVAM EDIYOR

THE
CENTENNIAL
TRADITION
CONTINUES

Tarsus Amerikan Koleji
Okul Aile Birligi Bagkant
Dy. Sebnem Biiyiikyilmaz’la
TAC’yi konustuk.

Dy. Sebnem Biiyiikyilmaz,

Chair of the TAC’s Parent-
Teacher Association, shares
information about the
operation of the organization
in an interview.

Bize kendinizi tanitir misiniz
Sebnem Hanim?

[zmirliyim. Dis hekimiyim ve Adana’da
yasiyorum. Biiyiik oglum Ekin TAC 10.
sinif, kiigiik oglum Erez ise, TAC hazirhik
sifi 6grencisi. Ikisi de Tarsus SEV
Ikogretim Okulu mezunu. Egim Tamer de
TAC 82 mezunu. Firsat buldukea ailece
seyahat ediyoruz ve yelken yapiyoruz.

TAC Okul Aile Birligi’ne nasil girdiniz?
Ne kadar siiredir yonetimdesiniz?
Okul Aile Birligi'ne 2010 yilinda girdim

ve iki y1l boyunca gorev aldim. Bu

yil ekim ayinda yapilan secimle de
bagkanlik gérevini devraldim.

Okul Aile Birligi neler yapar?
Sorumluluk alanlari nelerdir?

Okul Aile Birligi okul ile aile arasinda
biitiinlesmeyi gerceklestirmek, veli ile okul
arasinda iletigim ve ig birligini saglamak,
egitim ve 6gretimi geligtirici faaliyetleri
desteklemek amaciyla kurulmusgtur.
Ogrencilerin, Tiirk Milli Egitimi'nin
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genel ve 6zel amaclari ile temel ilkeleri
ve milll - manevi degerler dogrultusunda
yetigtirilmeleri i¢in okul yonetimi,
6gretmenler, veliler ve ailelerle ig birligi
yapar. Okulun amacg ve hedeflerinin
gerceklestirilmesine, egitimde kalite ve bagar1
icin okulun stratejik plan caligmalarina ve
uygulamalarina destek olur; egitimde firsat
esitligine imkan vermek ve 6gretmenler
kurulunca alinan kararlarin uygulanmasini
desteklemek amaciyla velilerle ig birligi yapar.

Bu sorumluluklar: yerine getirmek
icin sizler neler yapiyorsunuz?

Ekim, kasim, aralik ve ocak aylarinda

birer toplant1 yaptik. Kantin ve servis
denetlemelerine katildik. Ozellikle Hazirlik
smifindaki yatili 6grencilerimizle ilgili bazi
sorunlarin ele alinmasi i¢in okul yonetiminden
talepte bulunduk. 10 Kasim Atatirk’i
Anma Giinii ve 24 Kasim Ogretmenler
Glint torenlerine katildik. 5 Aralik 2012'de
yemekhane denetimini gerceklestirdik, 6
Aralik 2012 ve 9 Ocak 2013 tarihlerinde ise,
yatili 6grencilerimize yemek diizenledik.

Please introduce yourself.

Iam from Izmir. I am a dentist and I live
in Adana. My older son Ekin is a 10th
grade student, and Erez, my younger
sonisa Prep student at TAC. Both
graduated from Tarsus SEV Elementary
School. My husband, Tamer, isa TAC

'82 graduate. When we getabreak asa
family we like to travel and go sailing.

When did you start working at the
TAC Parent-Teacher Association?
How long have you been in the
executive committee?

[joined TAC's PTA in 2012 and worked
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as an active member for two years. Asa
result of the elections in October 2012, 1
was elected as the Chair of the assocation.

What are the main lines of responsibility
of the Parent-Teacher Association?

The main purposes of the Association is to
help the integration between the school
and families, to facilitate communication
and cooperation between parents and the
school, and to support activities which
improve learning. The PTA collaborates
with the school administration, teachers,
parents, and families in order to ensure
that the teaching and learning activities
are in line with the general and specific
aims and principles of the Turkish Ministry
of Education and with national and
accepted values. [t supports the activities
which help realize school’s mission and
objectives as well as the school's strategic
plan towards improving the educational
quality and success. The Association

also cooperates with the parentsin

order to promote equal opportunities in
education and to support the decisions
taken at general faculty meetings.

What have you specifically done in
order to fulfill these responsibilities?
We held meetings in October and
November 2012. We conducted canteen
and service bus inspections. We asked
the school administration to address
some concerns regarding prep boarding
students. We attended the Atattirk
Commemoration Day and Teachers
Appreciation Day activities. On 5
December we conducted a cafeteria
inspection and on 6 December we prepared
a dinner for TAC's boarding students.



Okul Aile Birligi, okul

ile aile arasindaki
biitiinlesmeyt
gerceklestirmek, veli ile
okul arasindaksi iletigimi
ve is birligini saglamak,

egitim ve ogretimi
gelistirici faaliyetlert
desteklemek amaciyla
kurulmustur. Okulun

amag ve hedeflerinin
gerceklegtirilmesine,
egitimde kalite ve bagar
icin okulun stratejik

plan calismalarina ve
uygulamalarina destek olur.

Nasil se¢iliyorsunuz? Toplantilarinizi
nerede, ne siklikla yapiyorsunuz?

Genel kurul, Okul Aile Birligi Yonetim
Kurulu'nun daveti ile her y1l ekim ayinin
sonuna kadar toplanir. Yeterli cogunluk
saglanamadig1 durumda ise, tekrar bir toplanti
tarihi belirlenir. Tkinci toplantida cogunluk
aranmaksizin se¢im yapilir ve kararlar
katilanlarin ¢ogunlugu ile alinir. Adaylar
kendini tanittiktan sonra, oy pusulalar:
dagitilir. Listedeki adaylar arasindan istenilen
alt1 kiginin adi oy pusulasina yazilarak, divan
bagkanina verilir. En ¢cok oyu alan alt1 kigi
Okul Aile Birligi asil tiyelerini, ikinei alt1 kigi
ise, yedek tiyeleri olugturur. Yonetim Kurulu,
secimden sonraki ilk hafta icerisinde okulda
toplanarak tiyeleri arasindan bir bagkan,
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bir bagkan yardimeisi, bir sayman ve bir
sekreter secerek gorev ve is boliimil yapar.

Toplantilarimizi ayda bir kez okulda
yapiyoruz. Her toplanti sonunda, bir sonraki
toplanti tarihini belirliyoruz. Toplantilara
TAC Okul Direktorii Charles Hanna, Okul
Miidira Tekin Baransel ve 6gretmenleri
temsilen tarih 6gretmeni Orhan Baycik

da katiliyor. Gerek duydugumuz takdirde,
aylik toplantilari beklemeden de bir araya
gelebiliyoruz. Bu toplantilara {iye olmayan
ve isteyen tiim velilerimiz de katilabilir.

Uyeleriniz kimler?

Alti asil ve alt1 yedek olmak tizere on iki
kisiyiz. Hazirlik sinifl velilerinden Niltifer
Icgdren, Nebiye Olcar, Peren Onuk, Zekiye
Cayan, Miiberra Kara; 9. sinif velilerinden 1dil
Yilgor ve Sirin Yilmaz; 10. sinif velilerinden
Pinar Ciragil, Demet Ategok, Meral Secer,
Turgay Kenziman ve ben liyeleriz.

How does the PTA get elected? Where
and how often are the meetings held?
The general assembly of parents meet
every year by the end of October upon
invitation from the Executive Committee
of the Parent-Teacher Association. In the
event that the majority is not reached,

a second meeting date is scheduled.

In the second meeting, the elections

are held without requiring majority of
participation and decisions are made with
the majority of those in attendance. After
each candidate introduces themselves,
ballots are distributed. The names of

the six candidates who are nominated

to serve as the executive committee are
recorded on the ballot and the ballot is

The main purposes of the
Association is to help the
integration between the
school and families, to
facilitate communication
and cooperation between
parents and the school,
and to support activities
which improve learning.
It supports the activities
which help realize school’s
mission and objectives

as well as the school’s
strategic plan towards
improving the educational
quality and success.

submitted to the chair of the meeting.

The six members who receive most votes
are elected as the standing members,

while the next six members make up the
reserve membership. The new executive
committee meets in the week following the
elections and elect a president and vice-
president, a treasurer, and a secretary.

We hold meetings once a month. We
decide on the next meeting's date

at the end of each meeting. In these
meetings we also have in attendance
Charles Hanna, the Headmaster, Mr.
Tekin Baransel, the Principal and
Orhan Baycik, the history teacher as
therepresentative of the faculty. We
sometimes meet before the next scheduled
meeting when necessary. Any parent,
regardless of their being an official
member, can attend these meetings.

Who makes up your current
membership?

We have a total of twelve people in

the executive committee, with six
standing and six reserve members.
Members of the executive committee
are Niliifer Icgéren, Nebiye Olcar, Peren
Onuk, Zekiye Cayan, Miberra Kara
representing Prep parents, Idil Yilgér
and Sirin Yilmaz representing grade 9
parents, and Pinar Ciragil, Demet Atesok,
Meral Secer, Turgay Kenziman and
myself representing grade 10 parents.
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Okul Aile Birligi’nin 2012 - 2013 egitim
- 0gretim yilina ait planlari neler?
Projelerinizden bahseder misiniz?

Bu yil yatili 6grencilerimize agirlik vermek
istiyoruz. Onlarin okulda kendilerini daha
rahat ve mutlu hissetmelerii¢in daha

sik bir araya gelmek, degisik faaliyetler
yapmak, giindiizlii ve yatil1 6grenciler
arasindaki kaynagmay: artirmak istiyoruz.

2013’lin bahar aylarinda ise, tim
Ogrencilerin ve 6gretmenlerin katilimi

ile bir festival diizenlemek, okul i¢i
kaynagma ve dayanigmay: artirmak
istiyoruz. Daha 6nceki yillarda diizenlenen
geleneksel festivalin devamliligini
saglamak icin caligmalarimiz olacak.
Ogrencilerimizin festival giintinii

heyecan icerisinde beklemelerini ve
maksimum katilimi saglamak istiyoruz.

Bize TAC’yi anlatir misiniz? Sizin
goziiniizde TAC ne demek?

Benim goziimle TAC’yi ikiye ayirmam lazim.

Ik TAC, esim vasitasiyla tanima firsat:
buldugum TAC. Cocuklarimiz okul cagina
gelene kadar TAC’yi kendi ayaklar: tizerinde
giivenle duran, iyi yetismis, birbirlerine

Ozel bir sevgi ve saygiyla bagli mezunlariile
tanimigtim. Her sene gitmeye calistigimiz
Homecoming’lerde ge¢cmigin giizel
anilarini dinledim. Okulun o farkli havasini
yagadim. Zamanla TAC’li arkadaglarimin,
kardeglerimin ve agabeylerimin sayisi artti.
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Veli goziiyle TAC, ilkinden daha farkla.
Cocuklarimizin TAC’li olmasi ile TAC'nin
hayatimizdaki agirlig1 ve sorumlulugu daha
da artt1. Bir anda okulun 125 yillik birikimine
degil, bugiiniine odaklaniyorsunuz. Degisen
diinya ve ondan daha da hizli degigen
iilkemiz gartlarinda okulun fiziki sartlarini,
yonetimini, akademik bagarisini, sosyal
faaliyetlerini sorguluyorsunuz. Daha iyi
nasil olabilecegine kafa yoruyorsunuz. Her
seye ragmen, memnuniyetle goriiyorum

ki TAC asirlik gelenegine yakigir sekilde,
diinyanin neresine giderse gitsin, ne ig
yaparsa yapsin, bagarili olabilecek bireyler
yetistirmeye devam ediyor ve edecek.

Can you tell us about PTA's projects
for 2012-2013 school year?

This year, we will be concentrating
our efforts on boarding students.

We would like to meet as often as
possible, to organize various activities
to help boarders feel happy and
comfortable in the school, and to
improve the integration between

day and boarding students.

In spring 2013, we would like to organize
a carnival for all students and teachers
in order to help improve the integration
and cooperation among the various
constituents of the school. We will try

to make this carnival, which was held

in previous years, a traditional event
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which students will look forward
to and will attend each year.

How do you see TAC from

your perspective?

[ have two different perspectives of TAC.
First is the TAC which I had a chance

to know about through my husband
whoisa TAC graduate. This impression
reflects a school with graduates who
are independent, well-educated, and
who are committed to their school with
a special love and respect. I listened

to cherished memories from the

past in each year’s homecoming and
experienced the sense of privilege and
devotion among the graduates. In time,
my TAC graduate friends, siblings and
brothers have increased in number.

The parent perspective, however, is
quite different. With our children
being in TAC, the emphasis and
responsibility of TAC in our lives has
increased drastically. All of a sudden,
you start to focus on the present TAC
and not so much on the wealth of its
past 125 years. You enquire about the
school’s physical facilities, governance,
academic success, social activities, and
think hard about how it can improve

in every aspect. And despite every
challenge, I see in all thankfulness, that
TAC has raised and will continue to
raise individuals who will be successful
wherever they go in the world and
whatever they do professionally.
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TAC’YE STREETBALL TURNUVASI’NDAN BiRINCILIK

Tarsus Kaymakamligi, Tarsu Aligveris Merkezi ve Tarsus
Amerikan Koleji sponsorlugunda 26 - 29 Ekim 2012 tarihlerinde
diizenlenen Streetball Turnuvasi’na kii¢iikler, yildizlar, gengcler,
biiyiikler ve kurumlar branglarinda toplam elli dokuz takim

STREETBALL TOURNAMENT

The Streetball tournament co-sponsored by the Tarsus Governor’s
Office, Tarsu Shopping Mall, and Tarsus American College, held
between October 26 - 29, 2012, saw the participation of fifty -
nine teams which competed in the categories of juniors,middle
schools, varsity (and adults), and institutions. Tarsus American

katild1. Tarsus Amerikan Koleji, otuz yasina kadar yetigkinlerin
de dahil oldugu Biiyiikler Kategorisi'nde ¢eyrek finalde elendi;
fakat TAC adina Kurumlar Kategorisi’nde yarigan diger takimi
ile turnuvayi birinci olarak tamamladi.

College’s varsity team was unable to reach the semi-finals in
the varsity and adults category which included adult athletes
up to thirty years of age, however, the team representing TAC in
the institutions category brought home a championship trophy.

SiiR, SU VE RUH ILE BULUSTU

TAC yatil1 6grencileri, 2012 - 2013 egitim ve 6gretim yilinin kiiltiir -
sanat alanindaki ilk etkinligini, TAC Tiirk Dili ve Edebiyat1 Béliimii
nezaretinde, Tarsus Belediyesi tarafindan geleneksel hale getirilen
ve buyil 18 - 21 Eyliil 2012 tarihleri arasinda, Selale Karacaoglan
Parkr’'nda, 11’incisi gergeklestirilen “Uluslararasi1 Karacaoglan
Selale Siir Aksamlar1” etkinligine

katilarak gerceklestirdi. )

Etkinligin iiclincii giiniinde, yurt

icinden davet edilen sairlerden

Ahmet Ozdemir, Dr. Nedim Ugar,

The first cultural activity of the year
for TAC’s boarding students was
the 11th “International Karacaoglan
Poetry Evenings” held between 18-
21 September in the Karacaoglan
Park located in the Tarsus Waterfall
area. They joined this event under
the supervision of teachers from the
Turkish Language and Literature Department. These evenings,
organized by the Tarsus Municipality, have now become a traditional
annual tribute to Karacaoglan’s folk poems. On the third evening,
guest poets Ahmet Ozdemir, Dr. Nedim Ucar, Firat Kiziltug, Asuman

POEMS MET “WATER
AND SOUL”

Firat Kiziltug, Asuman S. Atasayar, Ismail Bing6l, Muharrem
Kubat, Ayla Demirtag, Dursun Elmas, Yusuf Dursun, Mualla
Yatsiman, Ibrahim Sagma, izzettin Dénmez ve 1. Hakk: Bagdat
siirlerini okudu ve 6grencilere unutulmayacak bir siir ziyafeti
yasatti. Ahmet Ozdemir ve Asuman S. Atasayar’in siir tercihleri
ile okuma hiinerleri dikkat cekti ve biiyiik alkig
topladu. Siirin, suve ruhile bulusup, sézciiklerle
insan1 etkiledigi aksam, Ogrencilerin siir
bilincinin gelismesinde etkili bir rol oynada.

S. Atasayar, Ismail Bing6l, Muharrem Kubat, Ayla
Demirtag, Dursun Elmas, Yusuf Dursun, Mualla
Yatsiman, Tbrahim Sagma, Izzettin Dénmez and
1. Hakk: Bagdat recited their own poems and
treated TAC students to an unforgettable night of
poetry. In particular, local poets Ahmet Ozdemir
and Asuman S. Atasayar captivated the audience
with their skills of recitation and choice of words.
The poetry evenings, where poems met Tarsus “waters” and were set
in a strong literary spirit, played an important role in TAC students’
appreciation of poetry.
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TAC OGRETMENLERI
16. SONBAHAR
OGRETMENLER
SEMPOZYUMU’NDA

TAC TEACHERS ADD
COLOR TO THE 16™
AUTUMN TEACHERS
CONFERENCE

16. Sonbahar Ogretmenler Sempozyumu,

13 Ekim 2012 Cumartesi giinii Uskiidar
Amerikan Lisesive Uskiidar SEV Ilkégretim
Okulu ev sahipliginde, Baglarbagt
Kampiisii'nde gergeklestirildi.

The 16" annual Autumn Teachers Conference
was held on October 13, 2012 at the Baglarbag:
campus co-hosted by Uskiidar American

tasarimlarinin nereden geldigini, hangi sanat akiminin ve siirecin
turini oldugunu 6grenmeye yonlendirecek sunumlari ile ilgi
topladi. TAC Tiirk Dili ve Edebiyat: Ogretmeni Onder Sit ise,
“Hazirlik Siniflar: Tiirkce Derslerine Sira Dig1 Bir Yaklagim:
Ogrence”, konulu sunumu ile eglenceli 6grenmenin gerekliligini
vurgulad. Ingilizce 6gretmenleri Carole Nickle ve Ann Yancey de

Academy and Uskiidar SEV Elementary School.

Ulkemizdeki seckin okullarin 68retmenlerinin yer aldig1 hazirlamig olduklar: “Implementing Reading Circles in The EFL
sempozyumun misyonu, Tiirkce ve Ingilizce konugan 6gretmenleri Classroom” (Ingilizce Derslerinde Okuma Cemberi Uygulamasi)
uzmanliklari ile ilgili bir ortamda bir araya getirmek. Bu amag adli basarili sunumlari ile dinleyicilerin takdirini kazandi.
dogrultusunda, TAC Tiirk Dili ve Edebiyat1 Boliim Bagkani Giilay

Damar ve tarih 6gretmenlerinden Orhan Baycik, disiplinler This symposium traditionally brings Turkish and English

arasi bir caligma 6rnegi olan, “Sozli Tarih Caligmasinin Edebi speaking teachers together to promote the sharing of expertise
Tiurlere Yansimasi” konulu adli projeleriyle, tarih ve edebiyatin in and among various subject areas. In line with this objective,
egsiz bulugsmasini dile getirirken, TAC Sanat Egitmeni Tiilay Giilay Damar, TAC's Turkish literature department head

Okan, “Gotik Sanat Farkindalig: ile Bakig” adli sunumu ile and history teacher Orhan Baycik jointly presented their
gencleri titkketim alanlari igindeki 6gelere bilingli bakmaya, interdisciplinary project “The Reflection of Oral History Projects

on Literary Genres” which depicted a unique combination
between Turkish history and Turkish literature. Art teacher
Tilay Okan, presenting on the topic “A Gothic Art Awareness

in Learning”, encouraged young learners to view consumer
products with an increased artistic awareness, and to learn
about the origin of the designs, as well as the artistic trend

and process through which they were created. TAC Turkish
literature teacher Onder Sit gave a presentation on “An
Unorthodox Approach to Turkish Language Lessons in Prep:
Fun-Learning”, stressing the need to combine fun activities
with Turkish literature learning. English teachers Carole Nickle
and Ann Yancey informed the audience about the reading
circle component of English lessons through their presentation
called “Implementing Reading Circles in the EFL Classroom”.




MATT
KRAUSE’UN
TAC DURAGI

MATT KRAUSE
STOPS AT TAC

ABD vatandas: Matt Krause
(42), Tiirkiye’nin giivenli

ve konuksever bir tilke
oldugunu ve “diinyanin
tehlikeli bir yer olmadigin”
arkadaslarina kanitlamak
amaciyla 1 Eyliil 2012°de
Aydinin Kugadas: ilgesinde
baslattigr “Tiirkiye
Yiiriiyiigii”nii stirdiiriiyor.

American Matt Krause (42)
today continues his walk
across Turkey which he
started on 1 September 2012
in Kugsadasi, Aydin on the
western coast of Turkey.
The goal of this “walk across
Turkey” is to show his
friends that Turkey is a safe
and welcoming country and
that “the world at large is not
a place to be afraid of”.

Krause, Tarsus Amerikan Koleji
tarafindan agirlandigi, 9 - 13 Aralik
2012 tarihleri arasindaki ii¢ giinltik
Tarsus duraginda, deneyimlerini
6grencilerle paylagma imkani buldu.

Yirmi kilogram agirligindaki sirt cantas:
ve yedek ayakkabilariyla stirdirdigi
yolculugu Iran sinirindaki Van kirsalinda
sonlandiracak olan Krause, yaklagik 2 bin
100 kilometre yol yliriiyecek ve yliriiytisiin
ardindan anilariyla kitap yazacak. Gittigi
il, ilce ve beldelerde, cami avlularinda,
otogar ve akaryakit istasyonlarinda ya

da cantasindaki ¢cadirda konaklayan
Krause'un 6ntimiizdeki siirecte gecirecegi

glnler, hatta bir sonraki geceyi nerede
gecirecegi hakkinda ise, en ufak bir fikri
bile yok. Tiirk insanlarinin nezaketi ve
misafirperverligine giivendigini bildiren
Krause, “Hareket noktam, siyasi ve kiiltiirel

farkliliklara ragmen insan her yerde insansa,

o zaman Tirkiye’de korunmaya ihtiyacim
olmaksizin ve herhangi bir hayati tehdit
olmadan yiiriiyebilirim” diyor. Krause,

Matt stopped for a short three-day break
at Tarsus American College between 9-13
December to be a guest of the school

and have the opportunity to meet and
share some of his experiences with the
students, especially students at the Prep

level. Students had been following his
trip via posts made to his travel blog and
were thus well prepared for the many
activities they enjoyed during his visit.

When Krause, who is walking with a
backpack of twenty kilograms and
spare shoes, concludes his project in the
city of Van at the the Iranian border,

he will have completed a walk of 2100
kilometers, after which he will start to
write a book recounting his experiences.

Krause who overnights at mosque gardens,

bus depots, gas stations or in the tent
he carries in his backpack never knows




Tarsus’tan sonra yliriiyerek sirasiyla
Adana, Gaziantep, Sanlurfa, Diyarbakir ve
Van’a gidecek ve yiirtiytigiinii Tiirkiye'nin
Iran simirinda noktalayacak. Krause, varig
noktasina Nisan 2013’de ulagmay1 hedefliyor.

Bu sira dig1 gezgini yakalamigken,
kisa bir roportaj da yaptik.

Tarsus Amerikan Koleji’nde verdiginiz
molay1 nasil buldunuz? Bir yerlere
yiiriiyor olmamak garip geliyor mu?
Kendimi y1ldiz gibi hissediyorum. Bu
harika bir deneyim. Kampiiste ytirtirken
Ogrenciler yanima geliyor; herkes

beni son derece sicak ve arkadagca
kargiliyor. Buradaki insanlarla tanigmak
ve zaman ge¢irmek cok giizel.

Amabir yandan da garip bir duygu; ¢linkii
bedenim yolda gecirdigim uzun saatlere
aligmig. Aslinda diin sabah bacagimdaki
damarlarda krampla uyandim ve sanirim
nedeni viicudumun bu kadar ¢ok aydir aktif
olduktan sonra kendisini geri cekmesi.

Peki, neden Tiirkiye?

11k 6nce Iran’da yiiriimeyi planlamigtim;
bunu bir giin yapmay1 hala istiyorum.
Istanbul’da 2003 - 2009 y1llar1 arasinda
yagamistim ve eger Iran’da yiirtimeyi ciddi
ciddi diiglinliyorsam, 6nce en azindan
biraz tanidigim bir tilkede baglamanin
daha iyi olacagina karar verdim.
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exactly where he will be spending the next
night on this long trip. Trusting the kindness
and the hospitality of the Turkish people,
Krause thinks “if people, despite political
and cultural differences, really are just
people, wherever you go, I should be able
to walk, unprotected, on my own, across
Turkey” and remain safe. Krause who finds
that Turkey is a very safe country for such
an adventure, will now follow the route of
Adana, Gaziantep, Sanliurfa, Diyarbakir

Kendimi yildiz gibi
hissediyorum. Bu harika
bir deneyim. Kamptiste
yuriirken ogrenciler
yanima geliyor; herkes
beni son derece sicak ve
arkadasca karsilwyor.
Buradaki insanlarla
tanmigmak ve zaman

gecirmek cok giizel.

I feel like a rockstar! It’s
been wonderful. Walking
across campus the
students come up to talk
to me, and everyone has
been very welcoming and
friendly. I've really had

such a good time meeting
and spending time with
the people here.

and Van, concluding his walk at the
Iranian border of Turkey. He expects to
reach this destination in April 2013.

During his break at TAC,
we interviewed Matt.

How are you enjoying your break

at TAC? Does it feel odd not to

be walking somewhere?

[ feellike a rockstar! It's been wonderful.
Walking across campus the students
come up to talk to me, and everyone has
been very welcoming and friendly. I've
really had such a good time meeting and
spending time with the people here.

It does feel odd. My body has become
very used to the hours a day I spend on
theroad. Yesterday, in fact, I woke up
with cramping muscles in my leg and I
honestly think it's because my body is
going through some kind of withdrawal
after being so active for so many months.

Why Turkey?

I originally thought about walking across
Iran - and I would still like to do that one
day.lived here in Turkeyin Istanbul

from 2003 until 2009, and I decided

that if [was serious about undertaking
something like a walk across Iran, it would
be better to try and walk across a country
I'was at least alittle familiar with first.



Rotanizi ve yilin hangi doneminde
yiirityeceginizi nasil planladiniz?
Internet giincenizden anladigimiz
kadariyla yiiriidiigiiniiz yol daha
karasal ve sahil gseridini takip etmiyor.
Bunun nedeni Tiirkiye’nin ¢ok agina
olmadigim boliimlerinde yiirtiimek
istememdi. Burada daha 6nce yagadigimda
Antalya gibi sehirleri ziyaret etmigtim; ama
tilkenin daha ic¢ kesimlerinde hi¢ zaman
gecirmemigtim. Yilin hangi dénemi olacag:
konusunda ise, toplamda yedi aylik bir
yuriiyiis oldugu, bu stireyi kapsayacak iki
mevsim segmem gerektigini biliyordum.
Daha Kaliforniya'dayken ve yliriiylisiime
baslamaya can atarken, Kugadasi'ndan

bir arkadagim telefon etmigti ve orada
havanin ¢ok sicak oldugunu hatta yolun
asfaltinin bile erimeye, yapis yapis olmaya
bagladigini séylemisti. O konugmada
anladim ki ylirtiyiise yazin baglayamam.
Kigin yiirtimem c¢ok daha iyi olacaktu.
Boylece, sonbahar ve kig mevsimlerinin

en uygun donem olacagina karar verdim.

Yolda kendiniz ve bu iilke ile ilgili
68rendiginiz en 6nemli sey ne oldu?
Sandigimdan daha sabirliymigim.

Eski Matt olsa bu maceranin yarisina
geldiginde, “tamam, bunu yapabilecegini
ispatladin, sadece bitirmek icin bitirmene
gerek yok. Burada durabilir ve bagka

bir sey yapabilirsin” derdi. Simdi

ise, kesinlikle planladigim her adimi
atmay1 ve en son noktaya kadar gitmeyi
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istiyorum. Kendimi yola odaklamak
i¢in de oynadigim baz: zihin oyunlar:
var. Yoksa bazen saatlerce hicbir insan
gormeden ylirtimek ¢ok sikici olabiliyor.

Tirkiye hakkinda 6grendigim en 6nemli
sey ise su oldu: istanbul’da yasarken
Istanbul’un entelektiiel acidan iilkenin

geri kalan kismindan farkli oldugunu
biliyordum; ama aslinda bundan tam olarak
da emin degildim. Aradaki farkin ne kadar
biiyiik oldugunu deneyimlememistim.
Istanbul’daki bircok kisi sehrin disinda
hayatin nasil oldugunu bilmiyor; tam tersi
de tilkenin geri kalan kismi icin gegerli.

How was your route and time of

year planned? I see from your

blog that the route you've taken is
mostly inland and not coastal.

That's because I really wanted to walk
through the parts of Turkey I wasn't

so familar with. I'd visited places like
Antalya whenIlived here, but I'd never
spent time in the interior. As to the
time of year, because it's a seven month
long walk, I knew I had to pick two
seasons that it would cover! When I was
in California and itching to get started,
a friend from Kusadasi phoned and
told me that the weather there was so
hot in the summer, the tarmac on the
road actually starts to get sticky and
melts. I knew then that summer could
not be one of the months I walked in.
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It would be far better to be walking in
winter. So using the fall and winter
seasons seemed the best way to go.

What's the most significant thing
you've learned along the way about
yourself and about this country?

I'm more patient than I thought I was.
Old Matt would have gotten to the
halfway mark of this adventure and
thought, ‘Okay, you've proved you can

do this, youreally don't need to finish

it just to finish it. You can stop and do
something different now'. Now I most
definitely want to finish this, and walk
every step that [ planned. To keep myself
challenged en route [ have these little
mental games [ play, because sometimes
it can be very boring to walk hours

and hours without human contact.

Asto the most significant thing [ have
learned about Turkey, when I lived

in Istanbul I knew intellectually how
different Istanbul was from the rest
of the country, but I didn't “know” it. I
hadn't really experienced how big that
difference actually is. Many people in
Istanbul really don't know what life is
like outside of the city, and vice versa.




Thirkiye hakkinda
ogrendigim en 6nemli sey
ise su oldu: Istanbul'da
yasarken Istanbul'un
tilkenin geri kalan
kismaindan entelektiiel

acidan farkl oldugunu
biliyordum; ama ashinda
bundan tam olarak

da emin degildim.
Aradaki farkin ne

kadar bliytik oldugunu
deneyimlememistim.

Internet giincenizde yorum
yapanlardan birisi ¢ok giizel bir alint1
yapmis: “Hiz, algilar1 degistirir.”

Evet, bu Florida’dan Alaska’ya bisikleti

ile giden Craig Randleman’in s6zii ve

¢cok da dogru. Eger ayni rotay1 arabamla
gidiyor ve ayni zamanda Tirkiye ile ilgili
fikirlerimi diger kigilere bu gekilde anlatmak
istiyor olsaydim, su ankinden cok daha
farkli bir izlenimim olurdu. Istanbul’da
gecirdigim alt1 yilin su anda oldugundan
¢ok daha fazla agirli1 ve 6nemi olurdu.

Biraz komik aslinda; boyle bir seyi ilk
planladiginizda ve gerceklestirmeye
basladiginizda benzersiz oldugunuzu
diisiinliyorsunuz; ama bagladiginizda,

az saylda da olsa sizinle ayni sekilde
diisiinen ve ayni seyi yapan insanlarin
olusturdugu bir topluluk oldugunun farkina
variyorsunuz. Bir giin, ticra ve bombosg bir
yolda ytirtirken birdenbire iki Polonyali sirt
cantali gezgin karsima ¢ikt1. Polonya’dan
Kudiis’e ylirtiyorlarmis. Yani birden o
kadar da 6zel olmadigimi anladim!

Sirt cantanizdaki en 6nemli esya nedir?
Uyku tulumum. Her giin yolda

saatlerimi geciriyor olabilirim; ama

saat olarak baktiginizda en fazla zamani
uyku tulumumda geciriyorum!

Sizin icin 6nemli bir aniy1
bizimle paylagabilir misiniz?
Yaklagik bir hafta 6nce Goksu Nehri
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“Pace changes perceptions”

is awonderful quote by a

commenter on your blog.

That was from a guy called Craig
Randleman who cycled from Florida to
Alaska, and it's very true. If [ had driven
this same route and then attempted to

As to the most significant
thing I have learned
about Turkey, when

I lived in Istanbul I

knew intellectually

how different Istanbul
was from the rest of the
country, but Ididn’t
“know”it. I hadn’t really

experienced how big that
difference actually is.
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convey my idea of Turkey to other people,

it would be a very different impression
than the one I now have. My six yearsin
Istanbul would have had greater weight
and importance than they do now.

I[t's funny. You think yourself unique
when you plan and undertake something
like this. But once you start, you
realize that, though it's small, there is
a community out there of like-minded
souls doing the same thing.  was out
in the middle of nowhere one day and
out of the blue two Polish backpackers
appeared. They were walking all

the way from Poland to Jerusalem,

and suddenly I wasn't so speciall

What's the most essential

item in your backpack?

My sleeping bag. I may spend hours on
the road every day, but hour for hour, I
spend the most time in my sleeping bag!

Can you pick out a remarkable

moment and share it with us?

About a week ago I was walking through
the Goksu river valley and I came to

a small military post. Outside was a
young man on duty, maybe about twenty
years old, carrying a rifle larger than

he was. I felt a little nervous about
approaching but [ was determined to.
SoIsmiled, went up and exchanged
some halting small talk with him. [t was

%
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vadisinde ytirtiyordum ve kiictik bir |
askeri giivenlik kuliibesine denk geldim.

Disinda yirmi yaglarinda genc bir asker

nobet tutuyordu; elinde kendisinden de

biiyiik bir tiifek vardi. Yaklagirken biraz

trktlim; ama konugmaya kararliydim.

Gllimsedim, yanina gittim ve havadan o
sudan konugmalarla sohbeti baglattim.
Sabahin erken saatleri idi, orada biraz
durup dinlenmemde bir sorun olup
olmadigini sordum. Komutanina telefon
act1ve sessiz bir gekilde durmaya devam
etti; aslinda neredeyse benim kadar
heyecanliydi; ama her ikimiz de mesafeli
durmaya ¢aligiyorduk. Sonra komutani
geldi ve konukseverlikleri inanilmazdi.
Iceri davet edildim, sicak cay ikram ettiler
ve bolgede nereye gidebilecegim, bana
yardimeci olabilecek kigiler gibi birgcok
konuda, bircok tavsiye verdiler. Tekrar
yoluma koyuldugumda ise, yanima yiyecek
ve su verdiler. Bir kez daha bu tilkede hig
ummadiginiz bir yerde, bir yabanciya
gosterilebilecek olan olaganiistii nezaket
ve konukseverlikten ¢ok etkilendim.

Ulkenize déndiigiiniizde yapmay1
en ¢ok ozlediginiz sey ne olacak?
Biiytik ihtimalle geri donmeyecegim!
Amerika’nin artik bana gore bir yer

early morning and I asked if it would

oldugunu diigiinmiiyorum. Istanbul’da D be okay if I rested there a while. He
iyi arkadaglarim ve yedi aylik ylirtiylisiim _ﬁ‘ o 1 ,;;# =+ phoned his commander, and then
bitince yazacagim bir kitap var. Yapmak ;&:’h ol B g stood there, about as nervous as [
istedigim, birkac y1l icinde Istanbul’a i o oz ,.L was, each of us trying to keep our
yerlesip, ne tiir firsatlarim olacagini gérmek; :: 1:,. = 14 5 cool. Then the commander arrived
ama ondan 6nce, bu inanilmaz yedi aylik : *m S and their hospitality was incredible.
maceranin nihayet son bulacagi Iran sinirina S [ was invited in, given breakfast, tea,
nisan baginda varmay1 hedefliyorum. | fEﬁ" and lots of advice about where to go

in the area, people who could help
me, etc. They sent me on my way with
food, extra water, and [ was touched
once again by the incredible kindness
shown to a stranger in this country
in the most unlikely of places.

What are you most looking

forward to when you get back?

I'm probably not going back!I feel like
America is not really for me anymore.
I have good friends in Istanbul and a
book to write once this seven month
journey is over. So what I'd like to do, is
settle in Istanbul for a couple of years
and then see what opportunities there
are for me. I'm anticipating getting to
the Iranian border at the beginning of
April, when this amazing seven month
experience will finally come to an end.




OGRETMENLERE
IELTS SEMINERI

IELTS SEMINAR
FOR TEACHERS

British Council Istanbul
subesinden Diane Stewart,
20 Ekim 2012°de IELTS
(Uluslararas: Ingilizce
Seviye Belirleme Testi)
egitim semineriigin
Tarsus Amerikan Koleji
kampiisiindeydsi.

Diane Stewart from the
British Council in Istanbul
visited TAC to hold a full
day IELTS (International
English Language Testing
System) training seminar
on campus.

Katilimeilar arasinda TAC Ingilizce
boliimiiniin yeni 6gretmenleri, Matematik
ve Fen Bilimleri boliimleri 6gretmenleri
ile Adana, Mersin ve Gaziantep’ten on

bes davetli 6gretmen de yer aliyordu.

Tarsus Amerikan Koleji'nde tekrar boyle
bir seminer diizenledigi icin mutlulugunu
ifade eden Ms. Stewart, IELTS sinavi ile
ilgili bilinmesi gereken her sey konusunda
uzun yillara dayanan 6gretmen egitimi
tecriibesinin de destegiyle oldukca

ilging ve verimli bir seminer yiirtittii.

2011 - 2012 Egitim ve 68retim y1lindan
itibaren TAC’de TOEFL yerine uygulanmaya
baglayan IELTS sinavi, 68rencilerin yabanci
universitelere giriste gereken puanlar:
almalarinda veya Tiirkiye tiiniversitelerinde
hazirlik yilini atlamalarinda yardimei olmak
lizere tasarlandi. 11. sinif 6grencilerinin
tamami May1s 2011'de bu sinava girmis ve
%441 daha ilk denemelerinde ihtiyaglar:
olan puanlari almay1 bagarmist1. Bu yilin

11. sinif 6grencileri yine mayis ayinda
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TAC’de IELTS sinavina girecek ve Ms.
Stewart, bir dizi hazirlik calismasi igin
nisan ayinda tekrar TAC’de olacak.

Participants included new faculty from the
TAC English, math and science department,
and fifteen invited English teachers
from Adana, Mersin and Gaziantep.

This was Diane's return visit for this
seminar and she was delighted to be
back in Tarsus again with us. Diane
kept things lively and interesting
throughout the day with her years of
experience instructing teachers on
the ins and outs of the IELTS exam.

The IELTS exam replaced the TOEFL exam
in TACas of the 2011-2012 school year in an
effort to help students obtain the required
language exam scores to enter foreign
universities, or, if high enough to skip the
prep year in Turkish universities. All our
grade 11 students sat for this exam in May
2011 and an encouraging 44% of them
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received the grades they needed on their
very first try. This year’s grade 11 students
will again sit the IELTS exam in May at
TAC and Diane will be back in April to give
them a series of preparation workshops.
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TAC
OGRENCILERI
YAZAR IPEK
ONGUN’LA
BULUSTU

TAC STUDENTS
MEET WITH
IPEK ONGUN

Tarsuslu edebiyatsever
dgrenciler, yazar Ipek
Ongun’la edebiyat iizerine
bir soéylegi gergeklestirdi.

TAC’s literature enthuiasts
talked “writing” with Ipek

Ongun, the author of many
books of youth literature.

TACde, gesitli sinif diizeylerinden

bir araya gelen bir grup edebiyatsever
o6grenci, TAC Turk Dili ve Edebiyat1 Bolim
Bagkan Giilay Damar rehberliginde, 8
Kasim 2012 giinii, Tarsus Kiltir Merkezi
Midirligince 75. Yil Kiltir Merkezinde
gergeklestirilen giintimiiz ¢ocuk ve

genclik edebiyat1 yazarlarindan Ipek
Ongun’un soylesi ve imza glintine katilda.

Soylesi 6ncesinde bir miizik grubu,
keman ve gitar egliginde sevilen sarkilari
calarak, izleyicilerin begenisini kazandi
ve salondan biiyiik alkis alda. Ipek
Ongun’un sahnedeki yerini almasinin
ardindan salondaki cogku ve heyecan

da artt1. SOylesiye katilan dinleyiciler
yazarla karsi karsiya olmaktan
duyduklari mutlulugu belirtti.

Ozellikle genclik kitaplari yazan

Ipek Ongun’u cok begendiklerini

ifade eden 6grenciler ve 6gretmenler,
yazarin yapitlarindaki kahramanlar ve
ozellikle “dizi romanlar” olugturmasi
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ile ilgili dliglince ve duygularin
ictenlikle dile getirip, bu konu ile ilgili
merak ettiklerini yazara sordu.

Yazar Ipek Ongun, boyle genc ve okumus
bir dinleyici kitlesi ile bulugmaktan

aldig1 keyfi dile getirdi ve hem salondaki
Ogrencilere hem de 68retmenlere “elegtirel
okuma” konusunda ilerleme kaydedilmesi
gerektigini, bu konuda ¢aligmalar yapip,
okumalarin bu yonde gerceklestirilmesi
gerektigi konusunda tavsiyelerde bulundu.

Yaklagik iki saat stiren sOylesinin ardindan
Ipek Ongun, kitaplarini imzaladi. Okurlar,
yazarla fotograf ¢ektirerek, ayni zamanda
bu giizel anlari 6liimstizlestirdi.

A group of TAC students from various
grade levels interested in literature
joined the talk and book signing by
the well-known writer at Tarsus
Cultural Center on 8 December
supervised by Giilay Damar, their
Turkish literature teacher.

Before the talk, a music band treated
the audience to a mini-concert of
popular songs. The excitement built
up when Ongun came up to the stage.
The audience, a majority of which were
students and teachers, had a chance to
ask questions and share their feelings
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about the protagonists in her books, and
her “serial novels”. Ongun expressed
her pleasure in meeting with such
ayoung and enthusiastic group of
students and advised both teachers and
students to do more work on improving
critical reading skills at schools.

After two hours of questions and
answers, Ipek Ongun signed her
books. Her young fans immortalized
these hours with many snapshots
they have taken with her.
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TAC
SQROPTiMiSTLERi
AGIRLADI

TAC HOSTED
SOROPTIMISTS

6 Ekim 2012 Cumartesi
giinii, Tiirk Soroptimistler
yeni Tarsus Selale
Soroptimist Kuliibii’niin
(Charter) Kurulus
Sozlegsmesi Takdim téreni
icin TAC Stickler Binasi’nda
bulustu. Uluslararas:
Soroptimist Avrupa
Federasyonu Bagskant Kathy
Kaafin onurlandirdig
torende Kaaf,
Soroptimistlerin hedefinin
diinya capinda kadinlarin
ortak potansiyellerini
hayata gecirerek,
“kadwnlarin kiiresel sesi
olmak” oldugunu belirtti.

On Saturday, October 6, the
Soroptimists of Turkey met
at Stickler for the Charter
Ceremony of their new
Tarsus Selale Soroptimist
Club. The ceremony was
honored by the visit of Ms.
Kathy Kaaf, the President of
the European Federation of
Soroptimist International,
who summarized the
objective of the Soroptimists
as bringing out collective
potential of women and
girls worldwide and to
provide a “global voice for
women’.
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1921 yilinda Kaliforniya’nin Oakland
sehrinde kurulan Uluslararas1 Soroptimist
Tegkilati, diinyanin her yerindeki tiyeleri
ile yerel ve uluslararasi ortakliklar
araciligiyla kadinlarin hayatlarini iyi
yonde degistirme amacli eylemlere ilham
olmay1 ve bu yonde firsatlar yaratmay:
misyon edinmisg bir tegkilat. Yapisal olarak
Latince’de kiz kardes anlamina gelen
“soror” ile en iyi anlamindaki “optimist”
kelimelerinin birlegiminden olusan

ve “en iyiyi hedefleyen kiz kardegler”
olarak anlam kazanan “soroptimist”
kelimesi, is ve meslek kadinlarinin
olusturdugu uluslararasi bir tegkilat1
anlatmaktadir. Diinya ¢apinda yaklagik
90,000 iiyesi olan tegkilat, yiiz yirmi alt1
ulkede temsil edilirken, Ttrkiye'de ise,
otuz dokuz kuliip ile temsil edilmektedir.
Tirkiye'nin ilk Soroptimist kuliibii

1948 yilinda ilerici kadin yazar Miifide
Ferit Tek tarafindan kurulmusgtur.

Tarsus Amerikan Koleji'nin ev sahipligini
yaptig1 torende, Tiirkiyenin cesitli
illerinden katilan Soroptimist temsilcileri,
Tarsus Selale Soroptimist Kultibii'niin otuz
dokuzuncu ve en yeni kuliip olarak aralarina
katilmasindan dolay1 gurur duyduklarini
daifade etti. Torende ayrica, Tirkiye
Federasyonu'nun yeni ve gegmis donem
bagkanlarinin yani sira, Tarsus Protokol
Uyeleri ve basin mensuplar: da yer alda.
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Soroptimist International, which was
founded in 1921 in Oakland, California,
takes on as its mission to inspire action
and create opportunities to transform the
lives of women and girls through a global
network of members and international
partnerships. With 90,000 members
worldwide, Soroptimist International is
represented in one hundred and twenty
six countries including thirty nine

clubs in Turkey. The first Soroptimist
club in Turkey was founded in 1948

by the progressive writer Miifide

Ferit Tek. The word “soroptimist”is a
combination of “soror” which means
sister and “optimus” which means best

in Latin. It is a worldwide network of
business and professional women.

The charter ceremony hosted by Tarsus
American College saw the participation
of the current and immediate past
presidents of the Turkish Federation,

as well as Tarsus protocol members and
local press. Soroptimist representatives
from all over Turkey who joined in

the charter ceremony expressed their
pride that the Tarsus Selale Soroptimist
Club is now the 39th, and thus the
newest Soroptimist club in Turkey.

In his remarks, Tarsus Governor Orhan
Sefik Gildibi stressed that without



Tarsus Kaymakami Orhan Sefik

Giildibi, torendeki konusmasinda,
kadinlar olmadan bir toplumun ilerleme
kaydedemeyecegini belirterek, Tiirk
toplumunun yardimlagma ve hayirseverlik
ruhuna hi¢ yabanci olmadigini, bu
cografyada ylizyillardir sosyal dayanigma
ve yardimlagmayi tegvik eden vakiflar

ve kuruluslar oldugunu belirtti. Giildibi
ayni zamanda, Tiirkiyenin ve Tarsusun
kadinlarinin bu tegkilatin bir parcasi
oldugu i¢in Soroptimist diinyasinin
sansli oldugunu da sézlerine ekledi.

Mersin CHP Milletvekili Vahap Secer,
Soroptimistler’in diinya ¢apindaki 90.000
Uyesinin gonillii caligmalari ile kutsal bir
gorev gerceklestirdigini belirtirken, bu
ortak cabalarin diinyadaki adaletsizlikleri,
cevresel sorunlari ve savaglar: 6nleyecegi
yonindeki umudunu dile getirdi.

Uluslararasi Soroptimist Avrupa
Federasyonu Bagkani Kathy Kaaf,
Soroptimistler’in yerel ve uluslararasi
organizasyonlarla ve goniillii kuruluglarla
ortaklaga bircok proje gerceklestirmekte
oldugunu anlatirken, son dort yilda ve
kendisinin 2011 - 2013 gérev doneminde
Federasyon’un odak noktalarinin su, gida
ve saglikli kaynaklar oldugunu, hem bu
kaynaklara erigimi kisith olan yerlere
kaynak gotiirmek hem de daha gelismis
iilkelerdeki agir1 yeme ve obezitenin
yarattig1 saglik sorunlarini 6nlemek
anlaminda bu gorevi tistlendiklerini belirtti.
Diger odak alanlarinin ise, insan ticareti,
personel mayini ve barig konulari oldugunu
sOyleyen Kaaf, Soroptimistler’in kiiresel
odak alaninin ise, kadinlara egitim ve liderlik
olanaklari saglamak oldugunu hatirlatta.

Etkinlige ev sahipligi yapan Tarsus
Okullari Direktori Mr. Hanna
Soroptimistler’e seslenirken, Tarsus
Selale Soroptimist Kuliibiinii,
Uluslararasi Soroptimistler’e
katilmalarindan dolayi tebrik etti. Tarsus
Amerikan Koleji'nin ve Soroptimistler’in
bagkalarinin hayatlarini iyilestirmek ve
fark yaratmak yontiinde ortak bir hedefte
birlegtiklerini belirten Hanna, kizlarin
egitiminin 6nemini anlatan bir anisini
paylagarak, Soroptimistler’e, diinyanin
herhangi bir yerinde, bir kadinin hayatini
degistirmis olduklar: bilgisinden

gelen kigisel tatmini yagamalarini
dileyerek sozlerine son verdi.
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Konugmalardan sonra Tarsus Selale
Soroptimist Kuliibiine, Ms. Kathy Kaaf
tarafindan kurulug sézlegmesi takdim
edildi ve yeni kuliibtlin tiyeleri tanitildi.

women, a society cannot achieve any
progress or improvement. He explained
that Turkish society is not a stranger

to the spirit of volunteerism, charity
and social help, and that throughout
centuries institutions have existed
which encourage social sharing and
charitable work. In this respect, he
noted, the Soroptimist world is fortunate
to have Turkish and Tarsus women
added to their worldwide network.

Vahap Secer, Mersin MP of the
Republican Party said that the
soroptimists are taking on a noble mission
with the volunteer work of around

90.000 thousand members worldwide.

He expresed his hope that their

collective efforts will contribute to the
prevention of unfairness, environmental
problems, and wars in the world.

Kathy Kaaf, the President of

the European Federation of the
Soroptimist International, stated
that Soroptimists have realized many
projects in collaboration with local
and international organizations and
NGOs. The focus of the European
Soroptimists for the past four years
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and especially during 2011-2013 has
been water, sanitation and food, in

the sense of providing access to these
vital resources in areas where they are
limited, as well as preventing health
risks posed by over eating in more
affluent and developed countries. The
other focus areas include trafficking,
personnel mines, and peace. The focus
of the organization on a worldwide
scale remains providing education and
leadership opportunities to women.

Mr. Hanna, the Headmaster of Tarsus
Schools which provided the venue for
the charter ceremony, congratulated

the Tarsus Selale Soroptimist Club

on joining the worldwide network of
Soroptimists. He noted that TAC and the
soroptimists are joined in a common goal
of “improving and making a difference in
the lives of others”. With an anecdote on
the importance of educating girls since
“women will make sure their children
will receive an education”, he ended his
remarks by wishing each soroptimist
personal satisfaction from knowing

that they have made a difference in the
lives of girls and women worldwide.

After the remarks, the Tarsus Selale
Soroptimist Club was presented its
charter by Ms. Kathy Kaaf, followed
by the introduction of the new Tarsus
Selale Soroptimist Club members.
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“TARSUS’TA

KAYBOLAN
MESLEKLER”
PROJESI
TARSUS 2. KENT
KONSEYiI’NDE

“DISAPPEARING
PROFESSIONS”
ON TARSUS
URBAN
SYMPOSIUM

15 Kasim 2012 Cuma giintii,
Tarsus Kent Konseyi’nin
diizenlemis oldugu Tarsus

2. Kent Sempozyumu’nda
TAC Tarih Ogretmeni Orhan
Baycik, Tarsus’ta “Kaybolan
Meslekler”ile ilgili bir
sunum gergeklegtirdi.

The 2™ Urban Symposium
of Tarsus organized by

the Tarsus City Council
featured a presentation by

Orhan Baycik sunumunda, Tarsus
kiiltiirtintin 6nemli bir parcas1 olan
bu meslekleri kaybetmediklerini,

Orhan Baycik, TAC’s history
teacher, on “Disappearing

Professions” on Friday, 15
November.

aksine gorsel ve yazili olarak kayit
altina aldiklarini vurguladi. Bu
mesleklerle ilgili olarak hem gelecek
nesillere hem de ulagabilecegi diinya
iilkelerine de ulagtirmak tizere Mayis
2012’'de Tiirkce ve Ingilizce olarak bir
kitape¢ik da cikardiklarini belirtti.

Orhan Baycik, “Kaybolan Meslekler” ile
ilgili 75. Y1l Tarsus Kultir Merkezi'nde,
Tarsus’ta kaybolmakta olan mesleklerin
ustalarinin da katilimiyla mini bir sergi
de act1. Son ustalar, sergiye gelenlere
mesleklerinin detaylarini biiytik

bir keyifi¢inde anlatt1. “Kaybolan
Meslekler” ile ilgili bu mini sergiye
Tarsuslular biiytik ilgi gosterdi.
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In hisremarks, Orhan Bey emphasized
that the purpose of the project was to
document and record those professions
important to the culture of Tarsus
which were “disappearing” or dying out
before they simply become forgotten.
This oral history project culminated
with the production of a bilingual
report in May 2012 which can now

be used to pass on these findings

and information about disappearing
professions to younger generations
aswell as foreign countries abroad.

Orhan Baycik's presentation was

further enriched by a mini-exhibition
showcasing the disappearing professions
of Tarsus which was attended by some

of these master craftsmen themselves
who explained to the visitors, maybe

for the last time, what their trades
entail. Both the presentation and the
exhibition attracted an enthusiastic
audience from Tarsus community.



“YILDIZLAR
DUVARJI”
YILDIZINI
ARIYOR

PREP “WALL
OF STARS”

Tarsus Amerikan Koleji
Hazwrlhik Sinifi ogrencileri,
yeni bir cevreye uyum
saglamanin ve yeni
arkadaglar edinmenin

yan sira, yogun Ingilizce
derslerinde yapmalar:
gereken calismalarla
dengelemeleri gereken oldukeca
zor bir yila devam ediyor.

The Prep students at Tarsus
American College are faced
with a daunting task as they
struggle to balance their load

of intensive English classes
and other subjects with the
concerns of fitting into a new
environment and making
new friends.

TAC Hazirlik Siniflarindan Sorumlu
Miudir Yardimeis: Carole Nickle,
caligmalarinda kararlilik, caba ve enerji
sergileyen hazirlik 68rencilerini tanitmak
ve onurlandirmak i¢in “Yildizlar Duvar1”
adinda bir program gelistirdi. Nickle,
hazirlik sinifindaki her bir 6gretmenden
dersinde “y1ldiz” olarak dne ¢ikan bir
dgrenciyi aday gostermesini istedi. Ingilizce
68retmenlerinin bir¢ogu, okula cok yliksek
bir Ingilizce diizeyi ile gelmemisg; fakat azim
ve sabirla calisan 6grencileri secti. Baz1
Ogretmenler ise, alanlarinda 6zel yetenekler
sergileyen veya sinifta nazik ve yardimsever
davraniglariyla 6ne ¢ikan 6grencileri

aday gosterdi. “Hazirlik Sinifi'nin
Yildizlar1”, fotograflari, aday gosteren
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O0gretmen ve aday gosterilme nedenleri ile
birlikte Yildizlar Duvari’nda sergileniyor.
Ogrencilere ayrica sertifika da veriliyor.
Son olarak 6gretmenler “Hazirlik Sinifi
Yildizlar1”’nin arasindan oylariyla “Ayin
Ogrencisi’ni segiyor. “Yildizlar Duvar1”
hazirlik 6grencilerinin Tarsus Amerikan
Koleji'nde hem kigisel hem de akademik
anlamda bagarili olma yoniinde gosterdikleri
tiim cabalar: tegvik etme amacini tagiyor.

i§te yilin ilk donem “yildiz”lar::
« Acelya Oztiirk

e Aylin Pulat

« Dilsah Ozbay

* Erez Bliylkyillmaz
* Gliney Yurtsever

« Inci Alpay

e Kaan Germiyan

* Kerem Kurt

e Lale Naz Uludogan
* Mehmet Akc¢ay

+ Yaren Ozatay

Prep Dean, Carole Nickle, created a
program called the “Wall of Stars”
torecognize the students who show
determination, effort, and energy

in their studies. Every Prep teacher
was asked to nominate one student
who stood out as a “star.” Some
English teachers chose students who
did not have very strong incoming
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English levels, but who worked with
dedication and perseverance. Other
teachers choose students with special
talents in their subject areas, or
students who were especially kind
and helpful in the classrooms.

All the “Prep Stars” were honored with
their picture put on the “Wall of Stars”
along with the nominating teacher
and nominations. Students were also
given a certificate. Finally teachers
voted from among the “Prep Stars” to
choose the student of the month.

The “Wall of Stars” is a positve
encouragement torecognize all the

hard work that Prep students do to

be successful both personally and
academically at Tarsus American College.

List of First Quarter Prep Stars:
» Acelya Oztiirk

= Aylin Pulat

= Dilsah Ozbay

= Erez Biyikyilmaz
= Gliney Yurtsever

= Inci Alpay

= Kaan Germiyan

= Kerem Kurt

= Lale Naz Uludogan
= Mehmet Akgay

* Yaren Ozatay



COCUGUMUZ
ICiN EN COK
ISTEDIGIMIZ
SEY NEDIR?

THE THINGS
WE MOST

WANT FOR OUR

CHILDREN

Yillar once katildigim bir
seminerde, bir uzmanin
cok ilging bir ciimlesiyle
sarsilmagtim. Goriistiigii
anne -babalara “Cocugunuz
igin ne istiyorsunuz?” diye
sordugunda, bircogunun
“Mutlu olsun bana yeter.”
dedigini belirten uzman
giilerek soyle bir yorum
yapnuast: “Ne kadar

zor bir istek bu, daha ne
isteyeceksiniz ki, hayattaki
en zor sey zaten bu!”

In a seminar I attended
many years ago, I was shaken
by a sentence uttered by a
specialist. He asked many
parents what they want

the most for their children,
and many of the responses
centered around their
“happiness”, The specialist
smiled and commented that
the majority of the world
isjustified in giving this
seemingly simple response
since it was already the
hardest thing to achieve in life.
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Akademik bagariyi, rekabeti, cocuklarimizin
ontinde tutmadigimiz belirtmek icin

cogu zaman bizler de benzer citimleleri
sarfederiz: “MUTLU OLSUN YETER.”
Ancak, bu ctimle o kadar u¢suz bucaksiz

bir hayali iceriyordur ki aslinda, tiim
hayatinizi bu hedefin i¢ine doldursaniz

dahi yagadiklariniz “mutluyum” demek

icin yeterli olmayabilir. Mutluluk, tanimi
yapilabilen bir sey olmadig1 ya da herkes i¢in
farkl bir geye denk geldiginden belki de...
Sosyoekonomik acidan bakildiginda iyi bir
aileye sahip olmasi mi1 gocugumu mutlu
edecek, yeterince saglikli olmasi my, fiziksel
olarak kimsenin reddedemeyecegi kadar
glizel olmas1 mi, okulda en iyi {i¢ 6grenciden
biri olmas1 mi, ¢ok saygin bir iniversiteye
gitmesi mi, glizel bir ige sahip olmas1 mi?

Bu sorulari sirayla cevaplamaya caligalim:

- Bircok aragtirma sonucunda belirtiliyor:
Farkli cevrelerden gelen ergen gruplarinin
mutluluk ve yasam memnuniyeti
diizeylerini anlamada esas belirleyici

olan ailenin ekonomik kogullar: degil, aile
fertleri arasindaki etkilesim, duygusal
destek, sevgiye dayali paylagim ve gefkatli
anne - baba yaklagimidir. Ustelik kendi
O0grencilerime baktigimda sahip olduklar1
sosyoekonomik dlizeyin zaman zaman stres
kaynagi oldugunu bile gorebiliyorum. Meslek

REHBERLIK COUNSELING

We sometimes say the same thing
indeed to imply that we do not prioritize
academic success and competition over

our children’s well being: IT IS ENOUGH
THAT THEY ARE HAPPY. However, this
sentence may be underpinned by such a
borderless dream or wish that even when
you dedicate your entire life to fulfilling
this wish, it still may not be enough to reach
happiness. It may be because happiness

is neither easily describable, nor is just

one common feeling for everyone.

Socioeconomically speaking, what will
make our children happy; to be raised in

a good family, being healthy, exquisitely
beautiful, or one of the top three students at
school? Or getting into a really prestigious
university? What about having a good job?
Let us try to answer these questions:

- Much of the research concludes that

the real indicator of happiness and
satisfaction of life for adolescents coming
from different social backgrounds is not
the economic circumstances that they

are in, but the interaction between family
members, emotional support, love and
sharing, and a caring approach on the part
of their parents. When I look at my own
students [ can see that socioeconomic



secimi konusunda yaptigimiz goriigmelerin
bircogunda 6grencilerimin ilk kriter olarak
meslegin getirecegi ekonomik giicii ele
almalari, ailelerinin kendilerine sagladig1
standardi koruyarak yukari ¢ikarma istegi
onlari inanilmaz bir rekabete ve kaygiya
stiriikleyebiliyor. Oysa yagam boyu tagidigimiz
bir kimlik olan meslegimiz bize nasil bir
hayat yasayacagimiz, gliniimiiziin biiytik
béliimiinii kimlerle gegirecegimizi, hangi iyi
yoniimiize vurgu yapacagimizi da gosterir.
Biz meslegimize aitsek meslegimiz de bize
kazandirir. Yapti§imiz is bizi mutlu ettiginde
kazandirdigi para da mutlu eder - bence.

- Yeterince saglikli olmak mi1 mutluluk getirir?
Saglik, elbette insan hayatinin devami icin en
temel olmazsa olmazlardandir; ama insanin
stirekli sahip oldugu bir seyle her an mutlu
olmasinin pek miimkiin olmadigini da kabul
etmek gerekir. Glindelik hayatin kogturmacasi
icinde kacimiz gergekten durup, diistintiyor
ve sirf saglikliyiz diye mutlu olabiliyoruz?
Goren gozler, duyan kulaklar, kalem tutan
eller tek bagina mutlu etmiyor; ¢linkii biz

her an, her an, her an cocugumuz mutlu

olsun istiyoruz, tek istegimiz bu onlar icin.

- Fiziksel olarak kimsenin reddedemeyecegi
kadar glizel olmak mutlu eder mi? T1ipki para
ve saglik gibi giizellik de kiginin beraberinde

TACLIFE

context can at times even be a source

of stress. In many of the conversations
with my students about their career
goals, [ observe that their first criteria
is the economic power attached to their
future profession, which may lead to an
overwhelming sense of competition and

Much of the research
concludes that the real
indicator of happiness
and satisfaction of life
for adolescents coming
from different social
backgrounds is not the
economic circumstances

that they are in, but the
interaction between
family members,
emotional support, love
and sharing, and a caring
approach on the part of
their parents.

REHBERLIK COUNSELING

Birgok arastirma
sonucunda belirtiliyor:
Farkl cevrelerden

gelen ergen gruplarimin
mutluluk ve yasam
memnuniyeti diizeylerini
anlamada esas belirleyici
olan ailenin ekonomik
kosullar: degil, aile
fertleri arasindaki
etkilesim, duygusal
destek, sevgiye dayali
paylasim ve sefkatli

anne - baba yaklagimadar.

anxiety since they desire to maintain and
even increase the standards provided to
them by their families. However, our chosen
profession, which is an identity we will bear
for the rest of our lives, also entails the
kind of life we will lead, with what kind of
people we will spend the most of our day,
and what strengths of us it will draw on. If
we truly are a good match in a professional
field, then we will see its benefits. When

it makes us happy, then the money we
make by doing it will also make us happy.

- Does health bring happiness? Health

isindeed an inevitable part of a person's

life. However the reader will appreciate

that something we take for granted is

not a constant source of happiness while

it lasts. How many of us stop and think

during a busy day and are thankful that

we are in good health? Good vision, good 51
hearing, hands that can hold a pencil /
are not enough to make us happy by

themselves, since we want our children

tobe happy at all times and every single

second. That is our only wish for them.

- Physical beauty and good looks: does that
make someone happy? Just like money
and health, beauty is also something that
we carry with us all the time, take for



olan, aligabildigi ve bir yerden sonra yeterli
gelmeyen bir kazanimdir bence. Giivenli aile
ortamindan gelen ve destekleyici bir arkadag
grubuna ait olan genclerin yalnizlik hissiyle
bogusan ve 6zgiiveni yeterince gelismemis
olanlara gore daha mutlu olabildiklerini
gorebiliyorum. Cok giizel oldugu halde (bana
gore, topluma gore) bunu her duydugunda
sagiran, hatta buna inanmayan, siirekli diyet
yapan, yediklerinden sug¢luluk duyacak
kadar kendini sisman zanneden, sirf ¢irkin
olduguna inandig1 ve buna goére davrandigi i¢in
zamanla gevresine bile giizelligini unutturan
genclerin sayis1 azimsanmayacak kadar
fazla. Glizel olmak degil, kendini sevmek ve
degerli gormek daha mutluluk verici sanki...

- Okulda en iyi ti¢ 6grenciden biri olmak
mutlu eder mi? Kag soru ¢ozdiigliniiziin zeka
seviyenizi belirleyen bir élciit gibi goruldiig,
sinav odakli iilkemizde, bagarinin zaman
zaman stresin ta kendisi oldugunu biliyoruz.
Nesnel olarak bagari sirasindan ¢ok, 6znel
olarak 6grencinin kendisini yeterince bagarili
gormesi, basar1 seviyesiyle
hedeflerinin 6rtligmesi

daha anlamli oluyor bana
kalirsa. OSYS'de ilk

15.000 i¢inde yer alip,

yaptig1 tercihle mutlu
olmayan, daha diistik

bir siralamada olup, elde
ettigi sonucla hedefine
ulagan 68rencilerin sayis1
oldukea fazla. Bagari seviyesi
Ogrencilerimizi belirledikleri

TACLIFE

hedefe gotlirdiigii anda mutluluk vermeye
bagliyor. Ote yandan, bagarinin ergenler
icin arkadasglik, saglikli aile ortami ve sosyal
becerilerin yoksunlugu icinde tek bagina bir
mutluluk araci olamayacagini da biliyoruz.
En bagarili olmak degil, yeterince bagaril
olmak anlamli. Tipki miikemmel anne -
baba olmaya caligmak yerine, yeterince iyi
anne - baba olmaya caligmak gerektigi gibi.

- Cok saygin bir iniversiteye gitmek mutlu
eder mi? Bagkalarinca ¢ok iyi bulunan bir
universitede okumak adina istemedigi

bir bolimii tercih eden bir¢ok gencin
liniversite egitimini pigmanliklarla yarim
biraktigini, yeniden tiniversite sinav

stirecine dahil oldugunu goriiyoruz bazen.
Universiteyi yeterince iyi yapan, sahip oldugu
yiliksekdgrenim programlarinin bilingli, iginde
bulundugu egitim siirecine kars ilgili, beceri
noktasinda da gerekli 6zelliklerle donanimli
O0grenciler tarafindan tercih edilmesidir. T1ip
veya hukuk egitiminin para getirir veya herkes

LI~

tarafindan prestijli bulunuyor
diye tercih edilmesinin
topluma hediye edecegi

mutsuz doktor

ve hukukcular:
simdiden
diiginmemiz
gerekiyor.

- Glizel bir ige
sahip olmak
mutlu eder
mi? Bu soru
insanin aklina
bagka sorular1
getiriyor ister
istemez: Iyi bir isin
olciitleri nelerdir, bir is ne zaman sizin i¢in
iyi istir? Universite ve boliim seciminde
gecerli olan kigiye, becerilerine, ilgilerine,
kisiligine uygun olma gerekliligi en 6nemli
olciitler burada da. Zor belki; ama tatillerin
gelmesini beklemek zorunda kalmadiginiz
bir is sizi gergekten mutlu edebilir. Tyi bir
iiriin ortaya ¢ikardiginiz, kendinizi ige yarar
hissettiginiz bir ig sizi mutlu edebilir. Ancak
en glizel i bile hayatimizdaki tek anlaml
sey olmadigi siirece mutluluk verecektir. Tsi,
aile ve kigisel zevklerle dengeli bir dongiiye
oturtmak, kiginin hem yenilenmesini
saglayacak hem performansinin yeterince
iyi olmasina yardimei olacaktir.
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granted, therefore it will not be enough
for happiness at some point, either.
observe that young people who are coming
from a safe family environment and who
have a supporting circle of friends can

be happier that those who are struggling
with the sense of isolation and who lack
self-confidence. There is a considerable
number of teens who, despite being “very
beautiful” (according to me, according

to the community), are surprised or

do not believe when they hear it, who
follow strict and unhealthy diets, who

are led into a guilt trip whenever they

eat a good meal and count the calories,
who are convinced that they are ugly

and behave to others accordingly. The
source of happiness seems to be not being
beautiful, but loving and valuing oneself.

- Will it make one happy to be one of the
top three ranking students? In our country
which has a exam-based assessment
system regarding the number of correct
responses in a given test as an indicator

of one’s intelligence, we know that

success inevitably brings more stress.

In my opinion, students’ self-impression

of success, which is subjective, rather

than an objective ranking and the high
correlation between his/her own goals and
actual level of success is more meaningful.
There are much fewer students who are
happy for being placed in the top 15.000
ranking in the centralized university exam



Mutlu olmak, ¢ok seydir. Mutlu olmay1
istemek zor; fakat bizleri hayata bagl tutan
bir istektir. Yine de mutlulugu istemenin
cocuklarimiz i¢in birer tuzaga diigmesini

engellemek gerekir. Cocuklarimizi mutlu
edecegini diigtinerek onlarin omuzlarina
yiikledigimiz baz ytikler - bagari, glizellik,
sayginlik - aslinda madalyonun 6teki
ylziindeki stres kaynagi da olabiliyor biz
farkinda olmadan. Bu sebeple, mutluluk
kisinin kendi istekleri ve ihtiyaclar:
dogrultusundahedeflerini gerceklestirmesiyle
daha stirekli ve ulagilabilir bir hale déniigiiyor
olabilir. Cocuklarimiz i¢in de mutluluk,
hayatlariyla ilgili karar alabilme yetkisine
sahip olmak, ancak bu yolda desteksiz ve
yalniz olmadiklarini da bilmeleridir belki de.

Son olarak, bugiin aldigimiz nefesin,
ontimiize ¢ikan firsatlarin yarinkilerden
daha az 6nemli oldugunu diigiinmeden
hayatimizi “her an” hissetmeye caligalim
diyorum. Gelecek, simdiki zamandan daha
gercek degildir. Umarim gelecegi dikkate
alarak; ama bugiintimiizii hor gormeden
yasayabiliriz. Evet, kabul ediyorum, bu

da tipki mutluluk gibi zor; ama giizel...
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than those who get lower scores but able
toreach their goals. The level of success
only starts to lead to happiness when it
takes students to their defined goals. On
the other hand, we know that success is
not a source of happiness by itself with
thelack of friendship, healthy family
environment and social skills. It is more
meaningful to be sufficiently successful
rather than the most successful. The
same applies to parenting: that it makes
more sense to try to be good parents
instead of being the perfect parents.

- Will it make a young person happy to
getinto a very reputable university? We
sometimes see students who choose a
program that they do not personally want
just for the sake of attending a university
which is found to be really good by others.
They later regret having made that choice,
quit the undergraduate program and re-sit
the univeristy exam a year later. What
makes a good university is its programs
being selected by those students who are
well-informed about the programs, who
are interested in the educational process
and who have the right qualifications

and skills required by the program. We
need to think about the unhappy doctors
and lawyers of the future, who attended
medical faculties or law programs just
because they are seen as prestigious

or financially stable professions.
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- Does it make one happy to have a good
job? This questions automatically raises
other questions: what are the criteria for a
good job, when is a job good for you? Here
again the most important criteria are

the compatibility with the individual, his
skills, areas of interest and personality.
Maybe it is difficult to find a kind of job
which makes you happy and in which you
are not looking forward to holidays. A job
in which you produce a good product or
service, where you feel useful, can make
you happy. However, even the best job will
make you happy as long as it is not the only
meaningful thing in your life. Balancing
work with family and personal interests
will both help the person to rejuvenate
and help with the performance at work.

Being happy means alot, and it is very
diffucult to achieve, but it is one which

ties us closely to life. However, we should
also prevent happiness from becoming

a trap for our children. Sometimes, the
burden which we put on their shoulders
since we “want their happiness”and our
perceptions of happiness as success, beauty,
prestige may also become a source of stress.
Therefore, happiness is sustainable and
achievable as long as individual fulfills
their desires, needs and goals. And the
authority to decide about the happiness

of our children should be limited to our
making them feel that they are supported
and not alone in their pursuit of happiness.

In conclusion, I say that we should feel our
lives each moment, without taking our
breath for granted or thinking that today’s
opportunities are less important than those
of tomorrow. Future is not more important
than present. I hope that we can be able to
live our lives considering the future yet
remembering to take the present not for
granted. [ admit that this is as difficult as
happiness, but it should be worth it...

y

OZLEM ALGAN
TAC Uzman
Psikolojik Danigman
TAC Guidance

® Counselor
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TARSUS
AMERIKAN
KOLEJi
MEZUNLARI
“KARIYER
GUNU” ICIN EVE
DONDU

TAC

GRADUATES

RETURN HOME

FOR “CAREER ' b5 e
DAY” e

Cesitli meslek gruplarindan yirmi ti¢

Twenty-three TAC graduates from

TAC mezunu, 6grencilerle mesleklerinin various professional fields, whose
Tarsus Amerikan Koleji gerektirdigi kisilik 6zellikleri, bu meslegi graduation years vary between 1963 to
ogrencilerinin dogru meslek yapmak icin gereken egitimler, mesleklerinin 2004, shared with an audience of TAC
secmesine destek olmak zorluklari, avantajlari, is olanaklar: ve geliri students the personal qualities and
amacwyla diizenlenen gibi konularda deneyimlerini paylagmak the training required by their jobs, as
Kariyer Giinii etkinligi, icin TAC 6grencileri ile 20 Kasim 2012 well as the challenges, advantages and
20 Kasim 2012 tarihinde tarihinde TAC kampiisiinde bir araya opportunities each field entails. These
okul kampiisiinde geldi. Biiyiikel¢i, gazeteci, yazar, mithendis, graduates representing a wide array
gergekle§tirildi. mimar, tip doktoru, miizisyen, avukat, of professions including diplomacy,

yapimel ve yonetici gibi bircok degisik journalism, engineering, architecture,

alanda caligan yirmi ti¢ Tarsus Amerikan medicine, music, law, film production,
Career Day, organized for Koleji mezunu, kendilerini yetistiren and. senic_)r ms_magem_ent e)_cpressed
Tarsus American College okulun yeni nesil 68rencileriyle bir araya their delight in meeting with the

. . gelmekten mutluluk duyduklarini ifade etti. new generation of TAC students.

Stu‘,lents ke gMZd_e themin Etkinligin konugmacilari arasinda 1963
their career choices, was held yili mezunlarindan 2004 yili mezunlarina In his opening remarks, Headmaster Mr.

on 20 November 2012.

kadar ¢ok genig bir mezun yelpazesi varda. Hanna reminded students that “these




Biiyiikelgti, miihendsis,
gazeteci, yazar, mimay,
tip doktoru, miizisyen,
avukat, yapimci ve
yonetict gibi bircok
degisik alanda calisan
yirmi ug¢ Tarsus

Amerikan Koleji mezunu,
kendilerini yetistiren
okulun yeni nesil
ogrencileriyle bir araya
gelmekten mutiuluk
duyduklarin ifade etti.

Tarsus Okullari Direktorii Charles
Hanna, 6grencilere; “Simdi mesleklerinde
6nemli noktalara gelmis bu kisiler, bir
zamanlar sizler gibi bu siralarda okuyan
ve Uiniversite tercihlerini nasil yapmalari
gerektigi konusunda yonlendirmeye
ihtiyac duyan 68rencilerdi. Sizin de
zamani geldiginde, okulunuza gelerek,
ogrenci kardeslerinize ayni destegi
gostereceginizden eminiz. Eger sevdiginiz
bir igi yaparsaniz, segerseniz, aslinda
hayatta bir giin bile calismazsiniz.” dedi.

Acilig téreninde konferans veren TAC '64
mezunu iinlii Gazeteci/ Yazar Ulug Giirkan
da 6grencilere, TAC mezunu olmanin

ne kadar ayricalikl bir sey oldugunu ve
degerini bilmeleri gerektigini soyledi.

Okul Miidiirti Tekin Baransel ise, kapanig
toreninde izleyicilere seslenirken, “Bugiin
aramizda bulunan konuklarimizin

kisisel hikayelerinden gordiigiiniiz gibi,
bazen mesleginize karar verene kadar
farkli yollardan ge¢meniz gerekebilir.
Onemli olan kisiliginize uygun, sizi

mutlu edecek bir meslek segmeniz. Bu
meslegi secerken de ihtiyac¢ duyacaginiz
donanmimlari bilerek, gerekli egitimleri
almaniz. Biz Tarsus Amerikan Koleji olarak
Ogrencilerimize yollarini se¢mede her
tlirlii destegi vermek i¢in variz.” dedi.
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graduates who now hold senior positions
in their chosen fields of expertise were
once students who needed guidance and
direction about their university choices
and post-secondary career options”.

He expressed his firm belief that the
current students of TAC would too take
this stage one day to address the future
students of TAC and support them in
their post-secondary pursuits. He added
“if you choose to work on something that

These graduates
representing a wide array
of professions including
diplomacy, journalism,
engineering, architecture,
medicine, music, law, film
production, and senior
management expressed

their delight in meeting
with the new generation
of TAC students.
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you like to do, then you would not have
to work for even one day in your life”.

In his keynote speech during the opening
ceremony Mr. Ulug Glirkan, TAC 64
graduate journalist/columnist, advised the
students to be mindful of the importance
and privilege of being a TAC graduate.

In the closing ceremony, TAC Principal
Tekin Baransel stated that “the students
may have to take different paths before
they decide on one, as indicated by the
personal experiences some graduates
expressed today. The important thing

is to choose a profession which will
make you happy, to be aware of the
required qualifications, to develop
these skills, and acquire the proper
education”. He reminded the audience
that the school is ready to provide every
kind of support to students towards
choosing the right career path.




GELECEGI INSA
ETMEK

BUILDING THE
FUTURE

Saglik ve Egitim Vakfi’nin
(SEV) Tarsus’ta baslattige
ingaat projesiile Tarsus
Amerikan Koleji’nin

aswrlik kampiisii, konforlu
ve genis yatakhanelere

ve hem kolej hem de

Tarsus SEV Ilkégretim
Okulu ogrencilerinin
yararlanacag: modern
yerlesim birimlerine
kavusuyor. 8 Aralik 2012
tarihinde diizenlenen torenle
yeni kampiisiin temeli atilda.

With the construction
project launched by the
Health and Education
Foundation (SEV) in
Tarsus, Tarsus American
College campus will

expand to include modern
residential and academic
facilities for use by both the
TAC high school and SEV
elementary school students.
A groundbreaking ceremony
for the new campus
extension was held on 8
December 2012.
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Yatililik, Amerikan Kolejlerinin yiizyili agsan
geleneginin ayrilmaz bir parcasi. Saglik ve
Egitim Vakfi, yeni insaat projesi ile Tarsus
Amerikan Koleji'nde yatililik olanagindan
yararlanan kiz ve erkek 6grenci sayisini 140’a
cikarmay1 hedefliyor. Ayrica insa edilecek

spor salonu, yemekhane, 600 kisilik konferans
salonu ve kiitiiphane olarak restore edilecek
tarihi Sadik Paga Binasiile TAC’de ve Tarsus
SEV Ilkégretim Okulu'nda 6grenim goren

tim 6grenciler, son teknoloji ile donatilmig
modern yerlegim birimlerine kavugacak.

Proje kapsaminda, Tarsus SEV [lkégretim
Okulu 1.- 4. sinif 6grencilerinin 6grenim
gorecegi bir derslik binasi da inga edilecek.
SEV’in Erginoglu Caliglar Mimarlhk Ofisine
hazirlattig1 ingaat projesi, 2010 y1l1 Ulusal
Mimarlik Odiilleri - Proje dalinda Segici Kurul
0Ozel Odiilivne layik goriilmiistii. Yeni binalarin,
2013 - 2 014 egitim ve 6gretim yilina hazir
olacak sekilde tamamlanmasi hedefleniyor.

Tarsus Amerikan Koleji Konferans
Salonu’'nda diizenlenen térene, Tarsus
Kaymakami Orhan Sefik Giildibi, CHP
Mersin Milletvekili Vahap Secer, Tarsus
Belediye Bagkani Burhanettin Kocamaz, flge
Milli Egitim Midiri Ahmet Sefa Demir,
Tlge Emniyet Miidiir Yardimcis1 Ufuk
Solmaz, Adana Amerikan Konsolosu John

L. Espinoza, SEV Miitevveli Heyeti Bagkani
Prof. Dr. {lter Turan, SEV eski Yonetim
Kurulu Bagkani Erhan Dumanli, okul
yOnetici, 6gretmenleri ve 68rencileri katildi.
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Boarding is an inseperable part of
TAC's long standing tradition. Thanks
to the new construction project, the
Health and Education Foundation is
planning to increase the number of
male and female boarding students to
140. With the addition of a gymnasium,
a cafeteria, an auditorium which seats
600 people, and the historic Sadik Pasa
building which will be renovated as a
library, all students of Tarsus American
College and Tarsus SEV Elementary
School will benefit from state-of-the-
art facilities equipped with the latest
technology. The project will also include
the construction of an elementary
school for students in grades 1-4. This
construction project commissioned by
the SEV Foundation to the Erginoglu-
Calislar Architecture Company received
the Elective Committee Award in the
“project” category of the 2010 National
Architectural Awards. The construction
of the new facilities is planned to

be completed by the beginning of

the 2013-2014 academic year.

The ceremony held in the Stickler
auditorium on Saturday 8 December was
attended by the city protocol members
including Tarsus Governor Orhan Sefik
Giildibi, Member of Parliament Vahap
Secer, Tarsus Mayor Burhanettin
Kocamaz, District Education Manager




Tarsus Kaymakami Orhan Sefik Giildibi,
temel atma toreninde 125 yil 6nce kurulan
Tarsus Amerikan Koleji'nin, Tarsus un
markalarindan biri oldugunu ve ilgenin
tanitimina 6nemli katki sagladigini anlatta.
“Karsimizda birbirlerine kin duyan,

birbirlerine somurtan bir diinya, bir yiiz var.

Boyle ilim ve irfan yuvalarinda egitilmisg
olanlarin caba ve ruhuyla, adeleti, sevgiyi,
barisi daha ¢ok hakim kilacak bir anlayigin

yerlesmesine katkida bulunulacaktir.” dedi.

Tarsus Belediye Bagkani Burhanettin
Kocamazise, Tarsus’un 10 bin yillik tarihe
sahip 6nemli bir kent oldugunu ifade
ederek, “Tarsus’un neresini kazarsaniz
her yerinden tarih figkiriyor. Tarsus, dil,
din ve medeniyetlerin bulugma noktasidar.
Tarsus'un 6nemli degerlerinden biri de
Amerikan Koleji'dir.” diye konustu.

Saglik Egitim Vakfl eski Yonetim
Kurulu Bagkani Erhan Dumanls,

sadece akademik bilgilerle degil, ayni
zamanda saygi, durustlik, baglilik gibi
insani degerleri agilayarak, “adam gibi
adamlar” yetigtiren SEV Ikogretim
Okulu ve Amerikan Koleji'nin, gelecekte
de THirkiye ve diinya icin liderler

yetistirmeye devam edecegini vurguladi.
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Ahmet Sefa Demir, Ufuk Solmaz,
Deputy Chief of the District Police,
Adana American Consul John Espinoza,
Dr. Ilter Turan, Chair of the Board of
Trustees, Erhan Dumanli, the former
Chair of the Board of Directors at SEV
as well as schools administrators,
teachers, students, and parents.

Governor Giildibi remarked that Tarsus
American College has been preparing
students for the future for 124 years
with quality education programs, in spite
of scarce resources during the first years
of its establishment. Recognizing the
importance of TAC as one of the brand
names of Tarsus, Giildibi added that the
new campus will help provide better
facilities for students. He expressed

his hope that with this expansion of

the TAC campus, students who are
educated at TAC will continue even

more effectively to making justice, love
and peace dominant around the world.

Mayor Kocamaz in his remarks also
recognized Tarsus American College as
the symbol of Tarsus, a city with a long
and proud history which has served

as a cradle of many civilizations.

Erhan Dumanli, former Chairman of
the SEV Board of Directors, stressed
that both the elementary school and

the TAC high school continue to raise
leaders for the future, better equipped
with skills and knowledge, and that
these new facilities will contribute to the
continued improvement of the quality

of the schools’ educational programs.




TAC YENI YILA
“SAGLAM”
BASLADI

STICKLER
IS OFF TO A
STRONG START

TAC ogrencileri ve
ogretmenleriyeni yila
daha saglam advmlarla
giriyor. Hem teknolojist
hem de egitim kadrosu
yenilenen TAC, artik her
anlamda daha giiglii.

The halls of Stickler are
once again filled with the
sounds of energetic students
learning. All classroomsin
Stickler are used only for
Prep students, while the top
floor houses the Prep girls’
boarding, making Stickler

a real home to the Prep
program.

TAC Stickler Binasi’nin koridorlari bu
yil da 6grencilerin enerjik sesleriile
yankilanmaya bagladi. Stickler'in tiim
derslikleri sadece hazirlik 6grencileri
icin kullanildigs, cat1 kati ise, hazirlik
simifindaki kiz yatili1 6grencilere ev
sahipligi yaptig1 i¢in bina her anlamda
hazirlik programinin evi haline geldi.

2012 - 2013 Egitim ve 6gretim yilinin
yeni hazirlik sinifi 6grencileri, Tarsus
Amerikan Koleji'ne yeni bir sevk ve enerji
getirdi. TAC buyil, ileride 2017 donemini
olusturacak seksen alt1yeni 68renciye,
“Merhaba” dedi. TAC hazirlik sinifinin
%44°1 kiz, %56’s1 ise, erkek 6grencilerden
olusuyor. Bu seviyede on erkek ve on bir
kiz yatili 68renci var. Bu da kampiiste
yatili kalan hazirlik sinifi 6grencilerinin

TACLIFE

neredeyse %25’ine denk geliyor. Hazirlik
sinifi 68rencilerinin yaklagik %40’1 Tarsus
SEV I1kégretim Okulu'ndan, %601 ise,
diger okullardan TAC ailesine katild.

Okulun ilk glintinde tiim hazirlik
ogrencileri, Oxford Cevrimici Seviye
Belirleme Sinavi'na girdi. Tam puanin
120 oldugu testte, TAC 6grencilerinin

The incoming class of Prep students for
the 2012-2013 school year have entered
Tarsus American College with a fresh dose
of enthusiasm and energy. TAC welcomes
eighty six students who will make up the
future class of 2017. This year, the Prep
classis 44% female, 56% male. There

are ten male and eleven female boarding
students, which means almost 25% of
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Prep students live on campus. About
40% of the Prep students are from the
Tarsus SEV Elementary School, while
60% are coming from other schools.

On the first day of school, all Prep
students completed the Oxford Online
Placement Test. The scores were out
of 120, and the range of scores for
TAC students were from 1 to 102. The
average of all Prep students was 40.91.

Once students completed the online
placement test, along with an oral exam
and reading test, they were assigned to
classes. Students were placed in groups of
similar incoming levels of English, so that
they could learn and be motivated by their
peers. Also, teachers were assigned to each



puan dagilimi 1 - 102 arasinda degigti.
Tiim hazirlik sinifi 6grencilerinin
puan ortalamasi ise, 40.91.

Ogrenciler, bu elektronik seviye
belirleme testini, s6zlii sinavi ve okuma
testini tamamladiktan sonra siniflara
yerlestiriliyor. Her 6grenci, giris Ingilizce
seviyesi agisindan benzer 6grencilerin
oldugu siniflara yerlestirilirken, buradaki
amacg, sinif arkadaglarindan da dersleri
O6grenebilmeleri ve motive olabilmeleri.
Ogretmenler de kendi gliclii yonleri

ve uzmanliklar: goz 6ntine alinarak
siniflara ataniyor. Boylece 6grenme
stirecini hizlandiracak bir 6gretmen

- 0grenci uyumu saglanmisg oluyor.

TAC’de bu yil hazirlik sinifinda son
derece gii¢lii bir 6gretmen ekibi gorev
yapiyor. ABD Kaliforniya’dan Ms.
Skalkottas ve Ms. Sharief dabuyil
TAC kadrosuna katilan isimlerden.
Ingilizce derslerinde, Tiirk ve yabanci
Ingilizce 6gretmenleri esit dagiliyor.

Bu yilki hazirlik programinin yeni bir
ozelligi de hazirlik fen bilimleri ve
matematik derslerine giren yabanci
O0gretmenlerin olmasi. CLIL yaklagimini
(igerik ve Dil Biitiinlegik Ogrenme)
kullanarak, yeni hazirlik matematik ve fen
bilimleri 6gretmenleri Ms. De Vries ve Mr.
Buye 68rencilerin sadece ders igerigini
o0grenmelerinde degil, bu derslerde bagarili
olmaya yonelik Ingilizce dil yeterliligini
saglamalarinda da yardimei oluyor.

TACde bu yil hazirirk
stmifinda son derece
gti¢lii bir 6gretmen

ekibi gorev yapiyor. Ms.
Skalkottas ve Ms. Sharief
da bu yil TAC kadrosuna
ABD Kaliforniyadan

katilan isimlerden.
Ingilizce derslerinde,
Tiirk ve yabanc: Ingilizce
ogretmenleri egit
dagiliyor.
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Her ne kadar egitim — 6gretim yilinin
basinda olunsa da hazirlik programi
ve Stickler’daki 6grenciler yila cok
glizel bir baglangic yapti. TAC’de
ogretmenler, 68renci sayisi on alti

- onyediyi gegcmeyen siniflarda ek
destege ihtiyaci olan 6grencilerle
birebir ilgileniyor. Her derslikte bir
akilli tahta var. Ayrica hazirlik sinifi
ogretmenleri de bu yil, 6grenme ve
teknoloji arasindaki mesafeyi daha da
azaltmayi saglayacak iki egitime katilda.

class based on their own strengths and
abilities, ensuring the best match of teacher
to student to facilitate student learning.

The Prep department has an exceptionally
strong team of teachers this year. Within
the English classes, there is an equal mix
of Turkish and foreign faculty. Two new
English teachers, Ms. Skalkottas and

Ms. Sharief, both from California, were
welcomed this year to the Prep program.

A new feature of the Prep program this
year is the assignment of foreign faculty
to teach the Prep Science and Prep

Math classes. By using a CLIL approach
(Content and Language Integrated
Learning), the new Prep Science and
Prep Math teachers, Ms. De Vries and Mr.
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The Prep department
has an exceptionally
strong team of teachers
this year. Within the
English classes, there

is an equal mix of
Turkish and foreign
faculty. Two new English
teachers, Ms. Skalkottas
and Ms. Sharief, both
from California, were
welcomed this year to the

Prep program.

Buye, will assist the students in learning
not only the content area material, but
also the English language necessary

for success in their subject areas.

Visitors who enter Stickler will hear
students buzzing with news of what they
are learning and see the bulletin boards
filled with student work in English,
Turkish, German or French. The class
sizes are small (sixteen or seventeen
per class), and teachers are able to give
one-on-one attention to students who
need additional help. Each classroom

is equipped with a Smartboard and
Prep teachers have participated in two
trainings already this year to ensure
that each classroom is bridging the gap
between learning and technology.

y



TACLIFE SAGLIK HEALTH

YENIi CAGIN BUYUK
TEHLIKESI: OBEZITEYE
BAGLI SAGLIK SORUNLARI

REAL DANGER OF A NEW
ERA: OBESITY RELATED
HEALTH PROBLEMS

Artik insanoglu besinlere ¢cok daha kolay,
kosmadan, miicadele etmeden ulagabiliyor
ve aldig kalorilerin harcayabildiginden cok
daha azint yakabiliyor. Besin endiistrisinin
cazip sunumlarinin ve reklamlarinin

da etkisiyle saghksiz ve fazla miktarda
besleniyor. Giinliik yagsamda cok az enerji
harciwyor, cok az hareket ediyor. Tiim
bunlarin sonucunda da kilo fazlalig ve
onun neden oldugu hastaliklar, bugiin onde
gelen saglik sorunlarimiz haline geld:.

Now that people can reach food much more medyaya saatler ayiran, yiyecekleri hazir gsekilde marketlerden
eastly, without running, hunting and rivalry, alabilen giiniimiiz insaninin ihtiyaclarina gére ayarlayamada.

they burn much less of the calories they

earn. With the influence of the appealing Teknolojide ve yagam sartlarindaki biiyiik degisime paralel olarak,
advertisements of the food industry, the diets tip alaninda da devrim niteliginde geligmeler oldu. Antibiyotiklerin
have become unhealthy and imbalanced. ve agilarin kesfi ve geligimi ile uzun yillar en 6nde gelen hastalik
People spend much less energy and they rarely
exercise. Overeating and obesity have become
one of the leading health problems of the
present.

Technology has advanced in an ultra speed which has even
outpaced the human evolution. Humans, which have evolved
into their current physical make-up after millions of years,
no longer need to hunt or climb to look for food, find shelter,
or run away for protection. However, our bodies are still
attuned to the challenging conditions of thousands of years

Teknoloji ve yagam gartlari, insan ago. Our biological system was not originally made for today’s

evriminin de 6niine gegerek, ¢cok individuals who spend the day sitting at their desk, who spend

biiytik bir hizla ilerliyor ve geligiyor. hours watching TV or on social media through computers and

Milyonlarca yillik evrimin sonucunda cellphones, or buy convenience food from supermarkets.

bugiinkii fiziksel durumuna kavusmus

olan insanoglu, artik beslenmek i¢in There have been revolutionary changes in the world of

kovalamaya, tirmanmaya, si§inmak medicine in parallel to the radical changes in technology and

i¢cin barinaklar aramaya, korunmak lifestyle. With the discovery of antibiotics and vaccinations,

icin kogmaya ihtiya¢ duymuyor. contagious diseases (infections) have stepped down in

< Oysaki bedenimiz hala birkag¢ bin the ladder of fatal diseases. New surgery and anesthesia

yil 6ncenin bu zorlu sartlarina gore techniques have helped win the battle against fatal diseases
Uzm.Dr.Ali CERRAHOGLU ayarli. Evrim, henliz tamamlanarak; of the yesteryear. Thanks to all these advancements,
TAC/Tarsus SEV Okul Doktoru. yagam sistemlerimizi giiniinii masa the average life expectancy has also increased, however,
Dr.Ali CERRAHOGLU baginda gegiren, televizyon seyredip, hypertension, diabetes and obesity, all of which result from

TAC/ Tarsus SEV School Doctor bilgisayar ve cep telefonlarindan sosyal lack of exercise and overeating, have become major ailments.



Evrim, heniiz tamamlanarak; yasam
sistemlerimizi gliniini masa baginda

geciren, televizyon seyredip, bilgisayar

ve cep telefonlarindan sosyal medyaya
saatler ayiran, yiyecekleri hazwr sekilde
marketlerden alabilen gilintimiiz insaninin
thtiyaclarina gore ayarlayamada.

ve 6liim nedeni olan bulagici hastaliklar (enfeksiyon hastaliklar:)
alt siralara geriledi. Yeni ameliyat ve anestezi teknikleri ile bir¢ok
6liimctl hastalikla bag edilir oldu. Ttiim bunlarin sonucunda
ortalama yagam siiresi uzady; ancak bu kez de sismanlik ve
hareketsiz yagam nedeniyle geligen yliksek tansiyon, diyabet ve
obeziteye bagl kronik hastaliklar en 6nemli sorunlar haline geldi.

Kronik hastaliklarin gelismesini bekleyip, sonrasinda tedavi
etmeye caligmak yerine, ilk bagta olugumunu engellemek icin
saglikli yagsam tarzi geligtirmek cok dnemli. Hastalik gelistikten
sonra tedavi etmek icin hem ¢ok emek hem de ¢ok kaynak
gerekiyor. Yine de bagarili olmak her zaman miimkiin degil. Bu
nedenle koruyucu hekimlige ¢cok 6nem vermemiz gerekiyor.
Ancak, maalesef diinyada gecerli olan egitim hastaneleri, yani
tedavi edici hekimlik hizmetlerini daha cazip ve 6nemli kiliyor.

Saglikli yagam tarzi cocukluk caginda kazandirilmasi gereken
bir aligkanlik. Cocuklarin beslenme aligkanliklar ii¢ yagina
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It is essential to have healthy living habits and prevent

any diseases instead of waiting for diseases to develop and
trying to cure them later, since treating a disease requires
much more effort and resources. Even then, success is

not guaranteed. Therefore, we need to place emphasis on
preventive medicine. Unfortunately common trends prioritize
hospital, that is, curative medicine over preventive measures.

Health living habits should be instilled and encouraged
during childhood. Nutrition habits in children develop by
the age of three. It is hard to make leeks, celery and spinach
appealing to a 15-year-old. It is almost impossible to instill
sports habits in an adolescent who has not experienced

the satisfaction of sports or has never played ball games
with his friends. Therefore, parents’ best present to

their children would be to model these habits and place
sports an an indispensable part of their daily lives.

Our biological system was not originally
made for today’s individuals who spend
the day sitting at their desk, who spend
hours watching TV or on social media

through computers and cellphones, or buy
convenience food from supermarkets.




kadar geligiyor. 15 yaginda bir ergene pirasayi, kerevizi, 1spanagi
sevdirmeniz ¢ok zor. O giine kadar spor yapmamas, arkadaglariyla
top oynamanin keyfine varmamig bir cocuga spor yapma aligkanlig:
kazandirmak hemen hemen miimkiin degil. Bu nedenle aile ortami
icerisinde anne ve babalarin birer model olarak sporu giinliikk
yagamin 6nemli ve vazgecilmez bir pargasi haline getirmeleri
cocuklarina hazirlayacaklari en giizel gelecek olacaktar.

Belki de bu sorunlarin hepsinden daha 6nemli ve 6ncelikli bir konu
var: Bilimsel diigiinceyi yasamimizda hakim kilmak. Artik toplumda
herkes her konuda uzman gibi hissediyor kendini. internetin

giicli sayesinde bilgiye ulagsmak ¢ok kolay. Herhangi bir hastalik
veya belirtiyi aradiginizda karginiza binlerce sonug, milyonlarca
sayfa bilgi cikiyor. Gazetelerde, televizyonda ve internette her

tiirlii bilgi ugusuyor adeta. Bu bilgilerin hangilerinin gercek bilgi,
hangilerinin bilimsel ve giivenilir bilgi olduguna karar vermek de
kisiye diigliyor. Maalesef hekimlerin saglikla ilgili bilimsel 6nerileri
her zaman inanilacaklar listesinin en tistlinde yer almiyor her
zaman. Bunun en belirgin 6rnegini mucize diyetlerde gorebiliyoruz.

Gercekler insanlara her zaman ¢ok cazip gelmiyor. Hele ki;
saglikli kiloda kalmak i¢in az yagli, bol sebze ve meyveli,
dengeli bir diyet ve diizenli egzersiz éneriyorsaniz. Birkag
hafta diginizi sikip, birgeyleri birgeylerle karigtirip, suyunu
ictikten sonra tiim kilolar verip, kurtulmay1 vaadeden mucize
bir receteyle hangi bilimsel bilgi rekabet edebilir ki...

Cocuklarimiza 68retmemiz, benimsetmemiz, yagam tarzina
doniigtiirmemiz gereken en 6nemli sey, bilimsel siiphecilik ve
kanita dayali yagam tarzi olmali. Bilimsel dayanag: olmayan,
insanlarin zaaflarini kullanarak onlara mucize ¢oziimler sunan
ve her giin insanlarin kargisina her mecrada bombardiman
tarzinda ¢ikan bu bilgilere kogulsuz olarak inanmadan 6nce en

az bir kere diislinmeyi 6gretmek her anne ve babanin gorevidir.
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The underlying solution is probably to make scientific thinking
and enquiry prevalent in our lives. Nowadays everyone feels
like experts of every field since internet makes it easy to
access information. When we are looking for information
about any disease or symptoms, the search can retrieve
millions of pages on the internet, in the newspaper and on
TV.It depends on the person to decide which are accurate,
scientific and reliable. Unfortunately the “scientific” healthy
tips of the physicians is not always reliable. The most common
example of this is miracle diets. The truth is rarely appealing
to people, especially when you are recommending a low-fat,
rich-in-fruit-and-vegetable, well-balanced diet and regular
exercise. What kind of scientific information can compete
with a miracle formula which promises to make you lose
weight by mixing this with that and drinking the juice...

The thing we have to teach children, and model ourselves,
is alifestyle based on scientific curiosity and enquiry. It is
every parent’s duty to teach their children to think twice
before unconditionally believing in such information
which comes out unfiltered from every direction.
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TAC OKTOBERFEST’TE EGLENDI

Her sene oldugu gibi TAC yemekhanesinde Alman miizigi egliginde Geleneksel TAC 3.
Alman Bayrami (Oktoberfest) kutlandi. Ozel Alman yemekleriyle hazirlanan menii, tam
da 6grencilerin sevdigi gibiydi.

Ogrenciler, kantinde acilan kiigiik stantta Almanya’nin 6zel simidi (Brezel), sosisi,
Berliner (Alman tatlis1), elma suyu ve sodayla hazirlanan Apfelschoérle ve Alman
Sapkasi sergiledi. Kiiltiirel bakimdan bilgilerine bilgi katan 68renciler, miizik esliginde
yapilan sunumla meraklarini giderirken, bir yandan da eglendi.

TRADITIONAL OKTOBERFEST CELEBRATION AT TAC

Again this year, TAC students celebrated “’OKTOBERFEST” with a traditional special
German lunch menu and lots of German music. Special menu items included a “Bretzel”
(a German pretzel), German sausage, tasty potato salad, and “Apfelschorle” prepared with
apple juice and soda.

A slide show about German culture and pictures of the eventitself added to the atmosphere
of good fun, food and the celebration of this traditional German event.

TAC TIMUN KONFERANSI’NDA

19. Tiirkiye Uluslararas1 Model Birlesmis Milletler Konferansi, bu yil 6 - 9 2012 Aralik tarihlerinde Uskiidar Amerikan Lisesi’nin ev
sahipliginde yapildi.

Suudi Arabistan delegasyonunu temsil eden yedi TAC 6grencisinin her biri, iki aylik yogun bir ¢aligmadan sonra konferansta diinyay:
ilgilendiren konularda tartigmalarin aktif bir parcasi oldu. Ogretmenleri Giinseli Yiiksel esliginde konferansakatilan TAC grubunda, hem
MUN deneyimi olan hem de kuliibiin daha yeni iiyeleri olan 6grenciler Peri Kindan, Ayca Dost (11. sinif), Bade Turgut, Deniz Hepdogan,
Akay Dogan Mengenli (10. sinif), Mehmet Can Erel ve Nevzat Sevim (9. sinif) yer aldi. TAC’nin MUN 6grencileri 27 Ocak - 1 Subat 2013
tarihleri arasinda Hollanda’nin Lahey sehrinde yapilacak olan ve Burundi’yi temsil edecekleri THIMUN 2013 Konferansi’na katilacak.

TAC AT TIMUN 2012

The 19th annual session of Turkish International Model United Nations was held at Uskudar American Academy on December 6-9.
Representing the delegation of Saudi Arabia, seven TAC students actively took part in the conference.

After about two months’ hard work, every member of the delegation took the challenge of being part of the discussions in world issues.
Accompanied by Giinseli Yiiksel, the group consisted of both experienced and new students of the TAC MUN club: Peri Kindan, Ayca
Dost (grade 11), Bade Turgut, Deniz Hepdogan, Akay Dogan Mengenli (grade 10), Mehmet Can Erel and Nevzat Sevim (grade 9).

TAC MUN students will be attending the next conference in the Hague, THIMUN 2013, on January 27-February 1, where they will
represent Burundi.




TURKCE
MUNAZARA
KULUBU LIG
MACLARINA
BASLADI

TURKISH
DEBATE
CLUB STARTS
THE DEBATE
LEAGUE
MATCHES

TAC Tiirkge Miinazara
Kuliibii, Tiirkiye Ozel
Okullar Birligi Dernegi
tarafindan bu yil
dordiinciisii Ankara Briytik
Kolej ev sahipliginde
diizenlenen Miinazara

Ligi eleme maglarinin

ilk ayaklarina katilda.

TAC’s Debate Club attended
the first round of the
elimination matches as
part of the 4™ National
Debate League organized
by the Turkish Private
Schools Association.
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TAC Miinazara Takimi, buyil 17 - 18
Kasim 2012’de Ankara’daydi. Miinazara
Ligin’de, iki giin boyunca oldukca

cekigmeli maclar yagandi. TAC'yi temsil
eden ekipte, “Tiirkce Miinazara Kuliibii”
O6grencilerinden Piril Giimirdili, Metincan
Yigit, Niiket Gelegen, Burak Bediik, Melisa
Yilmaz, Oya Goksin Babaoglu ve Tiirkge
Miinazara Kuliibli sorumlu 6gretmeni
Niyazi Pavlaz yer aldi. Ogrencilerin
tartigtif1 konulardan bazilar: sunlardi:
“Gelismemis bolgelerdeki 6grencilere
pozitif ayrimeilik yapilmalidir.”, “Suclulara
ceza verilirken sosyo - ekonomik durumlar:
g6z ontinde bulundurulmalidir.”, “Ozel
bakima muhtac zihinsel engelli hastalar
ailelerinin yaninda bulunmalidir.” Maglarda
“hiikiimet” olarak da “muhalefet” olarak da
konularini bagariyla savunan 6grenciler,

bu turnuvada ¢ok sey 6grendiklerini ve
kazanip, kaybetmekten ¢cok 6nemli olanin
edindikleri tecribeler oldugunu belirtti.

The TAC debate team traveled to
Ankara on 17-18 November for the
matches hosted by Biyiik Kolej.
Students representing TAC were Piril
Gumirdild, Metincan Yigit, Niket
Gelegen, Burak Bediik, Melisa Yilmaz,
and Oya Goksin Babaoglu, supervised
by the teacher advisor, Niyazi Pavlaz.

The two days of the tournament

were a scene toreally challenging
sessions. The debates centered around
the topics: “There should be positive
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discrimination exercised in favor of
students in underdeveloped regions of
the country”; “When deciding on penalties
for criminals, their socio-economic
situation should be considered”; “Mentally
challenged patients who need special
care should be with their families”. TAC
students, who successfully defended
their position either as the “government
or the “opposition”, expressed that they
have gained valuable experiences during
these debate sessions, which is far more
important than just winning or losing.

"




TAC YATILI
OGRENCILERINE
EV SICAKLIGI

TAC PARENTS
COOK FOR
BOARDING
STUDENTS

TAC Okul Aile Birligi, 6
Kasim 2012 ve 9 Ocak 2013

tarihlerinde yatili 6grencilere

ozledikleri aile sicaklhigin
yasatti ve ev yemekleri sundu.

The members of the TAC’s
Parent - Teacher Association
presented the warmth of
home for Thursday’s evening
dinners on 6 November 2012
and 9 January 2013 to TAC
boarding students through
the home - made dishes they
prepared and brought from
home which turned out to

be a welcomed surprise.
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TAC Okul Aile Birligi tiyeleri, 6zenerek
hazirladiklar: ¢esit cegit yemekler,
birbirinden lezzetli tath ve pastalar ile yatili
Ogrencilerin ev 6zlemlerini biraz da olsa
gidermeye caligt1. Velilerin 6grencilere
yemek servisini kendi elleri ile yapmasi,
yemegi onlarla birlikte yemesi ve sohbet
etmesi, 68rencileri yakindan tanimalarini

ve O0grencilerle samimi bir ortam
olusturmalarini sagladi. Hazirlanan yemekler
arasinda olan humus, findik lahmacun ve

icli kofte gibi yemekler, 6grencilerin bolge
mutfagini tanimalarini da saglamig oldu.

Yatili 6grenciler, yemek sonrasinda

TAC Okul Aile Birligi'ne hazirladiklar:
birbirinden giizel yemekler ve pastalar,
giiler ytizlii, candan yaklagimlari igin
tesekkiirlerini sunarken, bu tiir yemeklerin
sik sik yapilmasi dileginde bulundu.

With the wide variety of main courses,
mezes, and deserts, all examples of
specially prepared foods, the parents
tried to give TAC boarders a “taste of
home". As well as preparing and catering
these delicious meals, their interaction
with the students during dinner and

the sharing of experiences created a
warm and sincere relationship between
students and parents. The local specialties
like hummus, bytesize lahmacun and icli
kofte introduced local flavors of Cukurova
to those students who are coming from
outside of this region of Turkey.
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The boarding students expressed
their appreciation for the wonderful
treats and dinner conversations, as
well as their wish to meet with parents
more often in such occasions.




KIZLAR STICKLER’DA

2012 - 2013 Egitim - 68retim y1linda TAC’ye katilan yeni yatil
ogrenciler, 8 Eyliil 2012 Cumartesi giinii okullarina yerlesti.
Bu 6grencilerle birlikte otuz dort erkek ve yirmiii¢ kiz 68renci
okulun yatililik imkanindan yararlaniyor. Yapilan diizenlemelerle
birlikte yeni kiz yatil1 6grenciler, Tarsus Amerikan Koleji’nin
simge binasi olan Stickler’ayerlesti. Yeni yatili 68rencilere ve
velilere, yatili sorumlulari, rehber 6gretmenler ve okul doktoru

GIRLS BOARD AT STICKLER

The new boarding students of the 2012-2013 academic year arrived at
the school on Saturday, September 8. With the addition of these students,
the school now has thirty four boys and twenty three girls living on the
school campus. With the re-organization this year, Stickler building,
the symbol of Tarsus American College, is now housing boarding girls.
Following the orientation program for the new boarders and their
parents on Saturday during which dormitory supervisors, the
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TAC’NIN KARAOKE SAMPIYONLARI

Mustafa Kemal Anadolu Lisesi'nde yapilan Ingilizce karaoke
yarigsmasinda, TAC 10. smif 6grencisi Beste Ucan ikinci,
TAC 11. sinif 68rencisi Eyliil Akyiirek de birinci oldu. Beste Ugan’in
“My Immortal”, Eyliil Akyiirek’in “One And Only” sarkisiyla
katildig1yarigmada 6grenciler, cok basarili performanslar sergiledi.

TAC’S KARAOKE WINNERS

Inthe English karaoke contest held at Mustafa Kemal Anatolian
High School, Beste Ucan from TAC Grade 10 received the second
place with “My Immortal”, while Eyliil Akytirek from TAC Grade
11 received the first prize with her excellent rendition of the
song “One and Only”. We congratulate our young singers and
wish them continued success.

tarafindan verilen oryantasyon toplantisinin ardindan ayni giiniin
aksami Stickler Binas1’nin 6niinde bir de barbekii esliginde acik
biife aksam yemegi daveti verildi.

TAC, gerek kadrosuna katilan yeni sorumlu 6gretmenlerle,
gerekse, odalarin yeniden diizenlenmesiyle yatililik yasaminin
daha konforlu, daha keyifli ve daha huzurlu olmasini saglamay:
amagcliyor.

guidance counselor and the school doctor were present, the new
boarding students were treated to an open buffet barbecue in front
of Stickler building.

With the new dormitory staff and the re-arrangement of the rooms,
our dormitory program is both expanding and promising students
amore comfortable and peaceful boarding experience.
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TAC OGRENCILERI KORKUT ARIKOGLU’NU ZIiYARET ETTi

TAC matematik 6gretmenlerinden Ferdi Ategin ve 12 - FM 6g8rencileri Aylin Gorgiin, ipek Ar
ve Yasemin Cavugoglu, Atatiirk’iin silah arkadaglarindan ve Adana’nin ilk milletvekillerinden
Damar Arikoglu'nun oglu Korkut Arikoglu'nu ziyaret etti. TAC 6grencileri, Atatiirk’i 10 - 16
Kasim 2012, Atatiirk Haftasi cercevesinde, Atatiirk’ii gorme firsatina ulagmis nadir kigilerden
biri olan Korkut Bey’in agzindan dinledi.

Atatiirk’iin cok miitevazi ve beyefendi biri oldugunu dile getiren Korkut Arikoglu, “O, hep
halktan biri gibiydi ve kendisini hichir zaman halktan iistiin gormezdi.” dedi. TAC 6grencilerine,
Atatiirk ve babasinin birlikte yer aldig1 fotograflari gosteren Arikoglu, babasinin egyalarini
diizenlerken, Atatiirk’iin kendi el yazis1 ile yazilmig vasiyetnamesini de gordiigiinii s6yledi.

TAC STUDENTS VISIT KORKUT ARIKOGLU

As part of the Atatiirk Week celebrations on November 10-16, TAC Grade 12-FM students
Aylin Gorgiin, Ipek Ar1 and Yasemin Cavugoglu, along with Ferdi Atesin, their mathematics
teacher, visited Korkut Arikoglu, son of Damar Arikoglu who was one of the veteran soldiers
of the National War of Independence who fought with Atatilirk and among the first MPs
from the province of Adana. They had an opportunity to hear about Atatiirk from one of the
few living people who had actually known Atatiirk personally.

Arikogluwho stated that Atatiirk was a very humble person and a true gentleman, added that
he “never saw himself superior to any other Turkish citizen”. Arikoglu showed the students
photographs of Atatiirk with his father and reported that he has seen the handwritten will of
Atatiirk while going through his father’s belongings from many years ago.

TAC’DE ECHO KONSERI

TAC’de 14 Aralik 2012 Cuma giinii yapilan ECHO konseri, 6grencive
O6gretmenlerin sarkilara cogkuyla eslik ettigi unutulmazbir konser
oldu. Dort grup, toplam bir bucuk saat sahnede kalarak, 18 sark:
seslendirdi. Konserin acilisiniyapan Prep Echo grubu, ilk kez sahneye
cikmasina ragmen performansiyla izleyicilerden tam not alda.
Konser programi: Uykusuz Her Gece, Senin Marsin (Hazirlik sinifi
Echo); Bir Damla Gozyasi1, Sweet Dreams (9.

siif Echo); Yine, Sar1 Cizmeli Mehmet Aga,

Belki Alisman Lazim, Ah, Gurbet, Ayrilik

Omiir Boyu (10. Stnif Echo); Elveda, Sensiz

Yasadikca, Karanlik, Hey Arkadas, Ben

Boyleyim, Degmesin Ellerimiz, i§te Kolej,

The Wall (11. sinif Echo)

The Echo concert on Friday 14 December
turned into a memorable event, during which
the audience enthusiastically sang along to
the songs. Four Echo bands, those of Prep,
Grade 9, Grade 10 and Grade 11, sang 18 songs in total. The prep Echo
group which opened the concert impressed the audience with their
promising performance despite the fact that it was the first show
on stage. The school congratulates all Echo bands and wishes to be
treated to more concerts during the year.

Track listing: Uykusuz Her Gece, Senin Marsgin (Prep Echo); Bir
Damla Gozyasi, Sweet Dreams (Grade 9 Echo); Yine, Sar1 Cizmeli
Mehmet Aga, Belki Aligman Lazim, Ah, Gurbet, Ayrilik Omiir Boyu
(Grade 10 Echo); Elveda, Sensiz Yagadike¢a, Karanlik, Hey Arkadas,

e,
-

ECHO CONCERT AT TAC

Orkestra iiyeleri: Hazirlik Echo: Yaren Ozatay (Vokal), Yilmaz

Arin Manav, Yagar Mert Akyiirek ( Elektro Gitar), Kaan Germiyan

(Bas Gitar), Mehmet Ak¢ay (Davul); 9. sinif Echo: Sera Naz Yanik,

Deniz Karadag (Vokal), Ahmet Piitiin, Ozgiir Uras (Elektro Gitar),

Cem Tagdemir (Bas Gitar), Mehmet Akgiil (Davul); 10. sinif Echo:

Oguzhan Sert (Vokal), Edip Alp Okten, Fikri Berk Yiice (Elektro
Gitar), Onat Ege Kutlutiirk (Bas Gitar),
Osman Kerem Kiiciikkurt (Davul); 11. simif
Echo: Eyliil Akyiirek, Bora Demir (Vokal),
Berke Yilmaz, Emin Bilen Tiimer (Elektro
Gitar), Eray Ozdemir (Bas Gitar), Burak
Elbeyli (Davul)

Ben Boyleyim, Degmesin Ellerimiz, i§te
Kolej, The Wall (Grade 11 Echo)

The band members: Prep Echo: Yaren
Ozatay (Vocal), Yilmaz Arin Manav, Yagar
Mert Akyurek (Elektro Guitar), Kaan Germiyan (Bass Guitar),
Mehmet Akcay (Drums); Grade 9 Echo: Sera Naz Yanik, Deniz
Karadag (Vocal), Ahmet Piitiin, Ozgiir Uras (Electro Guitar), Cem
Tagdemir (Bass Guitar), Mehmet Akgiil (Drums); Grade 10 Echo:
Oguzhan Sert (Vocal), Edip Alp Okten, Fikri Berk Yiice (Electro
Guitar), Onat Ege Kutlutiirk (Bass Guitar), Osman Kerem Kii¢iikkurt
(Drums); Grade 11Echo Grubu: Eyliil Akytirek, Bora Demir (Vocal),
Berke Yilmaz, Emin Bilen Tiimer (Electro Guitar), Eray Ozdemir
(Bass Guitar), Burak Elbeyli (Drums)




DUNYA
UNIVERSITELERI
TAC'DE!

WORLD CLASS
UNIVERSITIES
AT TAC

Tarsus Amerikan Koleji,

5 Ekim 2012 Cuma giinii
ABD, Kanada, Ingiltere ve
Avrupa’daki cegitli yiiksek
ogretim kurumlarimn
toplam on dort tiniversite
temsilcisinin katildigr “Yurt
Dug1 Universiteler Fuary”
etkinligine ev sahipligi yapta.

On Friday, October 5, 2012,
Tarsus American College
hosted its first ever overseas
university fair for its
students where fourteen
universities from all over
the US, Canada, and Europe
were represented.

Universite Fuar’'nda; Massachusetts College
of Art and Design (ABD), IE University
(Ispanya), Bocconi University (Italya), EHL
Laussanne (isvigre), Vesalius University
(Belgika), University of Missouri (ABD),
Swiss Education Group (isvigre), Villanova
University (ABD), Polytechnic Institute

of New York University (ABD), Johnson &
Wales University (ABD), Aston University
(Ingiltere) IESEG (Fransa), St Mary’s
University (Kanada), Ryerson University
(Kanada) yer aldi. Fuar, 6grencilerin

daha 6nceden fikir sahibi olmadiklari
universiteler hakkinda daha ayrintili ve
gorsel bilgiler edinmelerine imkan tanidi.

TAC Yurt Dis1 Universiteler Danigmanlik
Departmani, fuari her yil diizenlenen

bir etkinlik haline getirmeyi ve gelecek
yil daha fazla tiniversitenin katilimini
saglamayi hedefliyor. Hazirlik sinifindan

10. sinifa kadar tiim 6grenciler ile 11. ve
12. siniflardan davet edilen 6grenciler,
ilgilendikleri tiniversitelerin temsilcileri
ile birebir goriisme sans1 buldu.

2012 - 2013 Universite Ziyaretleri
Yirmi iki tiniversiteden temsilciler, TAC
kampiistine gelerek, yurt diginda egitimle
ilgili bilgiler verdi. Bu say1, TAC’yi gecen

yil ziyaret eden tiniversite sayisinin
neredeyse {i¢ kat1. Yurt Dis1 Universiteler
Danmigmanlik Departmani, bahar aylarinda
bagka tiniversiteleri de Tarsus’ta agirlamak
icin caligmalarina bagladi bile.

Bu dénem TAC’yi ziyaret eden tiniversiteler;
Massachusetts College of Art and Design
(ABD); Villanova University (ABD);
Polytechnic Institute of New York
University (ABD); Johnson & Wales
University (ABD); Aston University
(Ingiltere); IESEG Business School (Fransa);
University of Missouri (ABD); Swiss
Education (Isvicre); St Mary’s University
(Kanada); Ryerson University (Kanada); IE
University (Ispanya); Bocconi University
(italya); Vesalius College (Belgika); Ecole
Hoteliere de Lausanne (isvigre) ; University
of British Columbia (Kanada); University

of Toronto (Kanada); University of Guelph
(Kanada); Maastricht University (Hollanda);
University College London (Ingiltere);
Worcester Polytechnic Institute (ABD);
Parsons The New School for Design (ABD

ve Fransa); Ramapo College (ABD).

The University Fair was attended by
Massachusetts College of Artand Design
(USA), IE University (Spain), Bocconi
University (Italy), EHL Laussanne
(Switzerland), Vesalius University
(Belgium), University of Missouri (USA),
Swiss Education Group (Switzerland),
Villanova University (USA), Polytechnic
Institute of New York University (USA),
Johnson & Wales University (USA), Aston

University (U.K.) IESEG (France), St.
Mary's University (Canada), and Ryerson
University (Canada). The event gave the
opportunity for students to learn more
about universities that they may not

have first considered as a choice for their
education. All students in prep, grades 9
and 10, and invited students from grades
11 and 12 had the opportunity to meet
with the university representatives over
the course of the afternoon. It is the hope
of the International University Counseling
Department to continue to make this an
annual event and expand the number of
universities attending for the next school
year.

2012-13 University Visits

Twenty two universities have visited the
TAC campus to meet with students and
give presentations regarding overseas
university education. This amount is
nearly triple the number of universities
that visited TAC last year, and the
International University Counseling
Department is already working on hosting
more universities in the spring. The
universities who have visited TAC this
semester are Massachusetts College of
Art and Design (USA); Villanova University
(USA); Polytechnic Institute of New

York University (USA); Johnson & Wales
University (USA); Aston University (UK);
IESEG Business School (France); University
of Missouri (USA); Swiss Education
(Switzerland); St Mary's University
(Canada); Ryerson University (Canada);

IE University (Spain); Bocconi University
(Italy); Vesalius College (Belgium); Ecole
Hoteliere de Lausanne (Switzerland);
University of British Columbia (Canada);
University of Toronto (Canada); University
of Guelph (Canada); Maastricht University
(Netherlands); University College London
(UK); Worcester Polytechnic Institute
(USA); Parsons The New School for Design
(USA & France); Ramapo College (USA).
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